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Fyrste bolken. 


Noko reint uventa. 


eidrik sjølv visste inkje noko um det. Det 

hadde aldri vore nemnt med han. Han 
visste at far hans hadde vore engelsmann, det 
hadde mori sagt han. Men fåren døydde med 
Heidrik var so liten at han inkje kunde min- 
nast stort meir um han en at han var stor og 
baus og hadde blaae augo og langt munnskjegg, 
og åt det var so gildt aa rida rundt i romet 
paa herdarne hans. 

Etter fåren døydde, hadde Heidrik funne 
ut at det var best han inkje tala noko større 
til mori um han. Daa fåren lagdest sjuk, sende 
dei Heidrik heimanfraa, og daa han kom att. 
var alt yver. Mori hadde vore ille sjuk, ho 
med, og var nett sovidt besna at ho kunde 
sitja uppe i stolen sin attmed glaset. Ho var 
bleik og skrinn vorti, og alle smilegroperne var 
kvorvne burt, og augo hadde vorte so underleg 
store og sorgfulle, og so gjekk ho alltid i svarte 
klæde. 

,Du gullet mitt,* sa Heidrik (fåren hadde 
alltid kalla henne soleis, og so hadde veslegut 
lært det av han att), ,du Gullet, hev far besna** 
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Han kjende ho skolv i henderne, og ho 
saag plent ut som var ho paa graaten. 

FPurGullet Å sa han, jer far god att no?" 

Daa kviskra det inne i det vesle kjærlege 
hjarta hans, at han helst burde taka henne um 
halsen og kyssa henne og leggja det mjuke 
kinnet sitt tett inn aat mori sitt. Og det gjorde 
han, og ho la andlitet nedpaa oksli hans og 
gret so saart, og klemde han inn til seg so last 
som vilde ho aldri sleppa han meir. 

Ja han er god att,* gret ho, ,han er full- 
god att no — men me — me hev berre kvar- 
andre no, og elles ingen i heile verdi.* | 

Daa skyna han at den store vene far hans 
var slokna og aldri vilde koma att meir. 

Han og mori hadde faae kjenningar og 
livde i det heile svært for seg sjølv, endaa 
Heidrik inkje hadde tanke um det fyrr han vart 
større og fekk greida paa korleis det hadde seg 
at ingen kom og vitja del. 

Daa fekk han høyra at mor hans var baade 
foreldrelaus og einsleg i verdi den tid far 
hans gifte seg med henne. Ho var overlag ven, 
og hadde vore til ,nytte og hyggje* hjaa ei rik 
gamall kona, som inkje var snild med henne. 
Og ein dag fekk kaptein Errol, som skulde av 
og vitja nokon der i huset, sjaa ho kom sprin- 
gande upp troppi med taaror i augo. Og ho 
saag so god og skuldlaus og sorgfull ut, at kap- 
teinen sidan inkje fekk ho or tankarne. 

Etter dette hende det mangt rart, og til 
slutt laga det seg so at dei vart kjende, og kom 
til aa halda hjarteleg av kvarandre. Og so heldt 
dei brudlaup, endaa dette giftarmaalet gjorde at 
dei kom paa kant med mange menneskje. Den 
som ilska seg mest var likevel far til kapteinen. 
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Han budde i England og var ein overlag rik 
og megtig gamall adelsmann. Men eit illmenne 
var han og kunde kje paa nokon maate lika 
Amerika og amerikafolki. Han hadde tvo søner 
som var eldre en kaptein Erroi. Og no var 
lovi so, at eldste sonen skulde erva ættarnamnet 
og herregarden. Døydde han, skulde den næst- 
eldste vera erving. Paa den maaten var det 
liti von til at Errol skulde faa nokon rikdom, 
endaa han var av slik ei grum ætt. 

Men den yngste sonen hadde likevel fenge 
gaavor som dei andre tvo vanta. Han var ein 
ven og velvaksen kar. Og han aatte ein bjart 
smil og var mjuk og fjaag i maalet. Modig og 
storhuga var han, og hadde so godt eit hjarte- 
lag, at alle laut halda av han. Men so var det 
inkje med brørne. Ille lika var dei med dei 
sjekk i skulen heime, og daa dei kom paa høg- 
skulen, brydde dei seg inkje det grand um les- 
naden, anna sumla burt baade tid og pengar. 
Faae vener hadde dei og. Gamle jarlen, far 
deira, fekk jamt sorg og skam av dei. Ervingen 
til det gjæve ættarnamnet saag inkje ut til aa 
verta anna el dugløysa; han aatte korkje manns 
mod eller manns hjarta. Det var hardt dette, 
tykte gamle jarlen, at yngste sonen skulde vera 
den som aatte all givnaden og all styrken og 
venleiken. Stundom var det mest som han hata 
den vene unge mannen, av di han hadde fenge 
alle dei natur-gaavorne som med retten skulde 
ha fylgt med jarlenamnet og den grume herre- 
garden. Men endaa var han kje god til anna 
— inst inne i det byrge, gamle hjarta sitt laut 
han halda av denne yngste sonen. Det var i 
ei av furteriderne sine at han sende han paa 
fred til Amerika. 


RE 


Men paa lag eit halvt aars tid etter tok 
han til aa leidast, og ofte lengta han etter sonen. 
Og so skreiv han til kapteinen og bad han 
koma heim att. : Dette brevet umforst med eit 
anna brev som kapteinen nett hadde skrive til 
far sin. Han fortalde der at han hadde vorte 
glad i ei ven amerikansk gjenta og var meint 
paa aa gifta seg med henne. Daa jarlen las 
dette brevet, vart han reint fraa seg av harm 
og sinne. 'Tenaren hans ottast at han skulde 
faa slag, so reint fortulla vart han. Ein heil 
time rasa og bar han seg verre en ein tyrk. 
So sette han seg ned og skreiv til sonen sin, at 
han turvte aldri bry seg med aa koma heim 
att meir, eller senda brev korkje til farenvelier 
brørne; for dei kunde han liva plent som han 
sjølv vilde, og døy kvar han vilde. Utstøytt or 
ætti var han for alle tider, og inkje turvte han 
venta nokor hjelp hjaa far sin, so lenge han 
livde. 

Kapteinen vart baade tung og saar um 
hjarta daa han fekk dette brevet. Han var glad 
i landet sitt og beldt inderleg av den fagre hei- 
men. Jamvel den gamle sinneridne far sin 
hadde han alltid halde av. No fekk han freista 
aa berga seg sjølv her ute i det framande, det 
var kje onnor raad. | 

I fyrstningi visste han snaudt kva han skulde 
taka seg til. - Inkje hadde han vore van med 
noko slag arbeid, og inkje hadde han vit paa 
handel og sovore. Men han var kje den som 
gav seg yver. 

So selde han kapteinsteiknet sitt, ") og med 





+ I England er det berre rikmannssøner som kann 
verta offiserar, av di ein lyt betala so overlag 
mykje for offisersteiknet. Men ein kann selja det 
att til andre, um ein vil ut or heren. 
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mykje stræv og plunder fekk han seg ein plass 
i New-York. - Daa heldt han brudlaup, og leigde 
seg hus i ei stillsleg gata. Her kom veslegut 
til Og alt var so fjaagt og gildt paa den 
uvande maaten det var, at kapteinen aldri tykte 
han hadde noko aa trega. Dei var glade i 
kvarandre, og dei var glade i veslegut. Han 
liktest baade paa fåren og mori, og var den 
venaste guten ein kunde sjaa for .augo. Det 
mjuke gull-lita haaret hans krulla seg ytst ute 
og hekk i lange lokkar alt daa han var halvt- 
aars gamall. Og han var so sterk i ryggen og 
føterne at han. sleptesed' til aa gaa daa han 
var ni maanader.  Snild og godlyndt var han 
stødt, so dei hadde lite bry med han. 

Alt folk maatte lika veslegut, og det var 
liksom han kjende det paa seg at alle vilde han 
vel. Naar nokon tala til han med han sat i 
vogni si ute paa gata, saag han fyrst langt og 
granskande paa dei med dei brune augo sine 
og smilte sidan so inderleg bjart og hjartans- 
godt til dei. Paa den maaten vart det etter 
kvart til det, at det fanst kje eit menneskje der i 
grapnelaget som inkje var glad i aa Sjaa vesle- 
guten og tala med han. Handlaren paa hyrna 
var halden for ein stor sinnatagg; men jamvel 
han blidkast naar han fekk sjaa veslen. 

Daa guten vart so stor at han kunde fylgja 
barnegjenta ut, gjekk han jamt og drog ei liti 
leikevogn etter seg. Og naar han kom stab- 
bande 1 den stulte kvite vampen sin og 
skuva den side hatten sin bak paa det gule, 
krulla haaret, daa var han so ov-fager at alle 
laut gjeva gaum etter han. Og naar so barne- 
gjenta kom heim, kunde ho fortelja mor hans 
lange sogor um alle dei fine damorne som hadde 
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kome køyrande framum. Dei laut stogga og 
prata ein grand med guten, og naar han svara 
dei so beint fram som hadde han kjent dei all 
si tid, so vart dei fjaage og blide Det som 
folk lika best, var nettupp den urædde maaten 
han hadde til aa verta godvener med alt folk. 
Og det kom av at han trudde vel um alle, og 
gjerne vilde at alle skulde ha det likso godt 
som han sjølv hadde det. Han hadde kann 
henda lært seg til dette av di han var so mykje 
i lag med far og mor. Dei var alltid so vyrke 
for kvarandre og for vesleguten sin. Aldri hadde 
han høyrt eit vondt eller ublidt ord heime. Dei. 
hadde alltid fare so fint og varleg med han, so 
barnesjæli hans var full av kjærleik til alle. 
Fåren kalla stødt mori med vene kjælenamn, 
og so kom han sjølv i vane med aa segja det 
same, naar han tala med ho. 
Daa Heidrik skyna at far hans inkje vilde 
koma att meir, og han saag kor sorgfull mori 
ar, kom den tanken smaatt um senn upp i det 
vesle barnehjarta hans, at han laut freista aa 
faa henne glad og lukkeleg att. Det var den 
tanken som dreiv han kvar gong han kleiv upp 
paa fanget hennar og kysste ho, og la lokke- 
hov let sitt inn til ho. Eller naar han kom 
med leikor og bilætbøker og skulde syna mori, 
eller han Hå stiltrande burt og smette seg inn 
med veggen naar ho hadde lagt seg burt paa 
putebenken og vilde kvila ein Å Han var 
kje so stor at han kunde anna finna paa, og 
so gjorde han det han kunde, og var til større 
trøyst for mor si en han sjølv forstod. 
,Aa Mari!* sa mori ein gong til den gamle 
tenestgjenta deira. ,Eg er so viss paa at han 
freistar aa hjelpa meg. Stundom ser han paa 
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meg med slik ein kjærleg, undrande blenk i 
augo, det er plent som han tykkjer synd i meg; 
og so kjem han burt og kjæler for meg, eller 
syner meg eitkvart. Eg trur plent han skynar 
altslag, han.* 

Daa han vart eldre, var han so morosam 
og heldt mori so godt med sellskap at ho snaudt 
sakna andre. Dei var ute saman, og prata og 
leika saman stødt. Han var kje stor karen fyrr 
han lærde aa lesa. og sidan bruka han aa 
leggja seg paa skinnet framfyre omnen um kvel- 
den og lesa høgt — stundom eventyr, stundom 
digre bøker, slike som vaksne folk les i, og 
stundom jamvel bladi. — Og meir en ein gong 
kunde Mari alt ute i kjøken høvra kor fru 
Errol inne i stova stor-log av alle dei underlege 
ting han fann paa. 

,Og det er visst,* sa Mari til handelsman- 
nen, ,det er uraad aa halda seg for laatt, so 
løgjen som han er — han talar plent som ut 
or ei gamall bok! Trur De inkje han kom 
inn i kjøken til meg her ein kvelden og gav 
seg til aa tala med meg um presidentvalet. Og 
Ja menn var han so fin som ein prins paa eit 
skilderi, som han stod der med henderne i 
lumma, og saag aalvorsamt paa meg. 

Mari var urimeleg glad i guten, og overlag 
byrg av han attpaa. Ho hadde vore hjaa mor 
hans alt fraa han kom til, og sidan far hans 
døydde, hadde ho vore baade kjøkgjenta og 
stovegjenta, barnfostra og alt i hop. Ho stræva 
gjerne baade seint og tidleg, og hjelpte mor 
hans aa sy klæde til han og halda dei velflidde. 

Ser han ut som ein rikmannsson, segjer 
De? Høh, eg vil sjaa paa det rikmannsbarnet 
som naar upp imot han. Kven me møter, so 
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lyt dei snu seg og sjaa etter han, naar han 
kjem springande i den svarte fløyelsvampen sin, 
som er umsydd etter ein gamall stakk aat frua. 
Nei naar han ber hovudet høgt og det blenkjer 
og skin av det krulla haaret, daa er han vel 
fin!* sa Mari jamt 

Heidrik visste kje at han saag so fin ut — 
han visste kje kva fine folk var eingong —Hjarte- 
venen hans var handelsmannen burti budi straks 
paa hyrna, den sinte, grinute kræmaren som 
aldri var grinut og leid med honom. Han 
heitte Olsen, og Heidrik tykte det var mykje til 
kar; for han hadde so mangt rart paa budi, 
baade plommor og fikor, appelsinor og kjeks, 
og so hadde han baade hest og vogn attpaa. 
Heidrik var glad i mjeølkemannen og bakaren 
og eplekona, men Olsen var basen likevel. Kvar 
einaste dag kom Heidrik innum til han, og sat 
ofte lange stunder og prata um dagsens nytt. 
Det var reint eit bisn kor mykje dei hadde aa 
røda um stødt, og jamt gjekk det um fjorde 
juli *) og den amerikanske fridomsstriden. Kom 
dei fyrst inn paa fjorde juli, so tok det ingen 
ende. Olsen vyrde kje- engelsmennerne meir en 
som so, og fortalde lange merkelege sogor um 
fridomsstriden. Og han kom med løgne skrø- 
nor um kor fantevore fienden hadde stelt seg; 
men det var kje ende paa kor urimeleg store 
heltar landsmennerne hadde vore. Han las 
jamvel upp for guten lange bolkar av fridoms- 
brevet **) deira. | 





*) Fridomsdagen i Amerika; plent som syttande 
mal hjaa oss. 

*) Det brevet amerikanarane skreiv daa dei sa seg 
laus fraa England — ør aa likna med Norigs 
grunnlog. 
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Heidrik kom reint i eit egse; augo skein, 
han var eldande raud og heit i kinni, og haaret 
tulla seg 1 hop i ein gul krull. Han hadde mest 
inkje tid til aa eta naar han kom heim, so fus 
var han etter aa fortelja det aat mor si. 

Det var venteleg Olsen som fyrst gav han 
smak paa politik. Hjaa honom fekk Heidrik 
greida paa alt som gjekk fyre seg i hovudstaden, 
og Olsen sa alltid fraa um presidenten var som 
han skulde eller ei. 

Og tenk at ein gong var han fullnøgd med 
valet og tykte det var framifraa alt å hop! 
Hadde kje Olsen og Peidrik vore so vakne som 
dei var, er det kje godt aa vita korleis det 
hadde gjenge med landet. 

Det var kje so lenge etter dette, valet at det 
hende noko som snudde upp ned paa heile livet 
hans. Heidrik var millom sju og aatte aar den 
gongen. Det høvde so underleg til at han nett- 
upp hadde sete og tala med Olsen um Engelland 
og (Aronningi, og Olsen hadde havt mykje aa 
segja paa adelen og storfolket der. Og mest 
harm og fortroten var han paa alle jarlar og 
sreivar. 

Det var so heitt 1 véret den dagen å Heidnik 
hadde leika soldat med nokre gutar, og etter- 
paa sette han seg inn paa budi og vilde kvila 
ein grand. Daa han kom inn, var Olsen reint 
toppande galen for eit stykke som stod i ,Lon- 
don-bilætbladet* um ein stor fest ved hovet. 

,Jaha!* sa han, ,soleis ber dei seg aat no; 
men dei fær nok svida for det ein god dag, 
naar alle dei hev trakka paa, ris upp med 
velde og sprengjer dei i lufti so mange som dei 
er, baade jarlar og greivar og altihop! Berre 
vent, segjer eg!" 


Heidrik hadde sessa seg som han pla paa 
den høge krakken, og skuva hatten att yver og 
stakk henderne 1 lumma. 

, Kjenner du mange jarlar eller greivar?* 
spurde han. | 

,Neih !* sa Olsen og frynte svivyrdsleg. ,Det 
var vel! Dei torer nok inkje setja foten inn 
um mi dør. bg vil kje ha slike ukjuror sit- 
jande her i kring paa tunnorne mine * 

Og han tykte sjølv dette var so godt sagt, 
at han laut briska seg ein grand. Og so turka 
han sveiten. 

,Det er kje sagt dei hadde vorte jarlar, 
dersom dei hadde havt betre vit,* sa Heidrik, 
han tykte mest synd i dei arme storfolki. 

Fru dutdet dult sa Olsena «Denset si 
æra i det, gjer dei. Dei er so innmari, so. Det 
er noko herk, er det. 

Dei var midt uppe i sovore prat daa Mari 
kom inn. Heidrik tenkte ho skulde handla 
noko lite, men ho hadde nok ei onnor ærend. 
Ho var bleik og rar i andlitet, og saag reint 
fortusta ut. 

,Kom heim, Gullet,* sa ho, ,mor di vil 
finna deg.* 

Heidrik hoppa ned fraa krakken. 

,Vil ho ha meg med ut, trur du, Mari?* 
spurde han. ,Farvel so lenge, Olsen. Eg kjem 
snart att." 

Han vart heller undren daa Mari gav seg 
til aa glo og kopa paa han fraa øvst til nedst, 
plent som hadde ho mist baade munn og meæle, 
og han laut bisna paa, kvi ho gjekk slik og 
skjekte og riste paa hovudet alt i eitt. 

, Kva er tids, Mari?* sa han. ,Er det dette 
herte veret?" 
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,Nei,* sa Mari, ,men det hender underlege 
ting um dagen.* 

, Hev Gullet fenge vondt i hovudet i denne 
solsteiken?* spurde han ottefullt. 

Men det var kje det, heller. 

Daa han kom heim, saag han det stod ei 
vogn utfor døri, og det var einkvan inne i 
stova og tala med mor hans. Mari skunda seg 
og hadde paa han stasklædnaden hans, ein kvit 
flanells vams med raudt skjerv um livet. Og 
so flidde ho han paa haaret og kjembde vel ut 
lokkarne hans. 

-Greivar og merakkels!* høyrde han ho 
mulla for seg sjølv. ,Jau, jau sa'n! - Gjev dei 
var dit peparen gror! Tenk greive! Det er kje 
smaatt stell, heller !* 

Daa han var stelt, sprang han ned troppi, 
og gjekk inn i stova. — Burt i ein ruggestol 
sat det ein høg og skrinn gamall herremann 
med rette, kvass-skorne andlitsdrag. Mor hans 
stod so bleik attmed, og han saag ho hadde 
taaror I augo. 

,Åa Veslegut!* ropa ho, sprang burt og 
tok guten sin i fanget og kysste han. ,Aa kjære 
vesle guten min !* 

Den høge gamle mannen reis upp or sto- 
len og sette eit par kvasse augo paa Heidrik. 
Han tyktest slett inkje vera misnøgd. 

sJa so no" — sa han langt um lenge — 
,50 dette er vesle lord Heidrik !* 
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Andre bolken. 


Venernegfil Aeidrik. 


For Heidrik var det som eit eventyr og 
ein draum alt saman. Den soga mor hans 
fortalde, var reint forunderleg. Han laut høyra 
det uppatt og uppatt baade ein og tvo gonger 
fyrr han rett kunde hugsa det. Og kva Olsen 
vilde tenkja um alt dette, var meir en han 
skyna. 

Det gjekk helst um jarlar. Godfar hans, 
som han aldri hadde set, var jarl. Og hadde 
kje eldste farbror hans falle av hesten og slege 
seg i hel, skulde han ha vore jarl, naar den tid 
kom. Og etter han døydde skulde den andre 
farbroren' ha vorte jarl, um inkje han reint 
daatteleg hadde døydt i Rom av feber. Etter- 
paa det att skulde hans eigen far ha vore jarl, 
um han hadde livt. Men med di dei alle no 
var burte og berre Heidrik var att, so saag det 
ut til at han sjølv skulde verta jarl etter godfar 
sin — dei tok alt til aa kalla han lord Heidrik. 

,Aa gullet mitt* sa han. , Eg vil helst 
inkje vera jarl. Ingen av gutarne er jarl. Kann 
eg kje daa faa sleppa aa verta Jari?" 

Men det var nok reint uraad. Um kvelden 
rødde dei lenge baade att og fram um dette. 
Heidrik sat paa skammelen sin og kneptie i hop 
henderne kring det eine kneet, soleis som han 
helst pla sitja. Han var baade raud og heit i 
andlitet; det leita paa for ein liten kar aa tenkja 
so mykje. Godfar hans hadde sendt bod at han 
maatte koma til Engelland, og mori meinte ai 
han laut fara. 

,Eg veit at far din vilde havt det soleis,* 
sa ho. ,Han var so glad i heimen sin, og her 


Lupen 


er mangt aa rekna med som ein liten gut inkje 
skynar Eg maatte vera ei sjølvkjær mor, um 
eg inkje lét deg fara. Naar du vert vaksen, 
skynar du nok det.* 

Heidrik riste paa hovudet. =,Det vert so 
fælt aa reisa ifraa Olsen,* sa han. ,Eg ottast 
han vil sakna meg saart, og eg kjem til aa 
sakna han, eg med. Eg kjem til aa sakna dei 
alenhop"* 

Den framande mannen som no var komen 
og skulde henta vesle lord Heidrik heim til 
Engelland, heitte Havisham. Han var sakføraren 
aat den gamle jarlen. Daa han kom att dagen 
etter, fekk Heidrik greida paa eit og anna. Men 
det var liksom so liti trøyst for han aa høyra 
at han skulde koma til aa eiga gilde slott baade 
her og der, og store jordvegar og skogar og 
kolgruvor. 

Heidrik hadde slik umsut for Olsen, venen 
sin. Straks han hadde ete morgonmaten, gjekk 
han til han og var reint ille ved. Han kjende 
paa seg at Olsen vilde taka det tungt, og paa 
vegen hit hadde han gjenge og tenkt att og 
fram paa korleis han best skulde faa sagt denne 
ubodi. 

,Holloi !* sa Olsen. ,Mor'n!* 

,Godmorgon,* sa Heidrik. 

Han kleiv kje upp paa den høge krakken 
som han pla, men kom seg til sæte paa ei brød- 
øskja, knepte henderne um kneet og var so still 
at Olsen til slutt laut undrast og gløste burt 
paa han yver bladet sitt. 

,Halloi!* sa han paa nytt lag. 

Heidrik manna seg upp so godt han kunde. 

,Du Olsen,* sa han, ,kjem du i hug det 
me tala um i gaarmorgon ** 
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Tja så Olsen, Get van visst um En- 
gelland.* 

, Men nett daa ho Mari kom og henta meg 
heim, minnest du det?* 

Olsen klaadde seg i nakken. 

.Me tala um dronning Viktoria og adels- 
folket, det veit eg me gjorde.* 

,Ja,* sa Heidrik og drog paa det, ,0g um 
jarlar, kjem du kje i hug det?" 

Jau, det er sant,* svara Olsen, ,me reidde 
dei litegrand av, gjorde me. — Jo — hau 

Heidrik vart raud alt upp i haargarden. 
Noko so ille hadde han aldri vore ute fyre i 
sine dagar. ,Du sa at du vilde kje ha dei 
slengjande ikring her inne paa budi di.* 

"Det sa eg,* svara Olsen og morska seg, 
og det meinte eg. Dei skulde berre freista, so 
skulde dei faa" 

,Du Olsen,* sa Heidrik spakt, ,det sit ein 
her paa denne brød-øskja nett no." 

Det var nære paa at Olsen hadde dotte av 
stolen. ,Kva slag!* sa han. 

,Ja,* sa Heidrik reint stillferdeleg, ,eg er 
jarl, eller eg kjem til aa verta det ein gong. 
Eg lyt segja det som det er til." 

Olsen vart reint yvergjeven. Han reis braatt 
upp og gjekk burt og skoda paa gradestokken. 

,Du hev fenge solstyng!" så han og kom 
burt, vilde sjaa betre paa vesle venen sin. , Det 
er so heitt ute i dag. Kor kjennest det? Hev 
du verk nokon stad? Naar fekk du det fyrst 
paa denne maaten ?* 

Han kjende med den digre handi si burt i 
luggen paa vesleguten. Dette vart verre og VEITE. 

.Takk skal du ha," så Heidrik, ,det rest 
meg ingenting Det stend kje noko slag paa 
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med hovudet mitt. Det er leidt dette, Olsen, 
men det er nok sant. Det var det Mari skulde 
henta meg heim for. Havisham var der og sa 
det til mor, og han er sakførar.* 

Olsen seig ned i stolen og turka seg i skol- 
ten med lummeplagget sitt. | 

Ein av oss tvo maa ha fenge solstyng!* 
sa han. 

Nei," sa Heidrik, ,det hev me inkje. Me 
lyt taka det tolugt, Olsen. Havisham var komen 
den lange vegen alt ifraa Engelland og skulde 
fortelja oss dette. Det var godfar som sende han.* 

Olsen glodde forvilla paa den vesle aalvor- 
same guten. 

,Kven er godfar din daa?" spurde han. 

Heidrik smette handi ned i lumma og drog 
varleg upp ein papirlapp som han hadde skrive 
noko paa med store ujamne bokstavar. 

»Eg var kje god til aa minnast det, og so 
skreiv eg det upp,* sa han. Og so las han 
seint og langsamleg: ,Jon Artur Errol, jarl av 
Doringard Det er namnet hans. Og han bur 
paa eit slott — eller paa tvo—tri slott, trur eg. 
Og far min var yngste sonen hans. Eg skulde 
kje ha vorte jarl, dersom inkje far hadde døydt. 
Og far skulde kje vorte jarl, um inkje dei tvo 
brørne hans hadde døydt. Men no er dei burte 
alle saman, og det er ingen att so nær som eg — 
ingen gut, ser du. — So lyt eg vera jarl, og 
godfar hev sendt bod at eg lyt koma til En- 
gelland.* 

Olsen vart heitare og heitare i hovudet. 
Han turka seg i panna og han turka den snaude 
skolten, og drog pusten tungt. Han tok til aa 
skyna at noko reint merkelegt hadde hendt. 
Men naar han saag burtpaa den vesle guten, 
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som sat der paa brød-øskja og tyktest vera nett 
same karen som han hadde vore dagen fyrr, So 
kunde ein kje undrast paa at denne tidendi 
um adelskapen forvilla han. Og endaa meir 
forfurda vart han av di Heidrik fortalde alt dette 
so beintfram; han skyna nok inkje sjølv kva 
stornytt dette i røyndi var. 

Ka eda at du sjølv heitte?" 

Eg heiter Heidrik Errol, lord Heidrik; so 
kalla Havisham meg. Aa, so dette er vesle lord 
Heidrik ! sa han med same eg kom inn." 

,Nei no —* sa Olsen — ,,no trur eg snart 
— eg primar!* Det ordtøket bruka han stødt 
naar han vart reint yvergjeven eller upp-øst for 
noko. Han visste kje anna aa segja i denne 
stundi heller. 

Og Heidrik tykte det høvde rett godt. Han 
saag langt paa Olsen. 

,Engelland er vel overlag langt undan ?* 
spurde han. 

,Det er tvert yver Atlanteren, det,* svara 
Olsen. 

,Ja det er det verste," så Heidrik. ==, Det 
er kje sagt eg fær sjaa deg alt paa lenge no. 
Det er tungt aa tenkja paa.* 

"Dei beste vener lyt skiljast,+ sa Olsen. 

pa sa Heidrik, - me hev vore vener i 
mange, mange aar no, hev me kje velt" 

Alt sidan du kom til,* svara Olsen. Du 
var paa lag seks vikor gamall daa dei var med 
deg ut paa gata fyrste gongen.” 

,Eg tenkte kje den tid at eg skulde verta 
jarl. 

Trur du inkje du kann koma deg ifraa 
dette paa eikor visi?* spurde Olsen. 

,SEg ottast det let seg inkje gjera, Å svara 
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Heidrik. ,Mor segjer at far min vilde eg skulde 
taka imot. — Men lyt eg plent verta jarl, so er 
det eitt eg kann gjera, veit du — eg kann freista 
aa verta ein god jarl. Og vert det nokor tid 
ufred med Amerika, so skal eg freista aa faa 
slutt paa krigen.* øv | 
Dei sat lenge og rødde aalvorsamt med 
einannan. Og daa Olsen fyrst var komen yver 
den verste støyten, var han kje so urimeleg 
som ein skulde ha tenkt. Han freista aa taka 
saki som ho var, og daa det leid paa, spurde 
han Heidrik ut baade um eitt og hitt. Det var 
lite Heidrik kunde svara paa, og so freista han 
aa gjeva seg sjølv svar. Og daa han fyrst var 
komen i strok, la han ut um jarlar og greivar 
og herregardar so det var ei bisn aa høyra. 
Havisham hadde livt i Engelland all sin 
dag og var kje van med folk i Amerika og deira 
sed og skikk. Han hadde vore sakførar for 
jarlen av Doringard i nære paa fyrti aar og 
kjende ut og inn dei store eigedomarne og all 
rikdomen der. Han visste vel kva vonbrot 
gamlejarlen hadde lide for dei eldste sønerne 
si skuld, og kor innharm han var av di kaptein 
Errol gjekk stad og gifte seg burt i Amerika. 
Og han visste at jarlen enno hata enkja, og 
trudde ho hadde narra sonen hans til aa gifta 
seg med henne. Den gamle sakføraren hadde 
helst same trui. Daa han fyrste gongen kom køy- 
rande inn i den tronge gata og stogga framfor det 
vesle fatigslege huset til fru Errol, var det so 
det gjekk i han. Tenkja seg til at ervingen til 
Doringard og Wyndham-borgi og Karlsborgi og 
alle dei andre drustelege eigedomarne skulde 
vera fødd og upp-alen i eit fatigt hus i ei sata 
med krambud paa hyrna. Han undrast paa 
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kva slag barn dette kunde vera, og kva slag 
mor guten hadde. Paa si vis var han byrg av 
den gamle gode adelsætti, som han hadde greidt 
alle lov-saker for i so lang ei tid, og det vilde 
trega han saart um han no skulde ha noko med 
ei ufin, pengekjær kvinna, som korkje aatte 
kjensla for fedrelandet til den avlidne mannen 
sin eller sømeleg vyrdnad for namnet hans. 

Daa Mari viste han inn i stova, saag han 
vel paa husbunaden. Uvandt var det alt i hop, 
men utifraa koselegt og heimslegt. Bilæti paa 
veggen var vene, og han saag mange fine ting 
i stova som husfrua venteleg hadde gjort. 

,Det er kje so ille, dette,* sa han til seg 
sjølv, ,men det var vel kapteinen som raadde 
jesirketimng.* 

Daa fru Errol kom inn, tok han likevel til 
aa tru at ho kann henda hadde havt si hand 
med i det.  Mjaa i vokstren som ho var liktest 
ho mest ei ung gjenta. Ein skulde kje tenkja 
at ho var mor til ein gut paa sju aar. Dei store 
og brune augo hadde eit kjærlegt og skuldlaust 
lag; men det vene andlitet bar merke av sorg 
og saknad. 

Sakføraren hadde lært seg til aa lesa hug- 
lyndet hjaa folk baade snøgt og gløgt; og med 
same han saag mor til Heidrik, visste han ai 
gamlejarlen hadde misteke seg naar han meinte 
ho var eit ufint kvende som berre tenkte paa 
pengar og eit stort namn. Havisham hadde aldri 
vore hugteken, men han gissa seg til at denne 
vene unge kvinna med det mjuke maalet og dei 
tunglynde augo hadde gift seg med kaptein Errol 
berre for di ho elska han av heile sitt varme 
hjarta. Han skyna at henne fekk han kje noko 


ee 


bry med. Og han tok til aa tru at guten kann 
henda inkje var so ulikleg han heller. 

Daa han fortalde kva ærend han kom i 
vart ho gruvleg bleik. 

Aa lt. sa ho, 1,Vil dei takai guten fraa 
meg? - Me er so. glade. i kvarandre.: Han: er 
alt eg eig. Eg hev freista aa vera ei god mor 
for han.* 

Ho skalv i maalet, og taarorne kom fram 
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i auga. ,De veit kje kva han hev vore for 
meg!* sa ho. 
Sakføraren kremta. ,Eg er nøydd til aa 


segja ifraa,* sa han, ,at jarlen av Doringard 
inkje er blid paa Dykk. Han er ein gamall 
mann, og overlag strid og stad. Amerika og 
amerikafolket hev han mislika alle dagar, og 
han vart gruvleg harm daa yngste sonen gifte 
seg. Det er vondt aa bera fram so ublidt eit 
bod, men jarlen held paa sitt og vil kje sjaa 
Dykk for augo. Tanken er at lord Heidrik skal 
bu heime hjaa han og faa si upplæring der. 
Jarlen er glad i Doringard-slottet og plar bu 
der. Han er so ille plaaga av gikt, og bryr seg 
inkje um byen. Heidrik kjem soleis venteleg 
til aa bu paa Doringard det meste. Jarlen byd 
Dykk ein heim i Follog-stova; ho ligg fint til, 
og inkje so langt ifraa herregarden. Han vil 
og gjeva Dykk ei sømeleg aarsinnkoma. —Hei- 
drik fær gaa til Dykk so ofte han vil. Men 
sjølv maa De inkje vitja han eller koma innan- 
or herregardsportarne. Skal eg segja som sant 
er, kunde vilkaari ha vore strengare. Elles sky- 
nar De nok sjølv kor gjævt det er for Heidrik 
aa faa slik upplæring og erva rikdom og jarle- 
namn.* 

Ho gjekk burt aat glaset, og snudde andlitet 
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burt eit bil. Han saag ho freista aa manna 
seg upp. 

,Kaptein Errol var so glad i Doringard,* 
sa ho til slutt. ,Han elska Engelland og alt 
som engelskt var. Det var alltid slik sorg for 
han at han var utestengd fraa heimen sin. 
Han var byrg av denne heimen og av namnet 
sitt. Eg' veit han gjerne vilde at son hans 
skulde verta kjend paa dei gamle herregardarne 
og faa den upplæring som best maatte høva 
for hans framtid * 

So kom ho burt aat bordet att og stod og 
saag so mildt paa sakføraren. ,Mannen min 
vilde havt det so, og det er sagte det beste for 
vesleguten min. Eg er viss paa at jarlen inkje 
vil freista aa venda hugen hans fraa meg. Og 
endaa um han freista paa det, so er veslegut 
for lik far sin til aa nauva noko av det. Han 
hev eit varmt og truge hjartelag.* 

Ho tenkjer inkje mykje paa seg sjølv; men 
tru ho inkje vil setja noko slag vilkaar? undrast 
sakføraren. 

,Frua,* sa han høgt, ,eg skynar paa at De 
hev slik umsut for guten. Han vil koma til 
aa takka Dykk for det naar han vert vaksen. 
De kann tru meg paa det, at dei inkje vil halda 
noko slag for godt aat han. Jarlen av Doringard 
vil vera likso vyrk for guten som De.* 

,Eg vonar det,* sa mori, og det var kje 
fritt anna ho skalv i maalet; ,eg vonar at god- 
far hans vert glad i Heidrik. Veslegut hev so 
godt og kjærlegt eit hjartelag, og han er van 
med at alt folk held av han.* 

Havisham kremta paa nytt lag. Han kunde 
kje nett tenkja seg at den iktbrotne, braalyndte 
gamle jarlen skulde halda av noko menneskje. 
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Men han visste at han vilde sjaa sin mun I aa 
vera god med den vesle ervingen. Han visste 
og at godfåren vilde vera byrg av guten, berre 
han gjorde namnet æra. 

,Heidrik fær det nok godt, det er eg viss 
um,* svara han. ,Det var med tanken paa at 
han inkje skulde sakna noko at jarlen vilde De 
skulde vera so nær guten, so han kunde lydast 
um Dykk tidt og jamt.*  Havisham tykte det 
var vislegaste aa bruka finslege ordlag. Men 
det hadde han inkje fraa jarlen. 

Han stokk daa fru Errol bad Mari finna 
veslegut og senda han inn til ho, og Mari so 
fortalde kvar han heldt til. 

»Aa det er minst fyre aa finna han, * sa ho, 
,han sit innpaa krambudi hjaa Olsen, paa den 
høge krakken attmed disken og preikar politik, 
spaar eg, eller leikar seg med saapa og talgljosi 
og jordepli.* 

, Olsen hev kjent han alt sidan han kom 
til,* sa fru Brrol til «sakføraren.++ , Han ery so 
makelaus snild med Heidrik, og dei er reint 
bestevener, dei tvo * 

Havisham hadde sovidt fenge ein glytt inn 
i budi daa han køyrde framum. Og naar han 
kom i hug kva slag rot det var derinne, so tok 
han paa nytt lag til aa tvila. I Engelland er 
det kje skikk at storfolks born er bestevener 
med kræmarar, og det vilde vera fælt um guten 
inkje kunde stella seg som folk, men &drogst 
mest til laakt sellskap. Ei av dei verste mykjin- 
garne jarlen hadde lote gaa igjenom, var nettupp 
dette at dei tvo eldste sønerne hans alltid hadde 
lika seg best i laakt sellskap. Kunde det vera 
raad, tenkte han, at denne guten svipa paa dei 
i dette og inkje liktest den gilde far sin? 
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Men daa sakføraren fekk sjaa guten, var 
all otte stroken av han. 

Heidrik tok sakføraren fint i handi og svara 
paa alt han spurde um, likso hugheilt og greidt 
som han svara Olsen. Han var korkje for bljug 
eller for mykje fyre seg, og daa Havisham tala 
med mor hans, la han merke til at guten lydde 
etter det dei sa, plent som eit vakse menneskje. 

, Han tykkjest vera ein mannsleg liten kar, 
sa Havisham til mori. 

, Det trur eg nok han er i sumt,* svara ho. 
,Han hev alltid vore snar til aa læra, og hev 
livt mykje saman med vaksne. Han er so løg- 
leg med det, at han kjem med slike lange ord 
og ordstev som han hev lese i bøker eller hev 
høyrt andre bruka. Eg trur nok han er baade 
gløgg og vitug, men han er overlag barnsken 
Og stundom, og vil gjerne leika seg." 

Næste gong Havisham raaka guten, fekk 
han fullsodt prov paa at dette siste var so sant 
som det var sagt. Med same vogni hans svinga 
um hyrna, fekk han sjaa ein flokk smaagutar 
som heldt moro og var reint upp i véret. Tvo 
av dei skulde kappspringa, og den eine var 
vesle Heidrik; han huva og skreik tilliks med 
hine og heldt minst likso mykje leven som dei 
verste av felagarne. Han stod i jambreidd med 
ein annan liten gut og sette ein eldraud legg 
eit stig fram. 

Ein —.,* 'ropa*dei andre. :,Tvo —, tri* 

Havisham halla seg ut or vognglaset og 
var reint i spaning. Han visste aldri han hadde 
set slikt syn som dei smaa raude leggjerne til 
vesleguten; dei flaug upp og ned so kjapt som 
tvo trummestikkor og la av stad burtetter vegen. 
Heidrik knytte dei smaa nevarne og sette and- 
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litet traust mot vinden; etter flaksa det bjarte 
haaret hans. 


, Hurra, Heidrik!* ropa alle gutarne og 
spratt ende upp av kjæta og kaatleik. ,Hurra, 
Vilmund! Hurra, Heidrik! Hurra! Hurra! 
kan (rad 


,E9* meiner «han kjemetil aa vinna," sa 
Havisham og fylgde dei raude leggjerne med 
augo. — Vilmund stræva best en orka, han 
med, og dei brune leggjerne hans var heller 
inkje til aa blaasa aat, dei kom setjande like 
etterpaa dei raude. 

, Misann — misann um eg kann lata vera 
aa ynskja at guten maa vinna!" sa han og 
kremta so Gr det skulde vera som ei or- 
saking. Gutarne sette i ein yl, for Heidrik hadde 
naatt fram til lyktestolpen og tok i han, nett 
tvo sekund fyrr Vilmund fekk slengt seg burti. 

, [ri gonger tri hurra for Heidrik Errol |* 
ropa smaagutarne. ,Hurra for Heidrik Errol !* 

Havisham drog hovudet inn att, halla seg 
att og bak i sætet, og smilte. 

Daa vogni stana framfor huset til fru Errol, 
kom Heidr Ik og Vilmund burtetter att med heile 
den braakande guteflokken i hælarne paa seg. 
Dei gjekk sida um sida og prata med kvarmndre. 
Det vesle andlitet hans Heidrik var eldande 
raudt, krullarne kleimde seg innaat den heite, 
sveitte panna, og so heldt am henderne djupt 
ned i vo emann 

, Ser du,* sa han, — og det var sted aa 
skyna at han vilde trøysta medievlaren —, »eg 
trur eg vann av di leggjerne mine er litegrand 
lenger enn dine. Eg er tri dagar eldre enn du, 
veit du, og det gjev meg ein stor fyremun. Eg 
er tri dagar eldre.* 
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Dette var ein ny maate aa taka det paa, og 
Vilmund tykte kje lenger at han hadde noko 
aa skjemmast av. Han kjende seg jamvel god 
til aa kyta litegrand og vera kar, plent som 
han skulde ha vunne i rennet og inkje tapt. 
Heidrik Errol hadde liksom det med seg, ai alle 
vart i godlag saman med han. Jamvel i den 
fyrste sigerøsna kom han i hug, at den guten 
som tapte, kann henda inkje var plent so glad 
som han sjølv. 

Same morgonen rødde Havisham lenge med 
vinnaren i kapprennet. Og meir en ein gong 
laut han læ so smaatt og gnika seg um hoka 
med den skrinne handi. 

Fru Errol vart kalla ut, og sakføraren og 
Heidrik var att tvoeine inne.  Havisham undrast 
kva han skulde finna paa aa prata med den 
vesle guten um. Det var vel best aa fortelja 
meir um godfåren og um alt han no hadde 1 
vente. Han skyna at Heidrik inkje hadde minste 
tanke um kva heim han skulde faa i Engelland, 
og kor drustelegt det var der. Han visste kje 
noko enno um at mori skulde bu for seg sjølv. 
Dei meinte det var best han kom seg yver verste 
støyten, fyrr dei sa noko. 

Havisham sat i ein stor armstol attved det 
opne glaset. Heidrik hadde sett seg j ein endaa 
digrare stol og studde lokkehovudet sitt upptil 
puta i stolryggen. Han sat med føterne i kross 
og henderne i broklumma, plent paa sjølvaste 
Olsen-maaten. Han hadde sete og augnefest 
sakføraren heile tidi medan mor hans var inne, 
og han slepte kje augo av han daa ho gjekk 
ut heller. 

Havisham var kje god til aa koma paa kva 
han skulde segja med ein liten gut som vann 
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i kapprenn og gjekk med stutt knebrok og 
eldraude sokkar og snaudt naadde utfor kanten 
av den digre armstolen med føterne sine, naar 
han sat som no. 

Men Heidrik hjelpte han utor klemma, for 
han ifok sjølv til aa prata. 

, Veit du at eg inkje hev greida paa kva 
ein jarl er for noko?" sa han. 

, Hev du kje det!* sa Havisham. 

Nei*, svara Heidrik. ,0Og eg tykkjer det, 
eg, at naar ein gut skal verta jarl sjølv eingong 
I tidi, so burde han vita kva det er for noko. 
Tykkjer inkje du og det!* 

,J—au !* svara Havisham. 

,Du vilde vel inkje gjera so vel,* sa Heidrik 
vyrdsamt, ,aa trykkja det ut for meg?* (Det 
var kje alltid at Heidrik bruka maalet sitt so 
full-rett enno). ,Kva var det som gjorde at han 
vart jarl?" 

,Åa, det var anten ein konge eller ei dron- 
ning som fyrst gjorde han til det,* sa Havisham. 
,For det meste vart han jarl av di han hadde 
gjort kongen sin ei tenest eller gjort eit stor- 
verk eikorleis.* 

,Aa!* sa Heidrik, ,det er plent som med 
presidenten, det.* 

,90 no!* sa Havisham. ,Er det difor pre- 
sidentarne dykkar vert valde?* 

»Ja,* svara Heidrik eldøygd. ,Naar ein 
mann er overlag gild og god i seg og veit 
utruleg mykje, daa vel dei han til president. 
Dei hev kyndelferd for han og hornspel, og alle 
held talar. Eg tenkte alltid som so fyrr, at eg 
kann henda kunde verta president; men jarl 
hev eg aldri tenkt paa aa verta,* la han snøgt 
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til , Hadde eg kjent til dei, vilde eg visst ha 
lika aa verta jarl, eg med.* 

,Det er reint annarleis enn aa vera presi- 
dent,* sa Havisham. | 

, Korleis det daa? Gjer dei inkje kyndel- 
ferd for jarlarne?* 

Havisham -la eine foten i kross yver hin 
og sette alle ti fingertupparne vel i hop. No 
var tidi komi til aa greida ut dette, tykte han. 


,Ein jarl — er ein stor-gjæv mann, det.* 
, Det same er presidenten !* fall Heidrik 
han i talen. ,Kyndelferdi er tri fjordungveg 


lang, og so smeller dei av fyrverk, og horn- 
blaasarane spelar! Olsen tok meg med eingong, 
so eg fekk sjaa det. 

,Ein jarl plar ha ei utgamall ættartavla,* 
heldt Havisham fram. 

, Kva er det?* spurde Heidrik. 


At han er av gamall æt-— uhorveleg 
gamall.* 

,Aa so du!* sa Heidrik, og stakk henderne 
endaa djupare i broklumma. ,Det er like eins 


som med eplekona aitmed Parken. Ho hev 
visst Og ei utgamall æt-ættartavla. Ho er so 
gamall, so gamall at du lite skynar korleis ho 
kann staa paa føterne. Ein skulde tru ho var 
minst hundrad aar gamall, men endaa so sit 
ho der ute, jamvel um det regner. Eg hev all- 
tid so vondt av ho, og det hev dei hine gutarne 
med. Vilmund aatte eingong ein heil dalar, og 
so bad eg han kjøpa for tjuge øyre i eple av 
ho um dagen, til pengarne var uppøydde. Det 
vart tjuge dagar, men han vart leid av eple um 
ei vika. Men so laga det seg so heppeleg at eg 
fekk ein halv dalar hjaa ein mann, og so kjøpte 
eg eple av ho i staden. Det er kje raad anna 


tykkja synd i den arme kroken som er so fatig 
og hev slik gamall ættartavla. Ho segjer at 
gikti gjeng til merg og bein paa ho, og regnet 
gjer det verre endaa.* 

Eg er rædd, du inkje plent skynar kva eg 
meiner,* sa Havisham. ,Naar eg sa ,utgamall 
ættartavla", so meinte eg inkje at jarlen sjølv 
er so gamall; eg meinte at ættarnamnet hans 
hev vore kjent i verdi i lange tider. Kann 
henda i mange hundrad aar hev folk med det 
namnet vore kjende og vidgjetne.* 

 Plent som med Georg Washington," sa 
Heidrik. ,Honom hev eg høyrt gjete alt sidan 
eg kom til, og han var vidgjeten lenge fyrr den 
tid att. Olsen segjer at Washington vert aldri 
gløymd. Det er fridomsbrevet aa takka, veit 
du, og so fjorde juli. Det var ein fagna mann.* 

, Den fyrste jarlen av Doringard,* sa Havis- 
ham høgtidsamt, ,vart utnemnd for meir enn 
fire hundrad aar sidan." | 

yNei lel !” sa Heidrik. =,Det var lenge sidan. 
Hev du sagt det med Gullet? Ho er alltid so 
glad i aa høyra slike løglege ting. Kva gjer so 
ein jarl naar han er utnemnd ** 

» Mange av dei hev hjelpt til med aa styra 
land og rike. Sume hev vore djerve kjempor 
og slegest manneleg i store slag i gamle dagar. 

,Det skulde eg og tykkja um,* sa Heidrik. 
,Far min var soldat, og han var og slik ein 
fagna mann som Georg Washington. Du skal 
sjaa det kom av at han skulde vorte jarl, um 
han inkje hadde døydt. Eg er so glad for at 
Jarlarne er slike kjempor. Det er godt aa vera 
so hjarta, meiner eg. Fyrr i tidi var eg heller 
rædd av meg — naar det var myrkt, skynar 
du. Men so tenkte eg paa soldatarne i fri- 
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domsstriden og paa Georg Washington, og det 
hjelpte. * 

,Det er godt paa ein annan maate Og aa 
vera jarl,* sa Havisham og drog paa det. ,Sume 
jarlar eig mange pengar.* Han undrast um den 
vesle guten visste kva magt pengarne hadde. 

,Det er gildt aa vera rik,* sa Heidrik 
truhjarta. ,Eg skulde ynskja eg aatte mange 
pengar.* 

» Kvifor det?* 

, Jau, det er so mange ting ein kann gjera 
med pengar. Ser du, fyrst er det no eplekona. 
Var eg rik, so vilde eg kjøpa ho eit lite tjeld 
som ho kunde ha bordet sitt innunder, og ein 
liten omn. Og so vilde eg gjeva ho ein dalar 
kvar morgon det regnde, so ho kunde ha raad 
til aa vera i ro heime. Og so — ja, so vilde 
eg gjeva ho eit sjal. Daa vilde ho kje kjenna 
det so vondt i leden. Ho hev kje ledar som 
andre folk, ho, det verkjer i dei so snart ho 
røyver paa seg. Det er vondt, kann du vita, 
aa ha slik verk. Dersom eg var rik og kunde 
gjera dette for ho, tenkjer eg snart ho besna 
av verken med.* 

. Kva anna vilde du gjera, um du var rik? 

Aa daa vilde eg gjera udømeleg mykje. 
Du kann skyna eg vilde kjøpa allslag fine ting 
aat Gullet, naalebøker og viftor og gull-finger- 
bjørg og ringar og hest og vogn, So ho inkje 
turvte staa og venta so lenge paa sporvognerne 
alltid. Hadde ho hug paa ljosraude kjolar, so 
vilde eg kjøpa nokre slike aat ho, men ho likar 
svarte best. Men so vilde eg taka ho med meg 
paa dei store krambuderne og beda ho sjaa seg 
ut det ho best lika. — Og so er det Karl daa, 
ser du —* 
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g,Kven er det?* spurde Havisham. 

,Det er ein av dei gildaste skosmyrjararne 
som finst, ser du — han held seg paa eit gate- 
hyrna nede i byen ein stad. Eg hev kjent han 
I mange aar. Ein gong daa eg var liten, kjøpte 
Gullet ein urimeleg fin ball med sprett i. Eg 
gjekk med ballen i handi, og so spratt han midt 
burt i gata, innimillom alle hestarne og vog- 
nerne. Daa vart eg so leid meg at eg sette i 
aarsraala —estvarsolliten denhsonsen, es 
gjekk i kjole, og Karl stod og smurde skorne 
aat ein mann. ,Hallo!* sa han, og so sprang 
han burt imillom hestarne og treiv ballen aat 
meg, turka av han paa trøya, og flidde meg 
han | G Not er shan ikkerfim) bro onlåd sa ban. 
Det tykte Gullet var fælt godt gjort, og det 
same tykte eg, og kvar gong me er ute i byen, 
er me der burte og pratar med han. Han segjer 
,hallo!* og eg segjer ,hallo!* og so røder me 
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arbeidet. Det hev vore smaatt stell i det siste.* 

, Kva vilde du so gjera for han Karl daa?* 
spurde sakføraren, han gnika seg paa hoka, og 
drog so løynskt paa smilen. 

,-Jau,* sa vesle Heidrik og sette seg rett 
upp 1 stolen, han var heil kar no, ,eg vilde 
løysa ut Jakob.* 

,Og kva slag kar er det?* spurde Havisham. 

, Det er sameigaren til Karl, det, og han er 
den styvnaste sameigaren noko menneskje kunde 
ha! Det segjer Karl sjølv. Han er berre til 
skam for forretningi, og inkje er han real heller. 
Han snyter, gjer han, og daa vert Karl fljugande 
sint. Og det ertskje stil paa undrast paid å Du 
veit ein vart harm nokon kvar, naar ein hadde 
stade og pynta sko alt ein orka og vore real 
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heile tidi, og so sameigaren slett inkje var real. 
Folk likar Karl, men dei likar inkje Jakob, og 
so kjem dei kje att. Var eg no rik, vilde eg 
løysa Jakob ut og kjøpa Karl eit ,meister*-skilt. 
Hadde han berre ,meister*-skilt, skulde han 
greida seg fint, segjer han. Og so vilde eg klæda 
han upp og kjøpa nye kostar aat han og setja 
han skikkeleg i veg. Han segjer at alt han 
treng, er aa koma seg skikkeleg i veg." 

Det kunde kje tenkjast noko meir tillitsfullt 
og truhjarta enn den maaten som den vesle 
guten fortalde dette paa. Han tyktest inkje 
tvila paa at den gamle leikbroren hans hadde 
likso stor moro av dette som han sjølv. Og 
sant aa segja tok Havisham til aa finna tidkort 
i det og. Men det var kann henda inkje so 
mykje Karl og eplekona han brydde seg um, 
men meir denne vesle adelsmannen som hadde 
det so annvint med aa tenkja ut gilde framtids- 
planar for venerne sine, og tyktest ha gløymt 
seg sjølv reint burt. | 

.Kva vilde du ha aat deg sjølv daa, um 
du var rik ?* tok han fram i. 

,Aa ein brote!* svara Heidrik kjapt. ,Men 
fyrst vilde eg gjeva Mari nokre pengar til Brita, 
systeri, for ho hev ti born, og mannen er ar- 
beidslaus. Ho kjem hit og græt, og Gullet gjev 
ho sumt i ei korg med heim, og so græt ho 
paa nytt lag og segjer: ,Gud velsigne deg, so 
fager og fin ei frua du er!* — Og Olsen trur 
eg nok gjerne vilde ha ei gullklokka i sylv- 
band, og so ei merskumspipa. Og so vilde eg 
gjerne faa i hop eit kompani.* 

,Eit kompani?" sa Havisham. 

,Ja, like eins som paa eksismoen,* la Hei- 
drik ut og var reint upp i veret. ,Eg vilde ha 
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mundering og byrsor aat alle gutarne og meg 
sjølv med. Og so vilde me gaa mars, veit du, 
og eksera. Det vilde eg ynskja aat meg sjølv, 
um eg var rik.* 

No tok det i døri, og fru Errol kom inn att. 

-Pet var leidt eg laut gaa ifraa so lenge, 
sa ho til Havisham, ,men det kom ei stakars 
kona, og ho er i stor naud.* 

Denne vesle karen her hev nett sete og 
fortalt meg um nokre av venerne sine, og kva 
han vilde gjera for dei, um han var rik.* 

,Brita er just ein av venerne hans,* sa fru 
Errol, ,og henne er det eg hev tala med ute i 
kjøken. Dei er reint ille farne no, for mannen 
hennar hev fenge iktfeber.* 

Heidrik smette seg utor den digre stolen. 

Eg trur eg gjeng ut og høyrer kor til-stend. 
Det er slik ein gild mann ho hev. Eg gløymer 
aldri. det tre- sverdet han laga aat meg. Det er 
ein overlag hendig kar. | 

Han sprang paa dør, og Havisham reis upp 
or stolen. Det var likt til han hadde eitkvart 
paa hjarta. 

Eg rødde mykje med den gamle jarlen 
fyrr eg tok ut paa denne ferdi. Han vilde at 
sonesonen hans skulde gleda seg til aa møta 
godfar sin. Var det daa eitkvart han hadde 
hug paa, skulde eg gjeva han det og inkje 
spara paa pengarne. Eg veit nok at jarlen 
inkje hev tenkt paa slikt noko som dette. Men 
vil Heidrik hjelpa denne fatig-kona, so trur eg 
visst at jarlen vilde mislika det, um guten inkje 
fær fylgja hugen sin.* 

Havisham hadde nok vendt ordi aat den 
gamle jarlen. ,Faa guten til aa skyna at eg 
kann gjeva han alt han ynskjer seg,* hadde 
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han sagt. ,Lat han vita kva det hev paa seg 
aa vera soneson til jarlen av Doringard. Kjøp 
aat han alt han hev hug paa. Fli han lumme- 
pengar og seg med han at dei er fraa sodfar 
hans.* Men mor til Heidrik var for godtenkt 
til aa skyna kva som laag under hjaa den gamle 
jarlen. Ho tykte berre det var gildt at vesle- 
guten hennar skulde faa hjelpa folk som trong 
um det. | 

,Aa kor glad Heidrik vil verta," sa ho. 
. Han hev alltid halde so av Brita og Mikal, og 
eg hev tidt ynskt at eg kunde havt raad til aa 
hjelpa dei meir. Mikal er rett ein trugen slæ- 
par naar han er frisk, men han hev vore sjuk 
so lenge, og treng dyre lækjeraader og varme 
klæde og god mat. Han og Brita kjem kje til 
aa øyda upp i faanytta det dei fær.” 

Havisham stakk den lange skrinne hand: 
inn i brjostlumma og drog fram ei diger setle- 
bok. Han saag so underleg løynsk ut, for han 
undrast rett paa" kva jarlen av Doringard vilde 
segja naar han fekk vita kva fyrste ynskjet aat 
sonesonen var. 

,Eg veit kje um det er klaart for Dykk, 
fru Errol, at jarlen av Doringard er ein over- 
hendig rik mann,* sa han. —,Jarlen hev raad 
til aa gjera guten til viljes i kvart hugskotet. 
Vil De ropa han inn, og eg fær lov til det, so 
vil eg gjeva han fem engelske pund aat desse 
folki.* 

,Det vert fem og tjuge dalar, det!* ropa 
fru Errol ende yver seg. »Det vert ein heil 
rikdom for dei. Eg kann mest inkje tru at det 
er sant." 

, Det er+so sant som det er .sagt, * .så Havis- 
ham og smilte. ,Livet hev vorte heilt umsnutt 


ee EE 


for son Dykkar. Det vert lagt mykje magt i 
henderne hans med tidi.* 

,-Åa han er slik ein liten gut — han er so 
liten, so liten enno. Korleis kann eg læra han 
aa bruka pengarne vel. Eg vert mest rædd 
naar eg høyrer um all rikdomen.* å 

.Dersom eg skal døma etter den samrøda 
eg hev havt med guten, so trur eg det, frua, at 
Jarlen av Doringard, skal verta, vil koma til aa 
tenkja likso mykje paa andre som paa seg sjølv. 
Han er nok berre eit barn enno, men ein kann 
visst trygt lita paa han," sa sakføraren 

So gjekk mori etter Heidrik og kom inn i 
stova med han att. Havisham høyrde korleis 
han gjekk og smaaprata heile vegen inn. 

Det er ikt-inflam-masjon,* sa han, ,0g slik 
ikt er gruveleg Vond. Og so ligg han og 
tenkjer paa at husleiga inkje er betalt, og Brita 
segjer at det gjer inflammasjonen verre. Og 
eldste sonen kunde faa arbeid paa eit varehus, 
dersom han aatte klæde.* 

Den vesle guten saag reint uppmødd ut 
daa han kom inn. Han hadde so vondt av dei 
arme folki. 

-Gullet sa at du vilde finna meg,* sa han 
til Havisham. .Eg hev berre vore ute og tala 
meddBria:* 

Havisham saag burt paa han ein augne- 
blink. Han kjende seg heller utrygg no. Det 
var sant som mor til Heidrik sa, det var ein 
svært liten gut. 

Jarlen av Doringard,* tok han til, og saag 
so burt paa fru Errol etter hjelp. Mor til vesle 
Heidrik la seg med eitt paa kne attmed guten og 
slo armarne fast ikring han. 

,Heidrik,* sa ho, ,jarlen er sodfar din, far 
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tilvdingeigen fars Hanseriso, urimeleg sild og 
god i seg, og han er so glad i deg, og vil gjerne 
du skal halda av han, du med; for alle sønerne 
hans, hans eigne smaagutar, veit du, er burte. 
Han vil du skal vera glad, og gjera andre folk 
glade. Han er so rik, og vil du skal ha alt du 
hev hug paa. Det hev han sagt til sakførar 
Havisham, og sendt med han mange pengar 
aat deg. Du kann faa gjeva noko til Brita, so 
mykje ho fær betala husleiga og kjøpa alt det 
Mikal treng um. Var kje det makelaust, Hei- 
drik? Er ban inkjes«sild?* 

Og ho kysste guten paa det runde kinnet, 
som blodet braatt kom strøymande upp i, so 
snart han tok til aa skyna dette ovstore som 
hendt var. 

Han saag burt paa Havishbam:, - | Kann eg 
faa pengarne no?* sa han. ,Kann eg fli ho 
dei med det same? Ho stend og skal gaa." 

Havisham flidde han pengarne. Det var 
ein heil haug med nye fine dalarsetlar. 


Heidrik flaug paa dør. ,Brita!* høyrde 
dei han ropa daa han kom farande ut i kjøken. 
,Brita, bia litevetta! * Her er nokre pengar. 


Dei er til deg, og du kann betala husleiga 
med dei. Godfar hev gjeve meg dei. Dei er 
til deg og Mikal." 

.Aa, vesle Heidrik!* ropa Brita forstøkt. 
,Det er fem og tjuge dalar her. Kvar er frua?* 

,SEg trur eg lyt ut og fortelja korleis dette 
hev seg,* sa fru Errol. So gjekk ho med ut 
or stova, og Havisham vart att aaleine eit bil. 
Han gjekk burt aat glaset, og saag tankefull ut 
paa gata. Han tenkte paa den gamle jarlen av 
Doringard, som sat i den store, staselege bok- 
salen sin paa slottet, aaleine og full av ikt, med 
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drust og dramb og stas ikring seg paa alle 
kantar. Men i røyndi var det ingen som heldt 
rett av han, for di han sjølv i heile sitt lange 
liv inkje hadde elska nokon annan en seg sjølv. 
Han hadde all sin dag vore sjølvkjær og stor- 
vyrden og hadde aldri tenkt påa. aa styra 08 
hugen sin Han hadde stødt havt slik umsut 
for seg sjølv, so han fekk inkje stunder til aa 
tenkja paa andre folk. All hans rikdom og 
magt, alle dei fyremuner som fylgde med det 
gjæve ættarnamnet hans, skulde berre tena til 
gaman og hugnad for han sjølv Og no som 
han var ein gamall mann vorten, hadde dette 
livet i sus og dus berre gjeve han laak helsa, 
og gjort han grinut og leid av all verdi. Denne 
sjølvkjærleiken hemnde seg paa andre maatar 
og Det fanst snaudt ein adelsmann som var 
so ille lika som jarlen av Doringard, og ein 
skulde lenge leita fyrr ein fann ein som stod 
meir aaleine. Han kunde fylla slottet sitt med 
gjester, um han so ynskte. Han kunde halda 
store gjestebod og skipa til drustelege veidefer- 
der. Men han visste vel at dei som tok imot 
innbjodingi, var rædde for all illska hans. Han 
hadde ei overlag kvass tunga, og det var største 
moroi hans aa ierga upp folk og gjeva dei 
sneidord. 

Havisham kjende vel til korleis jarlen pla 
fara aat, og det var dette han tenkte paa med 
han gløste ut paa den stillslege, tronge gata. 
Og so kom det svivande for han eit reint anna 
bilæte — bilætet av den bjarte litle karen som 
sat i den store stolen og fortalde um venerne 
sine. Og han tenkte paa den overhendige inn- 
koma, paa dei drustelege jordeigedomarne, paa 
all rikdomen og magti til godt eller til vondt 
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som med tidi skulde koma til aa liggja I dei 
smaa knøtne henderne. 

, Det vert noko heilt anna det," sa han til 
seg sjølv. ,Det vert noko heilt anna.* 

Heidrik og mor hans kom inn att 1 stova. 
Heidrik var i støvande godlag. Han sette seg 
i sin eigen stol millom mor si og sakføraren, 
og det var so det baade lyste og skein av han; 
han hadde tykt so gildt daa han saag kor glad 
Brita vart. 

"Horeret, tenk!" sa han.  ,Ho så ho greit 
av berre gleda. Eg hev aldri set nokon graata 
av gleda fyrr. Godfar maa vera ein makelaust 
gild mann. Eg visste kje det at han var so god 
i seg. Det er mykje gildare aa vera jarl en 
eg tenkte. Eg er mest glad — eg er mest full 
glad, av di eg skal verta jarl eingong." 
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Det var mest raadlaust for Heidrik aa faa 
inn i hovudet sitt at det snaudt fanst den ting 
som han inkje kunde faa. Men daa han hadde 
tala lenge og vel med Havisham, skyna han til 
slutt at han kunde faa gjera det som han mest 
ynskte seg. Sakføraren gløymde kje paa lenge 
den morgonen dei gjekk stad og helsa paa Karl 
i lag, eller den ettermiddagen dei stogga framan- 
for disken til eplekona med den utgamle ,ættar- 
tavla*, og fortalde at ho skulde faa til gjevandes 
eit tjeld, ein omn, eit sjal, og ein slump pen- 
gar attpaa. 

,For eg skal fara til Engelland og vera 
adelsmann,* sa Heidrik. ,0g eg vilde traude 


39 — 


ha beini dine aa tenkja paa kvar gong det 
regnde eller bles. Det verkjer aldri i beini mine, 
so eg veit vel lite um kor vondt det gjer; men 
eg hev havt slik ank for deg, og no vonar eg 
du besnar.* 

Kona vart so forstøkt so ho visste kje kva 
ho skulde segja. Slik rikdom hadde ho aldri 
drøymt um. 

,Det er slik ei gild eplekona,* sa han til 
Havisham daa dei gjekk. ,Eingong eg datt og 
slo meg paa kneet, gav ho meg eit eple for 
inkjenoko. Eg hev alltid kome det Il hug. ee 
veit ein lvt minnast folk som er gilde med elm 

Han hadde nok inkje røynt det enno at 
det fanst folk til som kunde gløyma velgjort. 

Møtet med Karl var rett ei syn. Han hadde 
nett trættast med Jakob. Og daa no Heidrik 
fortalde paa den endeframme maaten sin, at no 
skulde han faa alt han traadde etter, — daa 
stod han eit bil, som nadde han mist baade 
munn og mæle. Han stokk so luva datt av 
han daa han høyrde at gamlevenen hadde vorte 
adelsmann og kunde slumpa til aa verta jarl, 
um han livde so lenge. Daa han tok ho uppatt, 
sa han eitkvart som høyrdest løgleg ut for 
Havisham sine øyro; men Heidrik hadde høyrt 
det fyrr, so han skyna meiningi. 

Du sa kje smør, veit eg!* 

Heidrik vart litt lang i andlitet, men han 
tok det som ein kar. 

, Alle trur det inkje er sant," sa han. ,0l- 
sen meinte eg hadde fenge solsty nø. je trudde 
kje sjølv eg skulde ha kome til aa lika det; 
men eg HEG det betre no eg er van med det. 
Han som er jarl no, er sodfar min, og han vil 
at eg skal gjera plent som eg hev hug til. Han 
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er urimeleg god i seg, endaa han er jarl, og 
han hev sendt meg ein brote pengar med sak- 
førar Havisham. Og her kjem eg med nokre 
til deg, so du kann faa løysa ut Jakob.* 

Og enden paa visa vart at Karl løyste ut 
Jakob og vart eigar av heile forretningi og nokre 
nye kostar og eit urimeleg gildt skilt. 

Skosmyrjaren kunde kje meir tru paa si 
gode lukka han en eplekona. Han glodde paa 
den vesle velgjerdsmannen og ottast at det 
berre var ein draum alt i hop. Han sansa 
snaudt nokon ting fyrr Heidrik rette fram handi 
og vilde nevehelsast med han fyrr han gjekk. 

Paa, iv sosvelkdaa, 158 Heidrik + Han 
freista aa tala som um inkje noko stod paa; 
men: han skalv ein grand i maalet og laut 
blunka med dei store brune augo. ,0Qg so vo- 
nar eg det kjem til aa gaa godt med forretningi, 
daa. Det er leidt at eg lyt fara til Engelland. 
Men eg kjem kann henda att naar eg hev vorte 
Harl Og so lyt døskriva til meg; — der*hev 
du tilskrifti,* sa han og flidde Karl ein papir- 
lapp ,Eg heiter kje lenger Heidrik Errol, ser 
du. Eg heiter lord Heidrik. Og — og, farvel 
daa, Karl.* 

Karl blunka so underleg, han med, og augo 
hans rann fulle. 

Eg skulde ynskja du inkje kom til aa 
reisa," sa han og blunka att. Og so saag han 
burt paa Havisham og tok til Iuva. Takk 
skal du ha som var med han hit, og takk for 
det de hev gjort! Han -- det er ein snodig 
liten kar,* la han til. ,Eg hev alltid meint at 
han var tenkt til noko stort.* 

Og daa dei snudde seg og gjekk, stod han 
og saag etter dei, plent som han korkje haadde 
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eller sansa, og han hadde lenge som ei dimma 
for augo. 

Heilt til fardagen kom, heldt den vesle 
adelsmannen seg paa krambudi hjaa Olsen so 
mykje som raad var. 

Olsen var reint i ulag. Og daa den vesle 
venen hans kom med avskilsgaava si, ei gild 
gullklokka med gullkjeda til, daa fann Olsen 
lite ord for seg til takk. Han la øskja paa det 
breide kneet sitt, og snytte nasa fleire vendor 
so det small. 

,Det er rita noko paa klokka,* sa Heidrik 

paa innsida av loket. Eg sa sjølv til ur- 
makaren kva det skulde vera. 


Til Olsen fraa hans gode gamle ven 
Heidrik. 
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Naar du paa klokka ser, 
du meg i minnet ber. 


Eg vil kje du skal gløyma meg, skynar du.* 

Olsen snytte nasa. ,Eg skal kje sløyma 
deg,* sa han, og var litevetta haas i maalet. 
plent som Karl hadde vore. ., Men so fær du 
heller inkje gløyma meg, naar du kjem i lag 
med alle storfolki burt i Engelland* 

,Eg skal aldri gløyma deg, kven eg so kjem 
I lag med,* svara Heidrik. ,Eg hev aldri havt 
det so gildt som i lag med deg — allvisst hev 
me havt det udømeleg gildt saman. Og eg vo- 
nar du kjem og lydest burt til meg eingong. 
Eg er viss paa at godfar vil verta so glad, so 
du skal sjaa han skriv og bed deg, naar eg 
fær fortelja han um deg. Du — du hev kje 
imot han av di han er jarl, veit eg? Eg 
meiner, du lét kje vera aa koma av di han er 
jarl? 
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Eg skal nok koma," svara Olsen med 
blidt mæle. 

So no var det avtala, at dersom jarlen 
naud-bad Olsen um aa koma og vera gjest 
nokre maanader paa Doringard-slottet, so skulde 
han leggja alle republik-tankarne sine att heime, 
og fara med ein gong. 

Sistpaa var alt fyrebutt, og fardagen komen. 
Kuffertarne var køyrde ned paa baaten, og no 
stod alt vogni for døri. Daa kjende den vesle 
guten seg so underleg aaleine. Mor hans hadde 
læst seg inne paa romet sitt eit bil. Daa ho 
kom ned troppi, var augo store og vaate, og 
det bivra um munnen. Heidrik gjekk burt til 
ho, og ho lutte seg ned yver han. Og so tok 
han ho um halsen, og dei kysste kvarandre. 
Han kjende det var eitkvart som gjorde dei 
baae vondt, endaa han lite skyna kva dette var. 

Me hev vøre so glade i dette huset, 
Gullet, hev me kje vel?* sa han. ,Me vil alltid 
vera glade i det.* 

jJa, barnet mitt, * sa ho laagt, og var so 
mild i maalet. 

So steig dei upp * vogni, og Heidrik smette 
seg tett inn til mori, og daa ho gløste attende, 
tok han ho so traust i handi. 

Snøgt kom dei um bord paa Amerikabaaten 
og midt upp i det villaste styr og staak. Store 
kistor og kassar vart dregne hit og dit. Ferda- 
folk för att og fram i ank og otte for føringi 
si, som enno inkje var komi og kann henda 
inkje naadde fram i rette tid. Sjøfolk stod og 
veivde upp tog-kveilar og skunda seg til og 
fraa. Skiper og styrmenner skjussa paa mann- 
skapet. Karfolk og kvende og smaaborn kom 
strøymande um bord. Sume log og saag glade 
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ut, sume var tagalle og tunglyndte. Her og der 
stod tvo—tri i he og gret og turka seg I augo. 
med mediet. Heidrilk fann noko Torvitne- 
legt aa sjaa paa kvar han snudde seg. Han 
gløste paa tog-kveilarne, paa segli, paa dei ov- 
høge mastrerne, som tyktest naa alt upp aat 
den blaa himmelkvelven. Og han vilde alt til 
aa beda sjøfolki fortelja um sjørøvarar og sovore. 
| Det var plent i siste liten fyrr baaten skulde 
gaa. Heidrik stod og saag paa kor dei laga seg 
til aa taka laust, og "hadde si beste moro av alt 
dette lurvelevenet. Daa gaadde han at det vart 
slikt styr burt i ein av flokkarne. Det var ein- 
kvar som skuva paa og persa seg igjenom folke- 
stimen. Daa han skulde til aa sjaa, var det 
Karl som kom farande reint andsloppen. 

Es hev sprunse helle: vesen, Fskan: 
,Eg tenkte eg vilde fylgja deg paa baaten. For- 
retningi gjeng framifraa. Dette halsplagget her 
hev eg kjøpt for dei pengarne eg tente igaar. 
Du kann gaa med det naar du kjem i lag med 
storfolki. Eg miste det papiret som var ikring, 
daa eg smette meg igjenom flokken nede paa 
millomdekk. Dei vilde kje sleppa meg fram.* 

Alt dette leksahanfor seg ein emnase 
køyr. No ringde det: tridje > songen, og! fyrr 
Heidrik fekk ord for seg, var Karl longo stroken 
att Han lfikta og slo seg igjenom flokken paa 
millomdekket og kome seg uppatt paa bryggja 
med same dei drog inn Mener No stod 
han der og svinga med huva 

Heidrik heldt halsduken i handi. Han var 
av eldraud silke, og utkrota med hestesko og 
hestehovud. 

Det vart mykje til staak og leven med baa- 
ten la ifraa. Folk paa bryggja tok til aa ropa 
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til venerne sine um bord, og folki paa baaten 
ropa attende. 

Liv vel! Liv «vel! Liv so vel daa, gut! 
Gløym oss inkje! Skriv naar du kjem til Liver- 
pool SLivivell* 

Heidrik lutte seg framyver rekkja og svinga 
med det raude silkeplagget. 

«Farvel Karl!%+ ropa han! av føll. hals. 
Palsk skaldu: hale Farvel-daa, Karl!" 

Den store Amerikabaaten tok til aa gaa, og 
folk ropa paa nytt. Mor til Heidrik drog sløret 
ned for augo, og paa bryggja laga folk seg til 
aa gaa kvar til sitt. Men Karl stod og stirde 
etter det bjarte barneandlitet og det ljose haaret, 
som soli skein paa og som vinden leika seg 
med. Og han tyktest enno høyra ei klaar barne- 
røyst som ropa: ,Farvel, Karl |* 

Og so var vesle Heidrik paa ferd fraa føde- 
heimen sin til det ukjende landet, der federne 
hans aatte heime. 





Fjorde bolken. 


IE ngelkand. 

Det var paa ferdi Heidrik fekk vita at mori 
inkje skulde bu i lag med han. Og han tok 
seg slik sorg av dette, at Havisham skyna jar- 
len hadde gjort klokt daa han laga det so at 
mori skulde bu tett attmed, so Heidrik kunde 
lydast um ho alt som tidast. Han vilde aldri 
ha greidt aa vore fraa ho utan. 

-Huset mitt er kje langt ifraa slottet, Hei- 
Arik,* sa ho uppatt og uppatt, kvar gong dei 
kom inn paa dette. ,Det ligg tett attmed der 
du bur, og du kann snerta innum og lydast til 
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meg kvar dag. Og daa hev du so mykje aa 
fortelja so! Og daa skal me ha det gildt i lag! 
Detér eit fint slott kann du rør Fardimn hev 
so ofte fortalt meg um det. Han var so glad i 
slottet, og det vil du med verta.* 

,Ja, dersom du var med, so.* 

Han var kje kar til aa skyna kva det skulde 
vera godt for aa setja Gullet i eitt hus og han 
sjølv i eit anna. Og mori gat kje noko um det 
eller 

g VIL De som eg, so ségjer me inkje noko 
med! han fsalno UlMavisham Det er kje 
verdt aa lata guten vita at sodfar hans hev 
slikt agg til meg. Sjølv veit han inkje kva 
het er 

Og so talde ho for Heidrik best ho kunde. 
Men det var lenge fyrr han fann seg i det. 

, Eg kann kje lika dette,* sa han eingong 
han prata paa vaksnevis med sakføraren. ,Du 
kann kje tru kor eg mislikar det; men du veit 
her er so mang ei sut i verdi, og ein lyt bera 
det som vert lagt paa ein. Det segjer Mari all- 
tid, og Olsen like eins. Og Gullet vil so gjerne 
eg skal bu hjaa godfar, for alle borni hans er 
burte, ser du, og det er so tungsamt. Det er 
uraad anna en lykkja synd i ein mann som * 
hev mist alle borni sine — og ein: av dei fekk 
slik ein stygg braadaude.* 

Dei ferdafolki som hadde lege og havt sjø- 
verk, kom no krabbande upp paa dekket. Og 
naar dei besna ein grand og kom seg vel til 
sæte i dei mjuke korgstolarne, so tyktest dei 
alle ha høyrt gjete vesle Heidrik og den under- 
lege livssoga hans. Og alle hadde hugnad av 
aa prata med den vesle karen. | 

Han var godven med dei alle. Naar kar- 
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folki reika att og fram paa dekket og lét han 
gaa der i lag med seg, stabba han so traust i 
veg jamsides med dei og log so hjarteleg godt 
aat alt det løgne dei sa. Naar kvinnfolki fala 
med han, vart det jamt laatt og løgje i flokken. 
Og naar han leika seg i hop med borni, hadde 
dei alltid makelaust er en «Men millom matro- 
sarne lika han seg best. Dei fortalde makelause 
sogor um sjørøvarar og skipsvrak og øydehol- 
mar midt ute i havet. Han lærde seg til aa 
spleisa tog og rigsga til smaa skutor, og visste 
snart namn paa alle segli. Han hadde fenge 
reint sjømannssving paa seg, og eingong fekk 
han heile flokken paa øde til aa storskrafta. 
,Huff'a meg for ein kald dag! Det skjelv i det 
gamle skrovet mitt!* sa han og smilte so blidt. 

Han var kje god til aa skyna kvifor dei 
log so. Han hadde hermt ordi etter ein gamall 
sjøgast som heitte Jens. Det var gut som Jamnde 
fortelja. Skulde ein høyra etter alle sogorne 
til Jens, so maatte han ha vore ute paa tvo-tri 
tusund sjøferder. Og forlist hadde han kvar 
einaste gong paa eikor øyi der det urde og 
krudde med manna-étarar. Dei hadde ,skalpa* 
han femtan, tjuge gonger eller so paa lag. 

,Det er difor han er so fleinskalla,f la 
Heidrik utfor mor si +57 Naar ein hev vorte 
skalpa nokre gonger, vil haaret aldri veksa ut 
att. Det var kongen i Parromakariki som skalpa 
han siste gongen. Jens segjer at det var ein av 
dei stridaste tørningarne han mnokosinne hev 
havt. Han var so rædd at haaret hans stod 
ende til vérs daa kongen brynte kniven og skar 
skalpen av han, og haaret vilde kje meir leggja 
seg ned att. Koren ber paa skalpen enno, og 
han ser ut som ein haarkost, segjer Jens. Nei 
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maken til alt det rare Jens hev vore ute fyre! 
Eg skulde havt moro av aa fortelja Olsen alt 
dette. | 

Stundom naar det var styggevér og folk 
heldt til under dekk, fekk dei Heidrik til aa 
fortelja um alt dette rare som Jens hadde vore 
fram i. Og han tala med slik eld og glod og 
gjekk sjølv so heilt upp i det han fortalde, at 
folk hadde sin største hugnad av det. Det fanst 
kje nokon paa heile baaten som var so umtykt 
som vesle Heidrik. 

Pei likar so godt aa høyra um Jens,* sa 
han til mori. ,Eg for min part — ja du fær 
orsaka, Gullet, — men hadde kje Jens sjølv for- 
talt det, vilde eg snaudt ha trutt at det kunde 
vera sant alt i hop: > Menrduiu veit maar Jens 
sjølv segjer det, so. — — Elles er det kje sagt 
han hugsar alt so godt. Det er kje ventande 
det at ein kann ha so godt minne lenger, naar 
ein hev vorte skalpa so tidt.* | 

Det gjekk elleve dagar fraa han sa farvel 
med Karl og til han naadde Liverpool. Og det 
var um kvelden den tolvte dagen at den vogni 
som henta han og mori og sakføraren, stogga 
framfyre porten til ,Follog-stova*, der fru Errol 
skulde bu. Ein saag kje stort av huset no i 
myrkret. Heidrik gaadde berre at det stod digre 
tre 1 rekkja og rad paa baae sidor aat vegen. 
Og um eit lite bil fekk han sjaa ei vidopi dør, 
som det strøymde so bjart eit ljos utigjenom. 

Mari hadde fylgt med dei til Engelland, og 
var komi til huset fyre dei. Daa Heidrik hoppa 
ut or vogni, fekk han sjaa tvo tenarar inne i 
den ljose forstova, og i døri stod Mari. : 

Heidrik sette i aa ropa, so glad vart han, 
og sprang burt til ho. ; 
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Nei er du komi her, Mari!" sa han. Og 
so tok han henne um halsen og kysste henne 
paa kinnet. 

,Eg er so glad for du er her, Mari," sa fru 


Errol stilt til henne. =,Det er liksom ei trøyst 
i det. Ein kjenner seg kje fullt so framand 
jenger.* 


Mari helsa ho traust upp 1 handi. Ho 
skyna vel kor framandsleg alt her maatte kjen- 
nast for den som hadde reist ifraa sitt eige land 
og no skulde skiljast fraa barnet sitt attaat. 

Dei engelske tenarane var nyfikne og stod 
der og glaapte baade paa mori og guten. Dei 
hadde høyrt gjete baade eitt og hitt um det 
nye folket. Dei kjende vel til kor innarg gamle- 
jarlen var, og dei visste kvi fru Errol skulde 
bu der i Follogstova og vesieguten paa slottet. 
Dei visste og at han skulde erva alt som etter 
jarlen var, baade lut og lunnende. Og jarlen 
sjølv kjende dei ut og inn, baade ikti og sinne- 
riderne hans. 

,Han fær nok inkje berre gode dagar, arme 
barnet*, hadde dei meir en ein gong sagt seg 
imillom. 

Men daa kjende dei nok inkje denne vesle 
karen rett. Han tok av seg utanpaafrakken 
sjølv, og gav seg til aa sjaa seg ikring. Han 
gløste baade upp og ned i den store forstova, 
saag paa alle bilæti og dyrehovudi og alle dei 
furdige sakerne som prydde romet. Han tykte 
det var so underlegt altslag, av di han aldri 
hadde set slike ting fyrr i eit vanlegt hus. 

,Du Gullet,* sa han, ,dette er eit urimeleg 
fint hus, er det kje vel?* 

Huset var verkleg baade stort og gildt, og 
dertil fint og koselegt mot det huset dei hadde 
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butt i burti den tronge gata i Ny-York. — Mari 
viste dei ovanpaa inn i eit ljost soverom med 
fine umheng for seng og glas. Det brann so 
godt i omnen, og ein stor snøkvit katt laag og 
lata seg burtpaa felden framfor omnen. 

Det er husjomfrua uppe paa slottet som 
hev sendt ”n hit,* sa Mari. ,Ho er so hjartans 
god i seg, og det er ho som hev stelt alt i stand 
her. Eg hev sjølv tala med henne. Ho var so 
overlag glad i kapteinen, og hev syrgt so paa 
han. Og ho meinte som so, at det vilde verta 
meir heimslegt for deg her inne, naar denne 
store katten laag og sov der paa felden. Ho 
kjende so godt kaptein Errol daa han var ein 
liten gut, og ho segjer det var slik ein urimeleg 
gild gut. Snild var han, og eit godt ord hadde 
han til alle, baade til store og smaa. Og so sa 
eg til henne: Han hev late etter seg ein gut, 
som er so lik han som den eine vatsdropen den 
andre; finare gut stig inkje i tvo skor, sa eg.* 

Daa dei hadde flitt seg og stelt seg i stand, 
gjekk dei ned att og inn i eit anna stort og 
ljost rom. Det var laagt under taket; husbuna- 
den var av tungt eiketre med fager utskurd paa, 
og stolarne var djupe og hadde høg svær rygg. 
Og so var der allslag rare hyllor og roskaap 
med ven rosemaaling paa. 

Framfyre den opne eldstaden laag det eit 
stort tigerskinn, og paa kvar sida stod det ein 
armstol. Heidrik hadde gjort seg godvener med 
katten, so han fylgde med ned. Og daa Heidrik 
slengde seg so lang han var paa felden, kom 
katten smjugande og strauk seg uppetter han. 
Heidrik klappa katten og leika seg med han, 
so han inkje gav gaum etter det som mori og 
sakføraren sat og rødde um. 


Ein liten adelsmann. + 
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Dei var laagmælte baae tvo, og fru Errol 
saag bleik og ottefull ut. 

Jan farv kje saa alt i kveld, veit eg)" 

,Nei, han kann vera her hjaa Dykk i natt, * 
svara Havisham. ,Eg skal sjølv gaa upp paa 
slottet og segja fraa til jarlen at me er komne.* 

Fru Errol saag burt paa Heidrik. Elden 
lyste paa det fagre, raude barneandlitet og det 
krullute haaret. Katten sat og mol; han lika 
so godt at barnehandi kjælte han. 

,Jarlen veit nok inkje kor mykje han tek 
ifraa meg.* So saag ho burt paa sakføraren. 
, Vil De gjera so vel aa segja det med han, at 
eg helst inkje vil ha dei pengarne,* sa ho. 

,Pengarne? De meiner vel inkje den aars- 
innkoma han hev etla Dykk?* 

sJau:* svara. ho. +82; vil helst Jøkjey ha 
dei. . Eg er nøydd til aa taka imot husværet, 
og eg segjer so mange takk for det; for elles 
fekk eg inkje vera nær barnet mitt. Men eg 
hev litegrand pengar sjølv — so mykje at eg 
kann liva av det — og eg vil inkje taka pengar 
av jarlen. Han likar meg so lite, so det vilde 
kjennast plent som eg selde Heidrik til han. 
Eg sender guten fraa meg av di eg held so 
mykje av han, at eg kann gløyma meg sjølv 
for det som er best for han, og av di far hans 
vilde ynskt aa faa stelt det so for guten." 

Havisham gnika seg paa hoka. ,Dette er 
daa rett underlegt og,” sa han. ,dJarlen vert 
harm for dette, og inkje kjem han til aa skyna 
det heller.* 

, Eg trur nok han skynar det, naar han 
tenkjer yver det,* sa ho. ,Eg treng inkje um 
desse pengarne, og kvi skulde eg taka imot 


— dl — 


ovnøgd av ein mann som hatar meg so at han 
tek min eigen vesle gut fraa meg?* 
Havisham sat eit bil og gruna paa dette. 


»Ja ja, sa han so — ,eg skal segja ifraa daa.* 
No vart maten innboren, og dei sette seg 


til bords. Den store katten kom seg til sæte 
paa ein stol attmed Heidrik, og sat der so blid 
og mol med dei aat. 

Lenger utpaa kvelden gjekk Havisham upp 
paa slottet. Jarlen sat i ein mjuk putestol att- 
med eldstaden, og la foten upp paa ein høg 
skammel for ikti skuld. Han saag kvast paa 
sakføraren undan dei buskute augnebrunerne, 
og han lest vera logn og likesæl. Men Havisham 
kunde sjaa at han likevel var baade upp-øst og 
ottefull. 

,Naah!* sa han — ,naah, Havisham, so 
du er heim att komen? Naah, kor gjekk det?* 

, Lord Heidrik cg mor hans er i Follogstova,* 
svara Havisham. , Dei hev havt ei god reis, og 
er helsige baae.* 

»90 — ja, det var daa endaa vel,* sa jarlen 
SEutt. /Sjaardu fær sitja, veit eg. No. kva 
anna ?* 

-Lorden vert verande hjaa mor si i natt. 
I morgon kjem eg med han her upp paa slottet.* 

Jarlen skygde med handi for augo. ,Naah!* 
sa han, ,kva meir? Du veit eg vilde kje at du 
skulde skriva, so eg er enno like vis. Kva slag 
gut er det? Eg bryr meg inkje um mori, men 
korleis er guten ?* | 

Det er kje alltid so lett aa døma um kor- 
leis eit sjuaarsgamalt barn i røyndi er,* svara 
Havisham varleg. 

Jarlen var snar til aa tru ilt. ,Er det ein 
faaming, kann henda?" sa han, ,eller ein tre- 
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neve? Eg spaar, amerika-blodet hans skin 
igjenom !* 

,Eg trur kje han bev nauva av det. Eg 
skynar meg inkje stort paa born, men eg tyk- 
kjer det er ein gild gut.* 

Meir vilde han kje segja; for han tenkte 
som so, at det var likso godt jarlen inkje venta 
stort av guten; di større vilde gleda verta naar 
han fekk sjaa han. 

, Frisk og velvaksen?* spurde lorden. 

,Det ser daa so ut, ja,* svara sakføraren. 

,Rett i leggjerne og bra aa sjaa til?* spurde 
jarlen. | 

Havisham laut draga paa smilen. ,Eg tyk- 
kjer det er ein ven gut, herre jarl,* sa han, 
,men det er kje sagt eg hev noko større vit 
paa det. Men eg trur nok han er reint annar- 
leis en engelske born plar vera.* 

,Eg tvilar kje paa det,* murra jarlen, han 
fekk eit braatak att. ,Det er nokre skamlause, 
nasevise ting, alle dei amerikanske borni, det 
hev eg daa høyrt all mi tid.* 

,Han er kje plent nasevis heller, Å sa Ha- 
visham. ,Han hev vore meir saman med vaksne 
en med born, og paa den maaten hev han 
vorte baade gamalklok og barnsken.* 

, Amerikansk skamløysa!* beit jarlen 1, ,eg 
kjenner til det. Dei kallar det fridom, dei. 
Dei eig inkje folkeskikk, det er saki.* 

Havisham pla sjeldan leggja imot jarlen, 
og aller minst naar jarlen hadde vondt i foten. 
Daa var det best aa tegja. ,Eg hev eit bod 
med fraa fru Erroll,* sa han til slutt. 

,Eg bryr meg kje um noko bod fraa henne !* 
knurra jarlen, ,di mindre eg fretter fraa ho, di 
betre er det. * 
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Ja, men dette er ei vigtug sak," sa Havis- 
ham. ,Ho vil inkje ha dei pengarne du hev 
etla henne.* 

Jarlen skvatt til. ,Kva slag!*. sette han i. 
,.Kva var det du sa!" 

Havisham tok det upp att .,Ho segjer at 
ho treng inkje um dei, og med di de inkje er 
TEHON — 


JVenern ne 1 levestet jarlen == ,eg skulde 
so tru. Eg reint styggjest ved ho, gjer eg. Eit 
pengekjært, skraalsamt, amerikansk ting! Eg 


vil kje sjaa ho for augo mine.* 

, Herre jarl,* sa Havisham, ,du kann kje 
godt kalla ho pengekjær. Ho hev kje kravt 
noko slag. Og ho tek inkje imot dei pengarne 
du byd ho.* 

»Pet er berre gjort for syns skuld!* knurra 
jarlen. ,Ho vil narra meg til aa gaa til ho og 
helsa paa ho. Ho trur eg skal lika dette. Eg 
likar det slett inkje. Det er berre amerikansk 
fridoms-tatl! Eg vil kje ho skal liva som ei 
biddarkjerring rett utfyre borgportarne mine. 
Ho er mor til guten, og ho lyt liva som folk. 
Ho skal ha pengarne, anten ho vil eller ei.* 

»Ho brukar dei inkje,* sa Havisham. 

sEg er like glad kva ho gjer! Men ho skal 
kje ha det aa segja, at ho lyt liva som ein fatig- 
stakar av di eg ingenting hev gjort for henne. 
Ho vil nok setja guten upp imot meg, skynar 
eg. Eg ventar, ho longo hev gjort det?* 

,Nei,* sa Havisham, eg hev eitanna hod 
som provar at ho inkje det kann ha gjort.* 

»Eg vil kje høyra det,* stunde jarlen, han 
heldt paa aa missa pusten baade av ikt og ilska. 

Men Havisham sa det, kor som var. ,Ho 
bed at du inkje skal lata lord Heidrik skyna 
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at du tek han fraa mori, av di du hev imot 
henne. Han er so glad i henne, og ho er viss 
paa at det daa vilde verta ein mur imillom 
dykk. Ho segjer han kunde verta rædd deg, 
eller i minsto koma til aa halda mindre av deg. 
Ho hev berre sagt til guten at han enno er for 
ung til aa skyna det no, men han skal faa 
greida paa det naar han vert eldre.* 

Jarlen seig attyver i stolen. ,Naah!* sa han, 
like andsloppen. ,Naabh! Du meiner vel inkje 
du skal faa meg til aa tru at mori inkje hev 
sagt noko.* 

,Inkje eit ord, herre jarl,* svara sakføraren 
lognt. ,Barnet trur at du er den gildaste og 
snildaste godfar som tiler. Han hev ingen ting 
høyrt som kunde faa han til aa tvila paa at 
du er fullkomen i alle maatar. Burte i Ny-york 
gjorde eg plent so som du hadde sagt meg fyre. 
Og no stend du reint som Vaarherre sjølv for 
han. * 

, Gjer eg det, naah |* sa jarlen. 

,Ja det stend berre paa deg sjølv kva tan- 
kar lord Heidrik skal faa um deg. Og um du 
vil orsaka at eg er so fri aa gjeva deg ei raad 
— so tel eg deg til at du inkje talar svivyrdsleg 
um mor hans, so sant du vil han skal halda 
av deg.* 

,Pu!* sa jarlen. ,Guten er daa kje meir 
en sjuaarsgamall.* 

,Han hev livt desse sju aari i lag med 
mor si,* svara Havisham. 
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Det leid utpaa dagen daa vesle Heidrik og 
sakføraren køyrde til slottet. Jarlen hadde 
sagt at sonesonen skulde koma so dei kunde 
eta til kvelds i lag. 

Med vogni køyrde burtetter vegen, sat Hei- 
drik der so forviten og saag seg ikring. Han 
undrast so paa den drustelege vogni og dei 
gilde hestarne, Og slike stas-karar som køyre- 
sveinen og tenaren visste han aldri han hadde set. 

Daa vogni kom so langt som til dei svære 
hagegrindarne, stakk han hovudet utigjenom 
vognglaset, so han skulde faa sjaa betre dei 
digre steinløvorne som prydde inngangen. 

Det kom ei raudleitt kona ut or eit fint 
lite hus og lét upp dei digre grindarne aat dei. 
Tvo born kom springande ut og stod og stirde 
paa vesleguten i vogni. Mor deira nigja, og 
borni helsa det beste dei hadde lært, dei med, 
daa mori sa dei til. 

» Velt ho kvenes 67 undrast Heidriks 
han tok av seg den svarte fløyelshuva si og smilte 
so blidsleg. ,Goddag, goddag!* sa han fjaagt. 

Kona smilte yver heile andlitet og saag so 
blidt paa han. 

,Gud velsigne vesle adelsmannen vaar!* sa 
ho. ,0Og lukka til! Velkomen skal du vera !* 

Det var ei gild kona,* sa Heidrik til sak- 
føraren. ,Ho saag ut til aa vera glad i smaa- 
gutar. Eg skulde ha moro av aa koma hit og 
leika med borni hennar. Undrast paa um ho 
hev so mange at me kunde faa til eit eksér- 
kompani.* 
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Det var lite trulegt at han fekk lov til aa 
leika med borni aat grindvaktaren, tenkte Ha- 
visham. Men det fekk guten tidsnok vita, og 
so gat han inkje noko um det no. 
| Dei køyrde lenge enno millom velduge tre, 
som stod paa baae sidor aat vegen og naadde i 
hop med dei svagande greinerne sine. Heidrik 
hadde aldri set maken til tre, so store og druste- 
lege, og greinerne voks langt ned paa den digre 
leggen. Han visste kje daa at Doringard var 
eit av dei venaste slotti i heile Engelland, og 
at lundarne der var mest makelause. Men so 
mykje skyna han, at alt i hop var overlag vent. 
Og han lika so godt desse digre trei, som kveld- 
soli no sende gylte straalar inn imillom. Han 
lika den store stilla som kvilde yver alt. Han 
kjende ei underleg gleda naar han saag burt 
imillom dei store trei. 

Av og til saag dei utyver store fine hage- 
slettor med velduge tre, sume stader eitt her og 
eitt der aaleine, og sume stader fleire tett att- 
med kvarandre. Fleire gonger spratt han upp 
og log fjaagt, daa ein hare kom setjande fram 
or byskjet og spratt av stad so eldende snøgt 
at ein berre saag snippen av ei stutt kvit rova. 
Ein gong flaug det upp ein heil flokk aaker- 
riksor, og daa vart han so fegen at han klappa 
i henderne. 

,Det er daa makelaust gildt her,* sa han 
til Havisham. ,Det er mykje gildare her en 
i den store parken i Ny-York.* 

Ein ting laut han undrast paa, og det var 
at det tok so lang tid fyrr dei naadde fram. 
,Kor langt er det fraa grindi og til utdøri her ?* 
spurde han til slutt. 

, Det er mest ein fjordung, 4 sa sakføraren. 
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»PDet er drjugt aa bu so langt fraa hage- 
grindi si,* tykte Heidrik. 

Kvar stundi gaadde han eitkvart nytt aa 
bisna paa og laata vel yver. Og daa han fekk 
sjaa ein heil flokk med daadyr, ropa han ende 
yver seg. ,Kvener det som eg dessefine dyri?* 

Pet er jarlen, godfar din, som eig dei,* 
svara Havisham. 

Inkje lenge etter fekk dei sjaa slottet. Dei 
siste kveldstraalarne skein so blankt paa glas- 
rutorne. Der var taarn og tindar og gamle borg- 
vollar, og uppetter murarne voks det vedbend. 
Framanfor slottet var det ein stor blomehage. 

,90 vent eit hus hev eg aldri set fyrr,*- sa 
Heidrik, og det var so det baade lyste og skein 
av det vesle runde andlitet. ,Det er plent som 
den kongsborgi eg hev bilæte av i eventyr- 
boki mi.* 

Uppmed døri stod det ein flokk ienarar i 
rad og rekkja og stirde paa han. Heidrik un- 
drast paa kvi dei stod der, og han tykte dei 
var grumt fine alle i hop. Han visste kje at 
dei skulde gjera æra paa den vesle guten, han 
som ein dag skulde erva baade slottet og den 
vene lystskogen, der haren leika seg millom 
buskarne og daadyri vod i det høge graset. Det 
var berre vel fjortan dagar sidan han sat i lag 
med Olsen millom jordepletunnor og sildedunkar. 
Korleis skulde han daa kunna faa inn i hovudet 
sitt, at dei hadde gjort all denne stasen for 
hans skuld? 

Fremst i tenar-rekkja stod det ei tilaars- 
komi kona i fin svart silkekjole. Ho hadde 
graatt haar og gjekk med huva paa hovudet. 

, Her, ér lord Heidrik;*. så Havisham til 

daadyr: eit slag hjort. 
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kona daa dei kom inn i forstova. , Lord Hei- 
drik, sjaa der stend fru Mellon, ho som styrer 
huset for jarlen.* 

Heidrik tok ho i handi, og det ae upp 
augo hans. ,Var det du som sende katten?* 
sa han. ,Stor takk skal du ha.* 

Fru Mellon vart likso blid ho, som kona 
til grindvaktaren. 

,Eg skulde draga kjensl paa han kvar det 
so var,* sa ho til Havisham. , Han svipar paa 
kapteinen baade i andlit og lag. Det er ein 
stor dag, dette.* 

Heidrik undrast kvifor det var ein stor dag. 
Han tykte plent at fru Mellon hadde taaror i 
augo. Og endaa var det greidt aa sjaa at ho 
inkje var leid seg for noko. Ho smilte blidt 
til han. 

,Kjetta hev tvo fine ungar her,* sa ho, ,dei 
skal me senda upp paa romet ditt.* 

Havisham kviskra noko til ho. ,Han er i 
boksalen,* svara fru Mellon. ,0Og Heidrik skulde 
gaa der inn aaleine, vart det sagt.* 

Eit par minutt etter stod Heidrik utfyre 
døri til boksalen. Den lange tenaren, som 
hadde fylgt Heidrik, lét upp og melde inn med 
eit høgtidlegt maal: ,Lord Heidrik, herre jarl !* 
Han kjende paa seg at det var ei storvigtug 
hending dette, at ervingen var heimkomen og 
no for fyrste gongen skulde te seg for kone. 
jarlen, som per eingong skulde fylg ja I rang 
og sæte. 

Heidrik steig yver dørstokken. Det var eit 
overlag stort og ståselegt rom. Husbunaden var 
fint utskoren, og fråmetter alle veggjer stod det 
hyllor fulle med bøker. Glasrutorne var smaa, 
og vindaugo stod so langt inn i murveggen at 
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det var skumt i salen no etter soleglad. Heidrik 
trudde fyrst at det inkje var nokon inne, men 
so saag han at det stod ein stor putestol framan- 
for aare-elden, og der sat det einkvar med ryg- 
gen til døri. Attmed stolen laag det ein hund, 
ein veldig gulbrun nyfoundlending med bul og 
lemer so grove som paa ei løva. No reiste 
hunden paa seg, seint og vyrdeleg, og labba 
burtetter golvet imote den vesle karen. 

Daa tala han som sat 1 stolen:  ,Vakt- 
mann*, kom hit att!* sa han. 

Men vesle Heidrik fanst inkje rædd. Han 
tok eit fast tak i halsbandet paa den digre hun- 
den, plent som ingen ting var. Hunden snusa 
paa han og dilla med rova, og dei vart i fylgje 
burt aat aaren. 

Daa saag jarlen upp. Heidrik fekk sjaa ein 
busseleg el mann med kvite augnebruner 
og bustehaar og ei nasa som ein ørnenebb mil- 
lom dei kvasse augo. g jarlen gaadde ein 
finsleg gut i svarte fløyelsklæde og med kvit 
utsauma krage kring halsen. 

Lange Hjose lokkar sveipte seg um det vakre 
vesle andlitet, og dei blaae augo saag so truver- 
digt paa han. — Var det so at slottet liktest ei 
eventyr-borg, so var vesle Heidrik sjølv ein li- 
ten eventyrprins aa sjaa til. Og det var so 
hjarta hoppa 1 gamlejarlen av byrgskap og 
braafagnad, daa han saag kor traust og frami- 
fraa ven denne sonesonen hans var, og kor 
urædd han stod der med handi paa den digre 
hunden. Gamlingen lika dette at guten korkje 
stokk for hunden eller for han sjølv. 

JEridet du somser*jarlen?*,- saiHeidrik og 
gjekk beint burt til han. ,Eg er sonesonen din, 
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veit du, som sakførar Havisham hev vore av 
otter. Eger Heidrik, eg. * 

Han rette fram handi, for han meinte det 
skulde so vera. ,Eg vonar du liver vel,* sa 


han. ,Det var gildt aa sjaa deg.* 
Jarlen handtokst med guten og fekk slik 
ein løgleg blenk i augo. ,So du tykkjer gildt 


I aa sjaa meg, du?* sa han. 

»Ja,$ svara Heidrik og sette seg 1 ein stol 
attmed jarlen. Det var ein stol med høg rygg, 
og noko drjug i sætet for ein smaagut, so fø- 
terne hans naadde kje golvet. Der sat han og 
stirde so agefullt paa den megtige frenden sin. 

Eg hev undra meg so paa korleis du saag 
ut,* sa han. ,Eg lag 1 køyi mi umbord paa 
amerikabaaten og undrast um du svipa paa han 
far. 

,Gjer eg det daa ?* spurde jarlen. 

,Ja, ser du, eg var so liten daa han døydde, 
og det kann henda eg inkje kjem so vel i hug 
korleis han saag ut; men eg trur kje du er 
mykje lik han.* 

,Du er vel leid for det, vil. eg tru?" så 
sodfåren, og prøvde seg fram. 

, Nei langtifraa," svara Heidrik. ,Du veit 
det var nok gildt um du hadde vore lik han 
far. Men du kann skyna alle tykkjer godfar 
deira er like gild um han inkje nettupp er lik 
far deira. Du veit daa det med deg sjølv, at 
ein alltid tykkjer gildt um skyldfolki sine. 

Jarlen halla seg attyver i stolen og glodde 
rett ut i véret. Han kunde kje segja at han 
alltid hadde tykt gildt um skyldfolki sine. Meir 
en ein gong hadde han kasta dei paa dør, og 
skjelt dei ut det grovaste han visste. 

-Alle gutar er glad i godfar sin,* heldt 
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Heidrik ved, ,helst daa i ein som hev vore so 
makelaust snild som du.* 

Paa nytt lag fekk gamlingen den same 
løgne blenken i augo. ,So—o!* sa han. ,Hev 
eg vore so snild med deg, segjer du ?* 

yJa, du maa ha stor takk for di du hjelpte 
Brita og eplekona og han Karl.* 

,Brita!* sa jarlen, ,Karl! Eplekona!* 

Ja dei som du gav meg alle pengarne til, 
greidde Heidrik ut, ,dei pengarne du sa Havis- 
ham skulde fli meg, um eg vilde ha dei.* 

yÅa soleis no! Dei pengarne du skulde faa 
øyda plent som du sjølv vilde. Kva kjøpte du 
daa?” Det skulde vera moro aa høyra ein grand 
um dette." | 

,Aa det er sant,* sa Heidrik, ,det er kje 
sagt du kjenner Karl og eplekona og Brita. Eg 
kom kje i hug at du bur so langt ifraa. Det 
er nokre av dei beste venerne mine. Og Mikal, 
ser du, var sjuk.* 

g-Kven er Mikal? 

, Mikal er mannen til Brita, og dei visste 
kje si arme raad. Naar ein mann er sjuk og 
inkje kann arbeida, og hev ti born, so veit du 
korleis det er. Brita kom rett som det var 
heim til oss, og gret og bar seg ille. Og den 
kvelden sakførar Havisham var der, sat ho ute 
I kjøken hjaa oss og gret for di dei mest inkje 
aatte matsaadi og inkje kunde betala husleiga. 
Og so gjekk eg ut til ho, og so sende sakførar 
Havisham bod paa meg og sa at du hadde 
gjeve han nokre pengar med til meg. Og so 
sprang eg ut i kjøken og gav dei til Brita, og 
daa vart alt greidt, og Brita vilde mest inkje 
tru sine eigne augo. So du skynar eg hev 
mykje aa takka deg for.* 
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,So dette var noko av det du gjorde for 
deg sjølv?* grumde jarlen. ,Kva anna?" 

Vaktmann hadde sett seg attmed den høge 
stolen. Han snudde seg fleire gonger og saag 
paa guten, plent som han fylgde med i sam- 
røda. Vaktmann var ein overlag klok hund; 
han pla kje gjera seg kjend med folk so i ei 
handevending, og jarlen laut undrast paa kor 
stilt dyret sat der med den vesle barnehandi 
uppaa seg. Nett i same stundi saag den digre 
hunden granskande paa Heidrik og la hovudet 
sitt + burt  påa kneet til guten.. Og Heidrik 
klappa og strauk den nye venen sin. 

,Ja, so var det Karl daa,* sa han. ,Karl 
vilde du nok lika. Han er) so real, so 

, Kva meiner du med det?* spurde jarlen. 

Heidrik tenkte seg um. Han var kje sjølv 
rett full-viss paa kva ordet tydde. ,Eg tenkjer 
det vil segja det same som at han inkje vilde 
snyta nokon, eller slaa ein gut som var mindre. 
Han pyntar skorne til folk og gjer dei so blanke 
som han berre kann. Han er skosmyrjar, sky- 
nar du.* 

,Og dette er ein av kjenningarne dine, 
segjer du ?* 

,Ja, me er gamle vener,* svara Heidrik. 
,Eg hev kje kjent han plent so lenge som Ol- 


sen, men likevel i mange aar. Han gav meg 
noko fint, kann du tru, nett fyrr baaten la fraa 
bryggja.* 


Heidrik stakk handi ned i lumma og tok 
upp det raude silkeplagget med dei store eld- 
raude hesteskorne og hovudi paa. 

,Dette fekk eg,* sa den vesle adelsmannen, 
og var so byrg. ,Eg skal gøyma paa det all- 
tid. Eg kann gaa med det kring halsen eller 
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ha det i lumma. Karl kjøpte det for dei fyrste 
pengarne han tente daa eg hadde løyst ut Jakob 
og gjeve han nye kostar. Det er ei minnegaava. 
Kvar gong eg ser paa dette plagget, skal eg 
alltid koma Karl i hug, skynar du.* 

Jarlen av Doringard var kje den mannen 
som let seg forvilla; han kjende folk og verdi 
for godt til det. Men her var han komen burt 
i noko reint nytt. Han hadde aldri brytt seg 
um born. Sine eigne søner hadde han lite ansa 
den tid dei var smaae — endaa han no kom i 
hug, at han stundom hadde tykt far til Heidrik 
var ein ven og traust liten kar. Men han hadde 
aldri skyna kor godt og kjærlegt eit barn kann 
vera, og kor skuldlaust og fagert det er, naar 
det gløymer seg sjølv og gjer godt mot andre. 
Han hadde aldri tenkt at han skulde koma til 
aa ivkkja um sonesonen. Han hadde berre 
sendt bod etter vesle Heidrik av di han inkje 
vilde ha den skammi paa seg, at ein ulærd 
styving som inkje aatte folkeskikk skulde verta 
ervingen hans. For det var han viss paa, at 
fekk guten veksa upp der burte i Amerika, so 
vart det aldri folk av han. Han var kje det 
minste glad i guten. Han hadde teke seg so 
nær av dette giftarmaalet til kapteinen i. Ame- 
rika, at han aldri drøymde um at det kunde 
koma noko godt utav det. Daa tenaren viste 
Heidrik inn, trudde han seg mest inkje til aa 
sjaa paa guten, so rædd var han for at det 
skulde vera ein usjaaleg dauv-slamp. 

Og difor var det so hjarta hoppa i bringa 
paa han, daa guten kom fram so lett og ledug 
og utan otte, med handi paa den digre hunden. 
Jamvel i dei stunder daa han gjorde seg største 
vonerne, hadde jarlen aldri drøymt um at sone- 
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sonen skulde vera so hæv. Han kunde mest 
inkje faa seg til aa tru at denne vesle karen, 
som var so fager og beint fram og urædd i all 
si ferd, skulde vera sonen til det kvendet han 
hadde slik stygg til. Jarlen var plent yvergje- 
ven; det var so reint utenkt alt i hop. Og han 
vart meir kløkt og forbina di lenger dei rødde 
i lag. Han var so van med at folk stod skjel- 
vande og ordlause framfor han, so han hadde 
kje anna venta en at sonesonen hans skulde 
vera forstøkt og bljug. Men Heidrik var kje 
meir rædd jarlen en han hadde vore rædd 
hunden. Jarlen skyna at vesleguten tok han 
for ein ven og för aat deretter; han kom kje 
paa anna, han. Og naar han sat der i den 
høge stolen og prata, var det greidt aa skyna 
at han aldri hadde kome i tankar um at god- 
fåren kunde vilja han anna en vel, og var glad 
for di han var komen. Og endaa so grinut og 
hardhjarta gamle-jarlen var, so lika han denne 
tiltrui. Det var sant aa segja inkje so verst aa 
raaka ein som inkje stokk for han, eller berre 


hadde auga for alt det stygge hjaa han; — ein 
som saag paa han med tillitsfulle augo, — um 


det no berre var ein liten gut i svarte fløyels- 
klæde. 

Difor sat den gamle mannen der og halla 
seg attyver i stolen og fekk guten til aa fortelja 
meir og meir um seg sjølv. Og heile tidi hadde 
han denne løgne blenken i augo. Heidrik for- 
talde alt um Karl og Jakob, og um eplekona 
og Olsen. Og daa det leid paa, tok han til aa 
leggja ut um fjorde-juli-dagen og fridomsstriden. 
Men med eitt kom han noko i hug, og stogga 
braatt. 

, Kva er tids no?* spurde godfåren. 
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Heidrik tokka seg att og fram i stolen. Re 
sit nett og tenkjer paa at det er kje sagt du 
likar dette," sa han. ,Kann henda hev ein- 
kvar av skyldfolki dine vore med i fridomsstri- 
den. Eg gløymde reint at du er engelsmann.* 

Berre driv paa, du,* sa jarlen. ,Ingen av 
mine var med der. Og elles so fær du koma i 
hug at du er engelsmann sjølv, gut.* 

,Åa nei daa! Eg er amerikanar, eg.* 

Du er engelsmann, er du,* grumde jarlen; 
far din var engelsmann.* 

Guten hadde aldri tenkt at det skulde 
snu seg so til. Han kjende han vart heit alt 
upp 1 haargarden. Og han laut mæla imot. 
JEg er fødd i Amérikarsalhan, »0g daa er eg 
amerikanar. Du lyt orsaka at eg segjer deg 
imot. Men Olsen hev alltid sagt, at um det 
vert krig eingong til, so skulde eg vera med 
amerikanarane.* | 

Skulde du det du!* sa jarlen og log. Han 
hata Amerika og amerikanarane, men han hadde 
moro av aa sjaa kor aalvorsam og hugfast 
denne vesle fedrelandsvenen var. Han tenkte 
som so, at so god amerikanar kunde verta glup 
engelsmann med aari. 

Dei fekk inkje røda meir um fridomsstriden, 
for no kom tenaren og sa fraa at maten stod 
paa bordet. 

Heidrik smette seg ned or stolen og gjekk 
burt til godfar sin. Han saag paa den iktsjuke 
foten hans. 

,Seg, um du vil eg skal hjelpa dessa 
han ,Du kunde stydja deg paa meg, veit du. 
Eingong Olsen hadde skadt foten sin med ein 
sildedunk som valt nedyver'n, studde han seg 
paa meg !* i 


Ein liten adelsmann. D 
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Det hadde so nær gjenge gale for den lange 
tenar-stratten. For tenk at han so nær hadde 
drege paa smilen. Det var ein finsleg herskaps- 
tenar, som alltid hadde tent i fine hus og aldri 
hadde vore so simpel at han drog paa smilen. 
Han vilde ha kjent seg plent ærelaus, og tykt 
at han inkje aatte folkeskikk, um han nokon 
gong hadde late seg narra til noko so usømelegt 
som aa læ naar han var inne i stova. Men no 
var det berre sovidt han greidde seg — han 
glana rett yver hovudet paa jarlen og burt paa 
eit heskjeleg stygt maalarstykke. 

Jarlen saag paa den trauste unge sonesonen 
sin fraa øvst til nedst. | 

Trur du at du greider det daa” spurde 
han. 

,.Eg trur daa det,* sa Heidrik. Ører 
sterk, ser du. Eg er sju aar gamall. Du kunde 
stydja deg paa stokken paa den eine sida og 
paa meg paa den andre. Karl segjer at eg hev 
glupe segar til berre sju aar aa vera. Kjenn her |* 

Han knytte neven og førde han upp imot 
aksli, so jarlen kunde faa sjaa den segen Karl 
hadde skrept so av. Og guten var so stød og 
aalvorsam at tenaren laut nidglana paa det ljote 
maalarstykket. 

,Ja ja,* sa jarlen, ,du fær freista daa.* 

Heidrik flidde han stokken og gjekk 1 gang 
med aa hjelpa han upp. Elles var det tenaren 
som gjorde detie, og han fekk nedyver seg dei 
verste skjellsord, kvar gong jarlen fekk ei av 
iktriderne sine. 

Men den kvelden gav han inkje vondord 
fraa seg, endaa ikti tok meir enn eitt rivtak i 
foten hans. Han vilde prøva seg fram. Og. 
seint og smaatt kom han seg upp 05 la handi 
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paa den vesle aksli. Heidrik tok eit stig varleg 
fram, og saag ned paa den vonde foten hans 

,- Berre styd deg paa meg,* sa han og vilde 
setja mod i jarlen. ,Eg skal gaa so seint, so,+ 

Det var ingi lett byrd, og daa dei hadde 
teke nokre faa stig, vart vesleguten eldraud i 
andlitet og hjarta slo snøggare: men han kvika 
Seg upp og tenkte paa segarne sine og Karl som 
hadde kytt so av dei. 

,Du maa kje vera rædd aa halla deg ned- 
paa meg," sa han, og tok etter véret. Eg grei- 
der det nok — berre: det inkje er fælt langt 
enno. * 

Det vart drjugt for Heidrik fyrr dei naadde 
inn i matsalen og burtaat den store stolen upp- 
med høgsætenden av bordet. Handi paa aksli 
hans vart liksom tyngre for kvart stiget, og han 
vart raudare og heitare i andlitet, og andetaki 
stuttare. Men han tenkte kje paa aa gjeva seg. 
Han bar hovudet høgt og freista so godt han 
kunde aa setja kveik i jarlen, som gjekk der og 
hinka burtetter. 

-Gjer det fælt vondt i foten naar du trør 
paa han?* spurde han. ,Du hev kje freista 
med heitt vatn og senap nokon gong? Olsen 
sette alltid foten sin upp i heitt vatn. Arnika 
skal og vera bra, segjer dei.* 

Den store hunden stolpa i veg jamsides dei, 
og etter kom tenaren. Fleire gonger saag han 
so underleg ut med" han glytte burt paa vesle- 
guten, som gjorde seg so sterk han berre kunde 
og bar byrdi si med so tolugt mod. Jarlen 
sjølv var heller rar aa sjaa til, eingong han 
skjegla fraa sida ned paa det vesle uppmødde 
andlitet. 

Der naadde dei stolen til slutt. Handi kom 
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ned av aksli hans, og jarlen kom seg vel til 
sætes. 

Heidrik tok upp lummeduken hans Karl 
og turka seg I panna. ,Det er fælt heitt i kveld, * 
sa han. ,Du treng det vel so heitt for foten si 
skuld, men eg tykkjer det er vel varmt.” 

,Du hev gjort eit godt dagsverk no," sa 
jarlen. 

Malne(daa * sa (Meidrik) Ldet yar kje so 
faarlegt. Eg vart berre so heit. Ein vert heit 
og uppmødd um sumaren nokon kvar.” 

Og han gnika dei vaate haarluggarne med 
det velduge lummeplagget Hans eigen stol stod 
ved andre enden av bordet, rett imot godfåren 
sin. Det var ein stor armstol, som kunde høvt 
aat ein diger kar. Og vesle Heidrik tykte han 
kom reint burt i den stolen. Han hadde kann 
henda aldri set so liten ut som der no han sat. 

Endaa jarlen budde so reint aaleine, vilde 
han alltid ha det flust og drambslegt. Og han 
var glad i god mat. Heidrik kika paa han tvert 
yver eit ljoshav av skinande glas og sylvstell so 
blankt at det skar 1 augo. 

Ein framand vilde ha drege paa smilen aat 
dette bilætet — det store stasromet, dei røslege 
tenarane i brikjande klæde, alle dei bjarte ljosi, 
det blenkjande sylvet, den morske gamle adels- 
mannen i høgsætet og vesleguten midt imot. — 
Jarlen tok stødt maaltidi med stort aalvor. Og 
ei aalvorsam sak var det for koke-gjenta med, 
dersom han inkje lika maten eller han ingen 
mathug hadde. Men i dag aat han med større 
hugnad en han pla gjera, kann henda av di 
han hadde noko anna aa tenkja paa, og inkje 
berre sat og kjende etter korleis steiki og pud- 
dingen smaka. Han sat og saag paa sonesonen 
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tvert yver bordet. Han sa kje stort sjølv, men 
han fekk guten til aa røda. Aldri kunde han 
ha tenkt seg at han skulde finna hugnad i aa 
høyra eit barn smaadrøsa. Men han laut un- 
drast paa Heidrik, og han hadde moro av han 
og. Han var kje god til aa gløyma korleis han 
hadde gjenge og tyngt paa oksli hans, av di 
han vilde prøva kor sterk og tolug han var. 
Og jarlen var glad for di sonesonen inkje hadde 
gjeve seg yver. | 

,Du hev inkje kruna di paa deg stødt?* 
tok Heidrik vyrdsamt til ords. 

Nei,* sa jarlen med ein morsk smil, ,ho 
høver kje rett sodt.* | 

,Olsen sa at du gjekk med kruna stødt,* 
sa Heidrik. Men so kom han'paa, atdu visst 
maatte taka ho av deg kvar gong du skulde ha 
hatten paa deg. 

,Ja,* sa jarlen, .eg tek ho av meg stundom.* 

Ein av tenarane snudde seg braatt og 
kremta so underleg med henderne for munnen. 

Heidrik aat ifraa seg fyrst, og sidan sette 
han seg betre upp i stolen og saag seg ikring. 

,Du maa vera urimeleg byrg av huset ditt, * 
sa han. ,Det er slikt eit framifraa srumt hus. 
Eg hev aldri set maken. Men du veit eg er 
berre sju aar gamall, so eg hev kje set stort 
enno: 

,Men du tykkjer eg maa vera byrg av det 
Ode? sd jarlen.” 

.Ja eg skulde so tru,* sa Heidrik. ,Allvisst 
vilde eg vera det, um det var mitt. Alt her er 
so fagert. Og lysthagen og trei er so fine — 
høyr kor det susar i lauvet !* 

So tagde han eit bil. , Det er svært stort 
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dette huset berre for tvo menneskje,* sa han 
langt um lenge. 

,Ja, det er fullkomleg stort nok aat tvo, 
svara jarlen. ,Du tykkjer kann henda, det er 
vel istort, «du ?* 

Den vesle adelsmannen drygde litt fyrr han 
Svak ES berre tenkiepaa def" $a han, Lat 
um det budde tvo menneskje her, som inkje 
- var overlag gode vener, so kunde dei koma til 
aa tykkja langt stundom.* 

, Trur du me tvo vert gode vener daa?" 
spurde jarlen. 

,Det trur eg visst, svara Heidrik. , Olsen 
og eg hev alltid vore so gode vener. Han er 
He ned min, han — Kr etter Gullet, sky- 
par*du:* 

Jarlensaasupp: Kven er Gullet * 

,Det er mor, det," sa den vesle adelsman- 
nen stilt. 

Kann henda han var lite grand trøytt, for 
det var snart leggjetidi hans, og kann henda var 
han attpaa utkøyrd etter alt staaket dei siste 
dagarne, som rimelegt kunde vera. Og no han 
var trøytt, kjende han .seg med det same so un- 
derleg aaleine, naar han tenkte paa at 1 natt 
skulde han inkje sova heime hjaa mor si og 
ha hennar kjærlege augo til aa vaka yver seg. 

Han kunde kje lata vera aa tenkja paa 
mori, og di meir han tenkte paa ho, di mindre 
huga å han paa aa røda. Og daa kvelds- 
verden var til ende, saag jarlen at det laag som 
ein liten skugge yver andlitet hans. Daa dei 
gjekk inn i boksalen att, studde jarlen seg paa 
aksli hans, men inkje so tungt som fyrste gon- 
gen. Tenaren gjekk paa hi sida og studde han. 

Heidrik sette seg ned paa skinnet attmed 
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hunden. I fleire minuttar sat han still og 
strauk hunden paa øyro og berre stirde inn i 
varmen. 

Jarlen gav gaum paa han. Guten saag So 
tankefull ut, og eit par gonger drog han ein 
liten sukk. 

,Du Heidrik,* så jarlen til slutt, Gkvater 
det du tenkjer paa?* 

Heidrik saag upp, og freista vera kar og 
smila: 5 Børtenkte- paa Gullet, * | sal han! JO 
— og eg trur heller eg vil staa upp og gaa att 
og fram paa golvet litegrand.* 

Han reis upp, stakk henderne i lumma og 
gav seg til aa reika att og fram. Augo hans 
var so store og blanke, og han kneip lipporne 
fast i hop; men hovudet bar han traust, og tok 
slike faste stig. 

Hunden ledde fyrst sovidt paa seg, Og saag 
etter han; men so reis han upp og gjekk burt 
til suten os (sav' ses ilmnåa Qlabbapseiter 
Heidrik tok den eine handi upp or lumma og 
strauk hunden paa hovudet. 

,Det er ein gild hund,* sa han. ,Han er 
alt ven med meg. Han skynar korleis eg hev 
det 

, Korleis hev du det daa?" spurde jarlen. 
Han visste vel at den vesle karen ilengdest, og 
tykte det var vondt. Men han lika godt at 
guten heldt seg so sterk. ,Kom hit,* sa han. 

Heidrik gjekk burt til han. 

Eg hev aldri vore heimanfraa fyrr,* så 
guten. ,Det er liksom so rart aa vera all natti 
paa eit slott i staden for heime med mor. Men 
Gullet er kje so langt herifraa, veit du. Ho 
båd'es maatteralltid koma det i hug — og — 
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og — ja eg er daa sju aar, veit du, og so kann 
eg sjaa paa bilætet ho gav meg.* 

Han stakk handi ned i lumma og tok upp 
ei liti øskja med fiolett fløyels-trekk. 

>Her er det," sa-han.: ,Ein trykkjer paa 
denne fjøri, so sprett loket upp, og ho er inni 
der |* 

Han var komen tett burtaat stolen til jar- 
len, og daa han tok upp den vesle øskja, studde 
han seg so trygt upp imot armen paa stolen og 
imot jarlen sin arm og. 

, Der er ho,* sa han, daa loket spratt upp. 
Og so saag han upp og smilte. 

Jarlen hyrpte augnebrunerne. Han hadde 
kje hug til aa sjaa bilætet. Men han kom til 
aa gløsa paa det kor som var. Og der fekk 
han sjaa eit ungt og fagert andlit so likt guten 
attmed seg, at han reint stokk. 

Daitrur novelat duer svært slad 1 ho 
sa han. 

,Ja,f svara Heidrik blidsleg og beintfram — 
eg trur daa det, og eg er viss paa det er sant 
og. Ser du, Olsen og eg, me var gode vener, 
og eg og Karl og Brita og Mari og Mikal like 
eins; men Gullet, ser du, ho er bestevenen min, 
ho, og me fortel kvarandre alt slag. Og naar 
eg vert vaksen, vil eg arbeida og tena pengar 
dat ho: 

, Kva tenkjer du aa slaa deg paa daa?* 
spurde godfar. 

Den vesle adelsmannen smatt ned paa skin- 
net att, og sat der med bilætet i handi. Han 
tenkte seg vel um fyrr han svara. 

,Eg tenkte at eg kann henda kunde slaa 
meg i lag med Olsen,* sa han; ,men helst vilde 
eg no vera præsident daa.* 
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,Eg tenkjer me sender deg paa stortinget 
1 staden,* sa godfar. 

sJa ja,* sa den vesle adelsmannen, ,er det 
kje raad eg kann verta præsident, og det er 
god fortenest med aa vera stortingsmann, so 
gjerne det. Handel gjev so lite av seg no for 
tidi.* | 

Det kann henda han sat og gruna for seg 
sjølv paa dette, for sidan sat han kyrr og berre 
skoda inn i varmen. 

Jarlen sa kje meir, han heller. Han halla 
seg attyver i stolen og berre saag paa guten. 
Mange underlege tankar sveiv denne gamle 
mannen i hugen. Hunden strekte seg so lang 
han var og sovna med hovudet paa dei digre 
labbarne. Det vart ei lang togn. 

Paa lag ein halv times tid etter viste dei 
Havisham inn i boksalen. Det var plent stilt 
derinne i det store romet. Jarlen sat enno og 
halla seg attyver i stolen. Han ledde paa seg 
med same Havisham kom, og hyssa paa han — 
det var mest som han reint utenkt og imot sin 
vilje kom til aa gjera det.  Vaktmann laag enno 
og sov. Og tett attmed den store hunden laag 
vesle Heidrik og sov han med, med hovudet 
nedpaa armen. 





Sette bolken. : 
Jarlen og sonesonen hans. 


Daa vesle Heidrik vakna um morgonen — 
han hadde slett inkje vakna daa han vart boren 
I seng um kvelden — var sprakingi av veden 
som brann burt paa aaren, det fyrste han gaadde, 
attaat omen av mannemaal. 
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,Du lyt taka deg i vare, Jartrud, so du 
inkje gjet noko um det,+ var det ei som sa. 
,Han veit kje enno kvifor ho inkje fær vera 
hjaa han, og han skal kje vita det heller." 

, Vil jarlen det,* svara det med eit anna 
maal, ,so lyt ein lyda, sjølvsagt Men um eg 
torer gjera meg so djerv, fru Mellon, so vil eg 
segja at det er hardt aa skilja ei stakars mor 
fraa sitt eige kjøt og blod, og det slik ein ovla- 
ser gut attpaa. Han Jakob og han Tomas var 
nede i drengestova i gaarkveld, og det sa dei 
baae tvo, at maken til gut hadde dei aldri set, 
so høvisk og umtenkt som han sat der og aat 
i lag med jarlen, som vore han beste venen 
hans og godlyndt som ein engel, og inkje — 
ja du lyt orsaka, men jarlen er daa stundom 
slik at det kann koka i nokon kvar. 

Og so fin og vakker ein gut! Daa dei 
ringde paa han Jakob og meg, at me skulde 
inn i boksalen og bera han hit upp, og so han 
Jakob tok han i fanget og bar han, daa var 
han plent som ei rosa aa sjaa til, so kvit og 
blømande, og det vesle hovudet laag so godt 
upp til aksli hans Jakob, og haaret hans fløymde 
utyver armen og skein som skirt gull. Venare 
syn skulde ein aldri set! Og det er no mi tru, 
det daa, at jarlen var kje blind for det han 
heller, for han gløste burtpaa han, og so segjer 
han det til han Jakob: =,Sjaa til at du inkje 
vekkjer hån!* segjer han." 

Heidrik snudde seg paa puta og lét upp 
augo. 

Det var tvo kvinnor inne. Det brann burt- 
paa aaren, og solljoset kom strøymande inn 
igjenom glasi, som det var vakse bergllettor 
ikringum. Baae kvendi kom burt til han, og 
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han saag no at den eine var fru Mellon, hus- 
jomfruva, og den andre ei godlidande halvgamall 
kona med eit andlit so blidt og godslegt som 
andlit kunde vera. 

,.Godmorgon!* sa fru Mellon. =,Hev du 
sove godt i natt?" 

Heidrik gnika seg i augo og smilte. 

,Godmorgon!* sa han ,eg visste kje eg 
var her * 

, Dei bar deg upp med du laag og sov,* sa 
busjomfruva. =,Dette er soveromet ditt, og her 
stend Jartrud, som skal hjelpa deg til rettes.* 

Heidrik sette seg upp i sengi og tok henne 
Jartrud i handi, plent som han hadde gjort 
med jarlen. -,Goddag fruva!” sa hån. * Det 
var snildt av deg at du vilde koma og hjelpa 
meg." 

,Du kann godt kalla henne berre Jartrud,* 
sa husjomfruva. ,Dei brukar aa kalla henne 
det | 

, Jomfru Jartrud, eller fru Jartrud?* spurde 
han. 

» Berre Jartrud,* svara Jartrud sjølv og skein 
so blidt som ei sol. ,Vil du staa upp no og 
lata meg faa klæda paa deg, so skal du faa 
morgonmaten inne paa barneromet.* 

,- Eg hev lenge sidan lært aa klæda paa meg 
sjølv — elles mange takk,* svara Heidrik. 
,.Gullet hev lært meg. Gullet er mor mi, det. 
Me hadde berre Mari til aa gjera alt grov-arbei- 
det, storvask og slikt noko, og so veit du eg 
kunde kje vera til for mykje bry. Eg kann 
godt lauga meg sjølv og, berre du er so gild 
aa fara yver i krokarne etterpaa.* 

Jartrud og husjomfruva sende kvarandre 
eit par augo. 
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,Jartrud vil gjera alt du bed ho um,* så 
fru Mellon. 

, Visst vil eg so, velsigna barnet,* sa Jartrud 
godsleg. ,Han skal faa klæda paa seg sjølv, 
um han det vil, og eg skal staa attmed og 
hjelpa til, um det trengst.* 

,Mange takk,* sa Heidrik, ,det er litegrand 
vrangt stundom med knapparne, veit du, og 
daa lyt eg beda einkvar.* | 

Han tykte at Jartrud var eit overlag snildt 
menneskje, og fyrr lauget og paaklædingi var 
fraa-seggjord, var dei gode vener, og han hadde 
fenge vita inkje so lite um ho. Mannen hennar 
hadde vore soldat og fall i eit slag; sonen var 
sjømann og var ute paa langferd. Og han hadde 
set baade sjørøvarar og manne-etarar og kine- 
sarar og tyrkar. Kvar gong han kom heim, 
hadde han med seg mange underlege skjeljar og 
korallar, og dei kunde Heidrik gjerne faa sjaa; 
for Jartrud hadde nokre med seg 1 kista si. 

Alt dette var overlag forvitnelegt. 

Han fekk og vita at ho hadde stelt smaa- 
born i all si tid, og at ho no nyst var komi 
fraa eit stort hus paa ein héilt annan kant av 
landet, og der hadde ho havt tilsyn med ei 
vakker liti gjenta som heitte Gunnhild Heideborg. 

,Ho er lite grand skyld med deg," sa Jart- 
rud, ,so det kann henda du snart fær sjaa 
henne.* 

,Segjer du det!* sa Heidrik. ,Det skulde 
vera gildt. Eg hev aldri vore kjend med nokor 
smaagjenta, men eg likar so godt aa sjaa paa dei.* 

Daa han gjekk inn i det store sideromet og 
skulde eta morgonmaten, fekk han sjaa at der 
innanfyre att var det endaa eit rom, som Jart- 
rud sa høyrde han til. I alle desse store romi 
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kjende han seg so ørende liten at han laut tru 
seg til Jartrud. 
, Eg er svært liten til aa bui slikt eit stort 


slott og ha so mange svære rom — tykkjer 


inkje du og det?* 

,Aa nei daa,* sa ho Jartrud. ,Det kjennest 
litegrand løgje det fyrste. Men du kjem snart 
til aa lika deg her. Det er daa slikt eit herlegt 
slott, dette, veit du.* 


, Visst er det vakkert, * sa Heidrik, og drog 
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ein liten sukk. ,Men eg vilde lika meg betre 
her, um eg inkje sakna Gullet so. Me hev all- 
tid ete til morgons i lag, og eg hev havt fløyte 
og sukker i teen aat henne og flitt ho dei brun- 
steikte brødskivorne. Daa hadde me det so 
koselegt i lag, skynar du.* 

,Åa ja —* sa ho Jartrud og vilde trøysta 
han, ,men du veit du kann faa gaa til ho kvar 
einaste dag. Og daa er det kje ende paa alt 
det du hev aa fortelja henne. Du og du! Berre 
vent til du hev vore krinsum og set alt, — 
hundarne og stallarne med alle hestarne 1.* 

,Eg er so glad i hestar Eg var so glad i 
Blakken, kann du tru. Blakken var hesten til 
Olsen, det. Han køyrde varor kringum 1 byen. 
Det var slik ein gild hest, Blakken, naar han 
berre inkje var sta.' 

Jaja sa Jartsud,  berrevent ulån hev 
set alt som er aa sjaa i stallarne. Og du store 
tid! Du hev kje enno set det som er i side- 
romet eingong !* 

,Kva er det daa?* spurde Heidrik. 

, Vent til du hev ete fraa deg, so skal du 
faa sjaa," sa ho Jartrud. 

Daa vart Heidrik fælt forviten, og gav seg 
morskt i kast med morgonmaten. Han skyna 


> et 


det maatte vera noko overlag rart i hitt romet; 
for ho Jartrud saag so løynsk ut. 

,Sjaa no,* sa han um eit lite bil, ,no er 
eg mett. Kann eg so faa gaa og sjaa det?* 

Ho Jartrud nikka og gjekk fyre, og saag 
meir løynsk ut en nokon gong. Han vart so 
forviten at det var kje maate paa. 

Daa ho lét upp døri inn til sideromet, vart 
han standande paa dørstokken og saag seg for- 
bina ikring. Han fekk inkje eit ord fram, berre 
stod der raud og uppglødd og stirde inn. 

Han vart reint yvergjeven. 

Og ein vanleg gut maatte sagte verta upp 
1 under, naar han fekk sjaa slikt eit rom, skulde 
eg tru. 

Han tykte dette romet var venare en alle 
dei hine, berre paa ein annan maate. Husbu- 
naden var kje so tung og gamalvoren som nede 
I fyrste høgdi. =Veggtjeldi og gsolvklædi var 
ljosare. Der var hyllor fulle med bøker, og paa 
bordet laag det leikor i haugevis — slike som 
han hadde set paa med vidopne augo i storbud- 
glasi i Ny-York. 

,Det ser ut som * leikeromet aat ein gut, 
sa han til slutt. ,Kven sitt er det?* 

,Gaa burt og sjaa paa leikorne, du,* sa ho 
Jartrud, ,dei er dine.* 

,Mine!* sa han, — ,mine! Korleis kann 
dei. vera mine? Kven hev eg fenge dei av?* 

Og han sprang burtaat bordet. Dette var 
mest for gildt til aa vera sant. 

Det er av godfar,* sa han med augo so 
blanke som stjernor. ,Eg veit det er av godfar!* 

yta, det er av jarlen;* sa ho Jartrud,- ,og 
dersom du vil vera ein gild liten gut og inkje 
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syta, men leika og vera glad dagen lang, so 
fær du alt du bed um.* 

Det var so mykje han skulde sjaa paa og 
prøva. Kvar ting var so forvitneleg, at han 
mest inkje vann leggja han fraa seg og handfara 
ein ny. Og underlegt var det aa vita at alt 
dette var laga til aat han; folk var komne eins 
ærend alt ifraa London by og hadde stelt i 
stand alle dei bøkerne og leikorne som han 
kunde ha størst hugnad av. 

, Hev du nokon gong høyrt gjete so snild 
ein sodfar som es hev?!'t sa, hanrfvlikenne 
Jartrud. 

Ho vart noko underleg aa sjaa til daa han 
spurde so. 

Ho hadde kje sers høge tankar um jarlen. 
Det var kje mange dagarne ho hadde vore der 
I huset, men ho hadde daa høyrt kva skots- 
maal han fekk av tenarane sine nede i drenge- 
stova. 

,Av alle dei leide og ilskne og grinute 
gamle knarkarne eg nokor tid hev havt den 
ulukka aa tena hjaa,* sa lange Tomas, ,er han 
aaleine verre en alle hine 1 hop.* 

Og denne same tenaren hadde hermt sumt 
av det jarlen hadde sagt til Havisham nettupp 
um denne tilstellingi. 

,Lat han faa raada seg sjølv, og fyll upp 
romi hans med leikor,* hadde jarlen sagt. .,Gjev 
han alt han kann ha moro av, so gløymer han 
snart mor si. Fyll tankarne hans med andre 
ting, so fær me kje noko braak med han. Gutar 
er søleis Jaga (den * 

So jarlen hadde daa havt ei god meining 
med det. «var: det likt. til. Men «denne, vesle 
guten var kje plent so laga som jarlen meinte. 
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Jarlen hadde havt ei leid vakenatt. Fyrst 
ved tolvtidi, med same han hadde ete dugurd, 
sende han bod paa sonesonen sin. 

Heidrik kom med ein gong. Han tok den 
breide troppi i tvo-tri hopp. Jarlen høyrde han 
kom springande, døri gjekk upp, og inn kom 
Heidrik raud i kinni og med straalande augo. 

, Eg hev venta so paa at du skulde senda 
bod paa meg,* sa han. ,Eg hev vore uppe 
lenge, eg. Og mange, mange takk maa du ha 
for alle desse leikorne. Mange tusund takk! Eg 
hev leika med dei i heile dag.* 

,Åa —* sa jarlen, ,so du likar dei daa?* 

,Ja, eg likar dei so godt, so — ja, du kann 
kje tru kor urimeleg godt eg likar dei," sa Hei- 
drik og skein yver heile andlitet. ,Der er eit 
spel som er plent som eit festningsspel: Ein 
spelar det paa brett med svarte og kvite brik- 
kor Eg freista aa læra henne Jartrud, men 
ho var kje god til aa skyna det, so med ein 
gong — du veit ho er kje inne i festningsspel, 
ho, som er kvinnfolk, og eg var visst inkje noko 
tess til aa greida det ut for ho heller. Men du 
kann vel godt dette spelet, kann du kje?" 

Det er eit amerikansk spel, er det kje? 
Er det likt damm ** 

»Eg kann kje damm eg,* sa Heidrik, ,men 
Olsen hev lært meg festningsspel. Det er uri- 
meleg moro, kann du tru.. Vil du, so gjeng eg 
etter spelet mitt og syner deg det! Kann henda 
du kunde ha moro av det og gløyma burt ver- 
ken i foten din. Hev du mykje vondt i foten 
I dag ?* 

, Meir en eg bryr meg um,* var svaret. 

,Men daa er det kje sagt du kunde gløyma 
det,* sa veslekaren fortenkt. ,Kann henda det 


berre vilde trøytta deg aa høyra um spelet. 
Vilde du ha moro av det, eller vilde du mødast 
av det? Kva fruarsda?* 

,Gaa etter det, du,* sa jarlen. 

Det var i vissa noko nytt, dette aa verta 
leikebror med eit barn, som baud seg til aa 
læra han barnespel. Men jarlen tykte moro i 
det, nettupp av di det var so nytt. Det var kje 
fritt anna det lurde ein smil kring munnen 
hans, daa Heidrik kom att med øskja under 
armen. 

,Fær eg draga det vesle bordet der burt til 
stolen din?* bad han. 

Ring paa Tomas," sa jarlen, ,so flytter 
han det for deg * 

*Aa det kann eg gjera sjølv,* meinte Hei- 
driks Det erdge so'unst* 

sJa ja,* sa godfar. Smilen vart breidare 
og breidare ettersom gamlingen gav gaum paa 
veslegut, korleis han för aat; han gjekk so heilt 
upp 1 alt han tok seg fyre. Det vesle bordet 
drog han fram og burt til stolen, og brikkorne 
fok han ut or øskja og sette dei upp. 

, Det er urimeleg moro naar ein fyrst kjem 
mn det. sa Heidrik 4 Seridu dei svårte 
brikkorne kann vera dine, og dei tvo kvite er 
mine. Dei er soldatar, veit du, og dei skal verja 
festningi. Dei kann slaa ifraa seg baade til 
høgre og til vinstre, rett fram og rett bak, paa 
skaa og til alle kantar; dei svarte kann berre 
gaa rett fram og til sida, men so er det so 
mange av dei, og dei kvite er berre tvo i talet.* 

Han gav seg no til aa leggja ut um korleis 
alt gjekk til i dette spelet. 

Han synte korleis ein sette brikkorne, og 
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korleis det saldt aa stengja inne festningsfolki, 
so dei inkje fekk rom til aa snu seg. 

Daa Heidrik hadde tala ifraa seg, og dei tok 
til med spelet, var jarlen like hugstolen. Guten 
spela med liv og sjæl. Han vart fjaag kvar 
gong han sjølv gjorde eit godt varp, og han 
skratta og kjætte seg kvar gong ein soldat vart 
teken og laut ut or leiken. Han tyktest vera 
likso glad naar det gjekk godt med motmannen, 
som naar han sjølv hadde lukka med seg. 

Hadde einkvan for berre ei vika sidan sagt 
til jarlen, at han den og den fyremiddagen 
skulde koma til aa sgløyma baade ikti og heile 
ulaget sitt for eit barnespel, so hadde han visst 
vorte grov i munnen. Men no var han burte 
i spelet, so han inkje gaadde at døri gjekk upp, 
og at han Tomas viste inn ein halvgamall, kjole- 
klædd mann. 

Det var ingen ringare en presten der i 
sokni. Han vart so forstøkt daa han fekk sjaa 
dette merkelege synet, so han steig attyver og 
nær hadde rent upp 1 fanget paa han Tomas. 

Sant aa segja var det snaudt noko presten 
Mørk lika so lite som aa lydast um jarlen paa 
slottet. Og jarlen berre gjordest paa aa møda 
han upp. Han hadde beint fram stygg til alt 
som kyrkja og fatigstell heitte, og vart alltid 
fljugande sinna, naar nokon av leiglendingarne 
hans gjorde seg so skamlause at dei vart sjuke 
eller trong um hjelp. 

I alle dei aari presten Mørk hadde vore der 
i sokni, kunde han inkje minnast ein einaste 
gong at jarlen sjølvmint hadde hjelpt ein stakar, 
eller at han i det heile hadde tenkt paa nokon 
annan en seg sjølv. 

No i dag kom presten og skulde tala med 
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han um ei sak som det hasta svært med. Og 
som han gjekk uppetter hagevegen, gruvde han 
seg meir en vanleg. Han visste at jarlen no 
i fleire dagar hadde vore so laak av ikti og so 
ille paa ulag at det frettest utyver all bygdi. 
Det var ei av dei unge tenestgjentorne som bar 
altslag sovore utyver. Ho hadde ei syster, maa- 
vita, Som aatte: ei: litikrambud'es selde: ufør 
smaatt traad og stoppenaaler, lereft og suk- 
kergodt. Og dei som kjøpte eitkvart, fekk alltid 
eingrand bygdedrøs attpaa. For ho mor Torsen 
visste altslag, ho. Det som inkje ho kjende til 
baade um slottsfolket og kvar ein gard i bygdi, 
var so visst inkje verdt aa nemna. Og sjølvsagt 
visste ho so vel um alt som hende paa slottet, 
med di ho Johanna, systeri, var stovegjenta der, 
og stod seg so godt med han Tomas. 

,Nei, slik som jarlen brukar seg, og slik 
som han skjeller og smeller !* sa mor Torsen, 
ho stod bak disken. ,Det er so at hjarta kann 
snu seg I ein, sa han Tomas sjølv til ho Johanne- 
mor ein dag. Trur de kje han slengde ein 
supetallerk rett i hovudet paa han Tomas for 
berre snaude tvo dagar sidan. Var det kje for 
di dei andre tenarane er so finslege og likande, 
so hadde han sagt upp paa timen.* 

Alt dette visste presten um, for dei rødde 
um jarlen i kvar husmannsstova og paa kvar 
gard i bygdi. Kven kjende kje til kor: flju- 
gande sinna gamlingen vart, daa kapteinen, son 
hans, gifte seg med den amerikanske gjenta. 
Og kven kjende kje til kor hjartelaus han 
hadde vore imot kapteinen. Denne trauste og 
godlyndte unge mannen, den einaste i heile 
stormannsætti som folk lika, hadde han late 
døy langt ute i framandland, fatig og utan til- 
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gjeving. Kven kjende kje til kor forhatig 
jarlen var paa den arme kona som livde etter, 
og kor han stygdest ved barnet, og aldri hadde 
tenkt aa sjaa guten for augo, fyrr baae sønerne 
hans døydde, og han sat att der utan nokon 
erving. 

Den byrge, illkyndte gamlingen meinte at 
han hadde dult alle tankarne sine. Han kom 
so visst inkje paa, at andre folk skulde gjera 
seg so djerve at dei gissa seg til, en segja tala 
beint ut um kva han tenkte og meinte i hjarta 
sitt. Men tenarane heldt auga med han; dei 
las i andlitet hans som or ei opi bok, og rødde 
att og fram um det i drengjestova. Og medan 
han meinte seg aa vera trygg for aalmenta, sat 
han Tomas og fortalde til henne Johanna og 
kjøkengjenta og kjellarmeisteren og stovegjen- 
torne og alle dei andre inne-gjentorne, at han 
trudde no det, han, at gamlingen var laakare 
en han pla, einast av di han tenkte so mykje 
paa denne son til kapteinen og ottast han 
skulde verta til skam for ætti. 

,Og det er daa visst berre maaten aat han,* 
la han Tomas til, ,det er hans eigi skuld. Kva 
kann han anna venta av eit barn som veks upp 
i fatigdom og naud i slikt eit ufint land som 
Amerika.* ; 

Og medan no presten Mørk gjekk der un- 
der dei store trei, kom han i hug at denne 
same guten var komen kvelden fyreaat. Og 
hadde jarlen mislika denne stakars litle karen, 
so var han vel uppøst og sinna enno og ferdig 
til aa spy all sin eiter ut yver kvar den som 
vaaga aa tala til han. 

Ein kann tenkja seg kor forbina han vart 
daa han Tomas lét upp døri til boksalen, og han 
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høyrde ein fjaag tirlande barnelaatt. ,Der kann 
eg saa tvo med em songs Der ser dm er 
fær tvol 

Der stod stolen til jarlen og skammelen 
med den iktbrotne foten uppaa, og attmed den 
stod det eit lite bord med eit brettspel uppaa. 
Og tett upptil han, ja beintfram so at han 
studde seg inn til armen og den foten jarlen 
inkje hadde vondt i, stod ein liten gut med 
augo som skein av fagnad. 

, Ivo ut!* ropa den vesle framandguten. 
Denne gongen hadde du inkje lukka med deg. 
Hadde du vel ?* 

Daa gaadde dei baae at det var einkvan 
inn komen. 

Jarlen snudde seg, og hyrpte dei buskute 
augnebrunerne som han pla gjera. Men presten 
vart reint forundra. Han tykte det saag so ut, 
at jarlen hadde gløymt all vrangskapen sin. 

.God morgon, Mørk !* sa han og rette fram 
handi. ,Es hev funse mes er nyt. vrkefiser 
du.* Han la hi handi burt paa aksli til Hei- 
drik, og var visst baade byrg og fegen for di 
han hadde slik ein erving aa syna fram. , Dette 
er Jord Heidrik, +4sa han ,Heidrik, dette er 
Mørk, presten her i sokni.* 

Heidrik saag paa den kjoleklædde mannen 
og tok han i handi. ,Signe møtet!* sa han — 
han kom i hug at eldre folk bruka den helsingi. 
og aat ein prest maatte ho høva sers godt. 

Presten heldt den vesle handi i si, og skoda 
vel paa guten. Han lika den vesle karen alt 
fraa fyrste stundi — og det gjorde alle. Det 
var kje so mykje det han lika, at guten var so 
ven. Det gode, hjartevarme laget hans var 
meir verdt. 
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Og presten saag paa vesle Heidrik, til han 
gløymde burt jarlen. Ingenting i verdi eig slik 
magt som eit godt hjarta, og dette gode litle 
barnehjarta tyktest verma upp det myrke romet 
og gjera det bjart og unelegt. — 

,Signe møtet, lord Heidrik,* sa presten. 
,Du hev fare ein lang veg hit til oss. Og mange 
er dei som fegnast, av di du er godt og vel 
framkomen.* 

, Det var ein lang veg,* svara Heidrik, ,men 
Gullet, ho mor mi, var med, so eg hadde kje 
stunder til aa lengta. Du veit ein lengtar inkje 
naar ein er med mor si. Og paa skipet var 
det fint, kann du tru.* 

Sit ned, Mørk, «sa jarlen. — Presten 456 
gjorde. Han saag fraa Heidrik og burt paa 
jarlen. 

,Me maa nok storleg ynskja til lukka,* sa 
han varmt. Men jarlen gat inkje stort. 

,Han likjest paa far sin,* sa han heller 
morskt. ,Lat oss vona at guten steller seg li- 
kare. — Kva hev du paa hjarta no, Mørk? 
Kven si ærend gjeng du i dag?* 

Dette lydde inkje plent so ille som Mørk 
hadde venta, men han drygde litt fyrr han 
svara. ,Det er han Haavard,” sa han, ,Haa- 
vard paa Haugen. Det gjeng uheppe for han 
stødt. Sjølv var han sjuk i haust, og borni 
hans laag i skarlaksfeber. Eg kann kje segja at 
han er so sers god til aa halda hus med det han 
eig; men no er han ille komen paa alle maatar. 
Gardsfuten dykkar hev sagt, at betalar han in- 
kje aarsleiga no, so vert han uppsagd og lyt 
flytja her ifraa. Og daa vilde han vera ille 
komen til gagns. Kona hans er sjuk, og han kom til 
meg i gaar og bad at eg maatte tala med Dykk 


OR per 


um dette og beda um utsetjing. Han trur at 
han skal greida det, dersom han fær tid paa seg.* 

,Det trur dei alle i hop,* sa jarlen. 

Heidrik tok eit stig fram. Han hadde stade 
imillom godfaren og presten og lydt vel etter. 
Dette var nettupp noko for han. Han undra 
seg paa kor mange born han Haavard hadde, 
og um dei var gode att av skarlaksfeberen. 

,Haavard meiner det so vel,* sa presten — 
han vilde gjerne leggja eit godt ord inn for 
denne armingen. 

,Åa, han er ein klen bruksmann,* sa jar- 
len, ,gardsfuten segjer at han alltid stend til 
rest med leiga.* 

,Han er i ei hard knipa no," sa presten. 
,Han'er-so-glåd ix kona ogsborni, og tek dei 
no garden fraa han, so vert det sveltihel for 
dei alle. Tvo av borni vart so veike etter sjuk- 
domen, og dokteren skreiv upp aat dei vin og 
andre dyre saker, som han Haavard inkje hev 
raad til aa gjeva del. 

No tok Heidrik eit stig til. 

,Slik var det med han Mikal og," sa han. 

Jarlen stokk ein grand. ,Eg gløymde nok 
deg,* sa han. ,Eg gløymde at me hadde ein 
menneskjeven her inne i stova. — Kven var 
Mikal?* sa jarlen, og det glyrde ein skalk i 
augnekraal hans. 

,Det var mannen til Brita; han var sjuk 
og hadde feber," svara Heidrik. ,Han kunde 
korkje betala husleiga eller kjøpa vin eller an- 
dre lækjeraader. Og daa gav du meg pengar 
aat han.* 

Jarlen hyrpte augnebrunerne so løgleg i 
hop, men saag slett inkje vond ut. Han gløste 
burt paa presten. 
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Eg skynar kje kva slag jorddrott det skal 
verta av han, * sa jarlen. ,Eg sa Havisham fyre, 
at han skulde gjeva guten det han hadde mest 
hug paa. Ogno ser det ut til at han var mest 
huga paa aa gjeva pengar til tiggarar.* 

,Åa nei daa,* sa Heidrik fust, ,dei var slett 
inkje tiggarar. Han Mikal var slik ein glup ar- 
beidskar. Han var murar. Dei arbeidde og stræva 
alle i hop.* 

,Ja visst!* sa jarlen. ,Dei var kje tiggarar. 
Dei var murarar, skosmyrjarar og eplekjerrin- 
gar, var dei.* | 

Han gløste paa guten ei liti stund og tagde. 
,Kom hit,* sa han til slutt. 

Heidrik flutte seg burt til jarlen og gav seg 
til åttmed han, so nære som han berre kunde 
for den iktsjuke foten. 

,Kva vilde da gjera med denne saki?* 
spurde jarlen. 

Presten kjende seg so underleg til mode i 
denne stundi. Det var ein djuptenkt mann: 
han hadde vore der i sokni i mange aar og 
kjende folki ut og inn, baade fatigfolki og dei 
som stod seg godt, baade letingarne og dei som 
stræva trutt og jamt. Og han skyna godt kor 
stor magt han vilde faa i framtidi, denne vesle 
guten som stod der med henderne djupt nedi: 
broklumma. Og den tanken för igjenom han, 
at jamvel no, so liten som han var, kunde gu- 
ten faa mykje aa segja, um jarlen var i den 
luna. Og dette kunde vera spelegt, inkje berre 
for dei andre, men mest for guten sjølv: han 
kunde snart verta reint utskjemd. 

Kva vilde so du gjera i slikt eit høve?* 
spurde jarlen. 

Heidrik drog seg endaa betre inn til han 
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og la handi burt paa kneet hans. ,Jau,* sa 
han, ,var eg rik, og inkje berre ein liten gut, 
so vilde eg lata han faa vera, og gjeva han det 
som dokteren skreiv upp til borni hans.* Han 
tagde life. So ljosna det upp i andlitet hans, 
og han la til: ,Men du kann alt slag, du; kann 
du kje vel? | 

- Hm!* sa jarlen og saag paa han. ,So 
du trur det, du?* Og inkje var det likt til han 
mislika det heller. 

»Eg meiner at du kann gjeva kven du vil 
nett kor mykje du vil,* sa Heidrik. ,Kven er 
gardsfuten?* 

,Pet er ein som beiter Nevik, det,* sa jar- 
len, ,0g sume av bygslemennerne mine likar 
han inkje meir en som so. 

Skal du skriva til han med ein gong?" 


spurde Heidrik. =,Skal eg gaa etter penn og 
blekk aat deg? Eg kann rydja spelet av bor- 
det her.*. Han kom aldri i hug at Nevik kunde 
faa lov til aa setja den stakars bruksmannen 
paa berr bakke. — Jarlen tagde lite, og slepte 
inkje augo av han. ,Kann du skriva?* spurde 
han so. | 


sJa,* sa Heidrik, men inkje vidare fint 

,Faa av bordet,* sa jarlen, ,og tak so penn 
og blekk og eit papirark paa skrivebordet mitt. * 

Heidrik gjorde som han var tilsagd, og det 
baade snøgt og greidt ,Sjaa no," sa han fjaagt 
— ,no kann du skriva det.* 

,Du skal skriva det,* sa jarlen. 

»Eg!* sa Heidrik og raudna radt upp: i 
haargarden. ,Kann eg skriva det? Eg stavar 
inkje ordi rett alltid, naar eg inkje hev ordbok, 
og ingen hjelper meg.* 

nDet greider seg nok,* sa jarlen ,Haavard 


Haugen vil so visst inkje finna aat rettskriv- 
ingi. Det er kje eg som er menneskjeven her. 
Peter da, det Duppa no pennen i blekket!* 

Heidrik tok pennen og duppa i blekkhuset. 
,No daa,* sa han og laga seg til — ,kva skal 
eg so skriva?* 

, Du kann segja at Haavard skal faa vera i 
fred for det fyrste, og so skriv du lord Heidrik 
under,* sa jarlen. 

Heidrik duppa pennen ein gong til, og la 
armarne godt til rette paa bordet. So tok han 
til aa skriva. Det gjekk seint og med stort 
aalvor. Men daa det leid paa, vart han no like- 
vel ferdig med brevet sitt og gav det til godfa- 
ren; han smilte, men var eingrand ottefull sam- 
stundes. ,Trur du det greider seg?* spurde han. 

Jarlen saag paa brevet, og det bivra so 
smaatt um munnvikarne. ,Ja," sa han, ,Haa- 
vard Haugen vil vera fullnøgd med det, han.* 
So flidde han brevet til presten Mørk. Og dette 
var det presten las: 


,Kjere her nevik! 
Ver so snil aa lat han Haavard Haugen i 
fre faar det fyste. 
Dykar 
vyrsamt | 
lord Heidrik.* 
,Olsen skreiv alltid under brevi sine soleis,* 
sa Heidrik, ,og eg meinte det var rettast aa 
skriva ,ver so snil*. Men er det slik ein skriv 
ete? 
Det er kje plent etter nyaste rettskrivingi,* 
svara jarlen. 
, Nei, det tenkte eg,* sa Heidrik. ,Eg skulde 
1a spurt meg fyre. Ein skulde alltid sjaa etter 
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I ordboki. So var ein trygg. Eg skal skriva 
det um att.* 

Og um att skreiv han det, og gjorde seg 
oversleg fyre. Han spurde jarlen for kvart ei- 
naste ordet, korleis det skulde stavast. 

.Det er so løglegt med den rettskrivingi,* 
så: han; , Bin skulde tru at) fredet vert skrive 
,fre*, men det skal vera ein ,d* i enden. Slikt 
kann ein inkje vita av seg sjølv; det lyt ein 
læra.” 

Daa Mørk gjekk, tok han brevet med se 
Han tok med seg eitkvart anna attpaa. — 
det var ei von um ljosare dagar. So glad i 
hugen hadde han aldri gjenge ifraa Doringard- 
slottet fyrr. 

Heidrik hadde fylgt presten til dørs, daa 
han gjekk, og kom no burt att til godfar sin. 

,Kann eg faa gaa til Gullet no?” sa han. 
Eg tenkjer ho ventar paa meg.* 
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Jarlen tagde eit bil. .Det er noko nede 1 
stallen som du fyrst lyt sjaa,* sa han.  ,Ring 


paa tenaren.” 

,Eg segjer takk,* sa Heidrik og raudna so 
smaatt, ,det var fælande gildt, men eg trur eg 
vil heller sjaa det i morgon. Ho hev sete og 
venta paa meg heile tidi.* 


,Jaja,* sa jarlen. ,So kann me segja fraa 
at dei skal koma med vogni. — Det er ein liten 
fjordhest,* la han til. 

Ein: fjordhest!" sa Heidrik.  , Kvensia 


fjordhest er det?* 
Pet er:din,* sa jarlen. 


,Min!* ropa veslegut ende yver seg. ,Min, 
liksom alt det andre uppaa romet mitt ?* 
sag" -så sodfaren. +  Hev-du *hug: bil aa 


sjaa han? Skal eg beda dei koma ut med han?* 
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Heidrik vart raudare og raudare i kinni. 
,Eg hadde aldri tenkt at eg nokon gong skulde 
faa ein fjordhest,* sa han. ,Kor glad Gullet 
skal verta. Du gjev meg altslag du, meiner eg.* 

, Hev du hug til aa sjaa hesten?" spurde 
jarlen ein gong til. 

,Du kann vita eg hev hug til aa sjaa han 
— eg er so huga paa det, at eg mest inkje kann 
venta. Men eg ottast det er kje tid til det.* 

,Du lyt plent av og vitja mor di noi etter- 
middag daa?" sa jarlen. ,Du trur kje du kunde 
drygja med det til i morgon ?* 

FNer daga Feen ,0o hev sete og 
tenkt paa meg i heile dag, og eg hev tenkt paa 
henne. * 

Jansoidaa hev du det, «du, sa jarlen. 
,- Ring paa tenaren daa.* 

Daa dei køyrde burtetter vegen inn under 
dei høge tre- kvelvarne, sat jarlen stur og tagall. 
Men Heidrik prata um laust og fast, og mest 
um fjordhesten. Korleis var han paa lit? Kor 
stor var han? Kva heitte han? Kva lika han 
best til mat? Kor gamall var han? Kor tidleg 
kunde han faa staa upp i morgon og sjaa han? 

,Gullet vert glad no, kann du tru,* sa han 
gong paa gong. ,Ho vert so glad i deg, av di 
du er so sod med meg.* 

Han halla seg vel att i putorne og stirde 
paa jarlen: Det var eit heilt bil fyrr han sa 
noko. 

JEg trur visst def at da mas vera deén 
beste mannen som finst i heile verdi,* sa khan 
til slutt. ,Du gjer alltid godt, gjer du kje vel ? 
— Og tenkjer paa alle andre? Gullet segjer at 
det er rette maaten aa vera god paa, at ein 
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inkje tenkjer paa seg sjølv, anna tenkjer paa 
amdresMen net solersfer dn 

Jarlen miste baade munn og mæle daa han 
so reint utenkt vart avmaala med slike gilde 
fargar. Han visste kje kva han skulde segja. 
Åa sjaa alt det som han berre hadde meint til 
det vonde, verta lagt ut til det gode av eit tru- 
skuldigt lite barn, det kjendest meir en un- 
derleg. — 

Heidrik heldt paa, han, og saag paa jarlen 
med varme tirande augo. 

,Du gjer so mange menneskje lukkelege,* 
sa han. =,Fyrst hev me Mikal og Brita og dei 
ti borni deira, og so eplekona og Karl og Olsen 
og Haavard Haugen og kona hans og borni 


deira og presten Mørk — for du veit han vart 
glad, han med — og Gullet og meg — veit du, 


eg hev rekna dei i hop paa fingrarne og i ho- 
vudet, og det vert sju og tjuge menneskje som 
du hev vore god med. Det er mange, det. 
Tenk, sju og tjuge !* 

,Og det er eg som hev vore so god med 
alle desse! Var det so du sa?* spurde jarlen. 

, Visst hev du det,* svara Heidrik. , Men 
veit du,* la han til, og drygde ein grand fyrr 
han fekk seg til aa segja det, ,veit du at folk 
stundom trur vondt um jarlarne, naar dei in- 
kje kjenner dei? Det gjorde Olsen. Eg skal 
rett skriva til han og segja det med han.* 

- Kva meinte so Olsen um jarlarne daa? 
spurde sodfaren. 

sta, ser du,* svara guten, ,det vrange var 
at han ingen kjende; han hadde berre lese um 
dei i bøkerne. Han meinte det — du maa kje 
taka deg nær av det, veit du — at dei var slike 
fæle hardstyrarar, og han sa det, at han vilde 


kje sjaa dei inn um krambuddøri si. Men 
hadde han kjent deg, so er eg viss paa han 
hadde meint noko anna. Eg skal fortelja um 
den 

Joar døtskrivardaa?* 

,Aa eg vil fortelja han, at du er den gil- 
daste mannen eg noko sinne hev høyrt gjete. 
Og du tenkjer alltid paa andre og gjer dei luk- 
kelege og glade, og — og eg vonar at naar eg 
vert vaksen, skal eg verta plent lik deg,* så 
Heidrik so uppglødd at det skein av han. 

,Plent lik meg?* tok jarlen uppatt, og saag 
paa den tirande vesle guten. Fin myrk rode 
la seg yver det rukkute andlitet, og han snudde 
braatt augo ifraa og saag paa dei store trei med 
raudbrunt lauv, som soli skein paa. 

Plen tdes 1500 sant eg kann. +Eg «er 
kann henda inkje snild nok til det, men eg vil 
daa freista.* 

Vogni rulla av stad imillom dei staselege 
tre-raderne, som kvelvde dei vide greinerne so 
fagert tvert yver vegen. Og dei køyrde yver 
smaa glennor med strimor av gullgult solskin. 
Heidrik saag att dei vene staderne der einstapen 
voks knehøgt, og blaaklokkorne svaga i vinden. 
Han saag att daadyri, som laag eller stod i det 
høge graset, og han fekk so vidt timen av dei 
brune hararne, med same dei la av garde. Han 
høyrde rapphønorne riksa i graset og fuglarne 
lokka og syngja; alt tyktest endaa fagrare en 
fyrr, og han kjende seg full av lukka og sæla 
yver alt dette vene her var aa sjaa. 

Gamlejarlen saag og høyrde noko heilt 
anna, endaa han lést sjaa seg ikring, han med. 
Han saag liksom heile livet sitt. Det eine bi- 
lætet etter hitt kom framfyre han, og han saag 
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seg sjølv, alt ifraa den tid han var ung, og til 
no daa han var ein gamall mann. I all denne 
tidi hadde han aldri gjort godt imot andre 
menneskje, anna berre tenkt paa korleis han 
skulde stella det so godt for seg sjølv som raad 
var. No sat han att, gamall og einsam og aatte 
kje ein einaste ven, midt i all rikdomen sin. 
Folk kunde nok gjøla og krjupa for han, men 
ingen heldt av han. Ingen brydde seg um an- 
ten han livde eller døydde, og inkje ein av alle 
dei som ovunda han av di han var so rik, vilde 
koma i hug aa kalla han god eller ynskja, so 
som denne vesle truskuldige guten nyst hadde 
gjort, aa verta honom lik. 

Heidrik trudde at jarlen hadde verk i foten, 
for han hyrpte augnebrunerne so rart i hop, 
med han sat der og skoda utvver. Difor vilde 
han inkje uroa godfaren, men sat still og gløste 
paa trel og einstapen og alle dyri. Men til slutt 
stansa vogni. Dei var framme ved Folloug- 
stova.  Heidrik för ut, mest fyrr Tomas fekk 
lata upp vogndøri. 

Jarlen skvatt upp or draumarne sine. ,kva- 
slag!* sa han — ger me alt framme?* 

,Ja,* sa Heidrik. ,Her er stokken din. 
Berre styd deg paa meg, naar du stig ut.* 

Eg skal kje ut,* sa jarlen stutt. 

,Skal du — inkje helsa paa Gullet?* sa 
Heidrik forbina 

,Gullet* orsakar meg nok,* sa jarlen turt, 
,gakk og seg med ho at inkje eingong ein ny 
fjordhest kunde halda deg ifraa ho." 

Ho vert leid for dette,* sa Heidrik. ,Ho 
vil gjerne helsa paa deg, kann du vita.* 

, Eg ottast nei,* svara jarlen. ,Vogni kjem 
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innum etter deg, naar me køyrer heim att. — 
Køyr paa!* 

Han Tomas lét att vogndøri. Heidrik saag for- 
undra etter dei, men so la han paa sprang burt- 
etter hagevegen. Jarlen saag eit par runde vel- 
skapte leggjer pilta i fljugande fart burtetter 
marki. Det var greidt aa skyna at den som 
aatte dei, inkje hadde tenkt aa spilla tidi.  Vogni 
køyrde seint av stad, og gjenom eit lite op mil- 
lom trei kunde jarlen sjaa burt til framdøri. 
Ho stod paa vidt gap.  Veslegut kom farande 
upp troppi. Ei svartklædd kvinna — Iliti og 
mjaa og ung — kom springande imot han. Det 
var plent som dei tvo vart til eitt, for Heidrik 
slengde armarne um halsen paa mor si og kysste 
ho mange, mange gonger. 





Sjuande bolken. 
kyrka. 


Sundagen etter hadde presten Mørk ein 
veldug kyrkjelyd. Det kom folk fraa alle kan- 
tar av bygdi, folk som aldri pla setja sin fot 
innum ei kyrkjedør. Jamvel fraa grannesokni 
strøymde det kyrkjefolk til. Der var sterke sol- 
brende bønder med konor og born, der var 
dokterfrua med fire døtrer, der var bygdeskræd- 
daren og handelsmannen og folk fraa kvar gard 
i bygdi. Alle hadde høyrt gjete vesle lord Hei- 
drik og vilde faa sjaa han, um det var raad. 

Mange gjekk og reika att og fram burtpaa 
vegen og innpaa kyrkjegarden den morgonen. 
Dei stod i flokk og fylgje attmed gjerdet og i 
kyrkjesvali, og dei undrast paa um jarlen vilde 
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til kyrkje eller ei. Nett som dei var i høgste 
drøset um det, kom dei køyrande fraa slottet. 
Jarlen hadde so visst inkje for vis aa søkja 
kyrkja Jamt, men denne fyrste sundagen vilde 
han syna seg i kyrkjestolen med Heidrik att- 
med sida. 

Vogni stogga utfyre kyrkjeporten. Tomas 
lét upp erd og ein liten gut i svarte fløyels- 
klæde og med langet sult, krulla haar kom 
spring sande ut. Alle skoda forvitne paa han. 

,Det er kapteinen ljoslivande,* sa alle som 
kunde minnast far hans. 

Tomas hjelpte jarlen ut or vogni, og Hei- 
drik stod der i solljoset og skoda paa jarlen, so 
vyrk for godfar' sin at det berre lyste av han. 
So snart han kunde koma til, rette han ut handi 
og baud fram aksli, som han skulde vore ein 
vaksen kar. Det var noko alle saag og skyna, 
at hjaa sonesonen fanst det korkje angest eller 
otte for jarlén. 


,Berre styd deg paa meg,* sa han. edle 
glade folk er Ga deirserides 

Pak v huva, Heidrik,* sa jarlen. , Dei 
helsar paa deg. * 

, Paa meg !* sa Heidrik han fedd vitser 


huva i ein fart og saag paa folk med store 
augo. So freista han aa bukka aat kvar ein 
av dei. 

Dei fylgdest inn i kyrkja, han og godfaren, 
og sette seg ”iamsides i den staselege kyr kjestolen 
som høyrde slottet til. Heidrik var kje fyrr til 
sæte komen, so fekk han auga paa mor si. Ho 
var komi fyre han og sat paa kvinnfolksida og 
smilte aat han. Han smilte attende. Men so 
saag han tvo fine rare bilæte i stein. Det var 
ein mann og ei kona som laag paa kne og bad, 


Ein liten adelsmanu. ' 
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og paa ei steintavla attmed dei stod nokre rare 
ord: , Her kviler likamarne av Gregorius Arthure 
hin fyrste jarlen av Doringard ok Alvhilde Hilde- 
gard kona hans.* 

,Maa eg kviskra?* sa Heidrik. 

sKvarer det?* sa sodfaren. 

, Kven er dei?* 

,Nokre av forfedrarne dine som livde for 
fleire hundrad aar sidan.* 

,Kann henda eg hev ervt den range stavingi 
mi etter dei,* sa Heidrik. 

Dermed gav han seg (il aa leita etter tek- 
sterne i salmeboki. Men so tok dei til aa syn- 
gja, og daa gløymde han alt anna for songen. 
Jarlen gløymde seg ein grand burt, han med — 
han sat der i stolen og saag paa guten. Heidrik 
stod med den svære salmeboki i handi og song 
av all si barnemagt; andlitet vende upp; det 
var bjart og lukkelegt aa sjaa til. Og som han 
stod der og song, kom ein lang solstraale og 
leika seg med det ljose haaret hans og fekk det 
til aa skina som skirt gull. 

Mori sat og saag paa han tvert yver kyrkje- 
golvet og kjende seg so underleg. Ei bøn til 
Gud steig upp i ho, ei bøn um at guten hennar 
alltid maatte eiga barnehugen Uilee reim og skuld- 
laus som no. 

So mange slag tankar, milde og kjærlege 
og ottefulle, kom svivande fyre ho i denne tid. 

,Aa Heidrik,* hadde ho sagt til han kvel- 
den fyreaat, daa ho bad farvel med han. ,Aa 
Heidrik, for di skuld vilde eg ynskja at eg var 
klok og godt upplærd og kunde segja mange 
visdomsord til deg. Men snilde deg, ver berre 
god og sann og kjærleg, so vil du aldri gjera 
nokon mein so lenge du liver. Du kann hjelpa 


mang ein stakar, og verdi kann verta ein ørli- 
ten grand betre for di veslebarnet mitt kom til. 
For det beste av alt er det, at verdi kann verta 
ein liten grand betre av di eit menneskje hev 
vi —= um det søfer aldøfso lite betre * 

Daa Heidrik kom heim att paa slottet, tok 
han upp att for godfaren det ho hadde sagt. 
,Og daa tenkte eg paa deg," la han til, ,og eg 
sa at verdi maatte vera inkje so lite betre for 
di du livde der, og eg vilde freista um eg kunde 
verta lik deg, sa eg.* 

,Kva sa ho til det?* spurde jarlen ein 
grand utrygg. 

,Ho sa at det var rett tenkt. Me skulde 
alltid leita etter det gode hjaa folk og freista 
vera dei like i det som godt er.* 

Kann henda det var denne samrøda gam- 
lingen kom i hug med han sat der og skoda 
utigjenom fyrehengi paa kyrkjestolen. Meir en 
ein gong glytte han burt aat den plassen der 
sonekona hans sat, og han saag paa det bjarte 
andlitet, som den burtstøytte sonen hans hadde 
vore so glad i, og paa dei straalande augo som 
han tyktest finna att hjaa barnet attmed seg. 
Men kva tankar han sat med, um dei var harde 
og beiske eller litegrand mildare en fyrr, det 
var kje lett for nokon aa sjaa. 

Daa dei kom ut or kyrkja, stod mange av 
kyrkjelyden og venta. Daa dei kom burt aat 
grindi, stod det ein mann der med hatten i 
handi. Han tok eit stig fram, so stogga han. 
Det var ein haivgamall bondemann, sliten og 
trøytt. | 

,Naa, Haavard,* sa jarlen. 

Heidrik snudde seg svint og saag paa han. 
,Åa er det han Haavard ?* 
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,Ja,* sa jarlen turt; ,han kjem vel og skal 
helsa paa den nye husbonden sin, vil eg tru.* 

,Ja, herre jarl,* sa mannen og raudna upp 
i det solbrende andlitet. ,Nevik hev sagt meg 
at den vesle adelsmannen hev vore so gild og 
tala mi sak, og no vilde eg gjerne takka han, 
um eg fekk lov.* 

Haavard vart visst undren daa han fekk 
sjaa denne vesle guten som hadde gjort so mykje 
for han, og no stod der og saag upp paa han, 
plent som eit av hans eigne born kunde ha 
gjort. Det var slett inkje likt til at guten sjølv 
i minste maate drøymde um kva magt han 
aatte. 

Eg hev so mykje aa takka deg for," sa 
Haavard, ,eg —* 

Mesa Heidrik, Ges skreiv berre brevet, 
eg. Det ér godfar du skal takka. Du veit kor 
sodNkan! alltid fertmed allé menneskje. * Hev 
kona di besna no?* 

Han Haavard saag ein grand forbina ut. 
Og so laut han stussa, naar han no fekk høyra 
at jarlen var slikt eit godmenne, med alle her- 
lege dygder. | 

Eg — eg, — ja herre jarl," stota han, 
,kona er betre no sidan ho slapp all anken. 
Det var denne idelege otten som tok so paa 
henne.* 

,Det var daa godt,* sa Heidrik. ,Godfar 
vart so leid seg daa han frette at borni dine 
hadde skarlakfeber, og det same vart eg. Han 
hev aatt born sjølv. Eg er vesleguten til son 
hans. eg, veit du:* 

Han Haavard heldt paa aa missa baade 
munn og mæle. For det var noko som alle 
visste, at jarlen berre hadde set sønerne sine eit 
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par gonger i aaret eller so. Og kvar gong dei 
var sjuke, tok han beinaste vegen til byen: han 
vilde kje verta brydd med dolor og sjukehus- 
syster. Det var difor litt leidt for jarlen aa 
lota staa der og høyra paa, at han hadde sam- 
hug med febersjuke born. 

Jes skal segja des em thins Haavard sa 
Jarlen, han lymde morskt undan dei velduge 
augnebrunerne, men hadde ein underleg smil 
um munnen. ,De kjenner meg nok inkje rett 
her i bygdi. Lord Heidrik, han skynar meg, 
han. Naar de ynskjer paalitande vitnemaal um 
meg, so gaa til han. — Upp i vogni, Heidrik.* 

Heidrik sprang inn, og vogni rulla burtetter 
den grasgrodde raasi; men jamvel daa vogni 
var vikt inn paa bygdevegen, sat jarlen og 
smilte so underleg for seg sjølv. 





Afattande bolken. 
Heidrild Lærer aa sida. 


Endaa so morsk jarlen var, laut han draga 
paa smilen mang ein gong, etter som dagarne 
gjekk. Og di betre han vart kjend med sone- 
sonen, di meir blidkast han. 

Fyrr Heidrik kom, hadde gamlingen longo 
vorte keid og leid baade seg sjølv og ikti og 
dei sytti aari sine. Etter so langt eit liv i moro 
og njoting var det kje gildt aa sitja aaleine, 
jamvel i det drustelegaste romet, med den eine 
foten paa ein krakk. Og det einaste umskifte 
han hadde, var aa fara upp i eit fljugande sinne 
og skjella og smella paa den forskræmde tena- 
ren, som lite tolde sjaa han. Jarlen var for 
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gløgg ein kar til inkje aa ha fullgod greida paa 
at tenarane hans hata han, og at dei folk som 
kom og vitja han, inkje kom for di dei heldt 
av han — endaa sume fann eit slag hugnad i 
den spitige røda hans; han hadde eit sneidord 
til nokon kvar. 

So lenge jarlen var helsug og sterk, hadde 
han reist fraa stad til stad, og han létst moroa 
seg; men hugnaden var nok inkje so stor den 
tid heller. Og daa han vart klen med helsa, 
leiddest han av alt i hop og la seg til paa 
Doringard med ikti si og med bladi og bø- 
kerne sine. | 

Men han kunde kje sitja og lesa heile tidi, 
og vart meir og meir leid seg. Han hata dei 
lange dagarne og næterne, og vart beiskare og 
utolugare for kvar dag. Daa kom Heidrik. Og 
det var ei lukka for guten at jarlen vart byrg 
av han alt fraa fyrste stund. Hadde kje Hei- 
drik vore so ven og so likande, kunde gamlin- 
gen snart ha fenge so imot guten at han inkje 
brydde seg um aa røyna ut kva som budde i 
han. No hadde han den trui, at Heidrik var 
so ven og urædd av di han var av Doringard- 
ætti og det rann gamalt godt adelsblod i aad- 
rarne hans. Og daa han høyrde guten prata 
og saag kor god folkeskikk han aatte, endaa 
han inkje skyna seg stort paa alt dette nye han 
var komen upp i, so lika jarlen han endaa 
betre. Han tok jamvel til aa verta forviten 
sjølv og finna moro i alt dette. 

Einast for moro skuld hadde han lagt i dei 
smaa barnehenderne magti til aa hjelpa han 
Haavard, stakar. Jarlen brydde seg inkje dusti 
um han Haavard, men han tykte det var moro- 
samt aa tenkja paa korleis dei no kom til aa 
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prata um sonesonen hans i heile grendi der, og 
at paktarane fekk godhug for den nye herren 
sin alt fraa barneaari hans. 

Det var no helst difor han køyrde til kyrkja 
med Heidrik, at han vilde sjaa kor forvitne folk 
vart naar dei kom. Han visste so vel at dei 
kom til aa skreppa av vesle-guten, kor ven han 
var. Ein kunde nok sjaa at den guten var son 
til ein herremann, hadde ei kona sagt. Og det 
sanna dei fulla alle. Jarlen av Doringard var 
ein byrg gamall mann, byrg av namnet sitt og 
av ætti, og no vilde han gjerne syna verdi at 
den gamle gjæve Doringard-ætti hadde fenge 
ein erving som ho kunde vera tent med. 

Den morgonen daa Heidrik skulde prøva 
den nye fjordhesten, hadde jarlen lika seg so 
overlag at han mest gløymde burt heile ikti si. 

Stallsuten kom ut med hesten, som lutte 
so vent med den blanke brune halsen og riste 
paa det fine hovudet. Og jarlen sette seg burt 
med det opne glaset i boksalen og saag paa, 
med Heidrik fekk si fyrste upplæring 1 ride- 
kunsten. Han undrast paa um guten vart rædd. 
Hesten var kje so reint liten, og han hadde ofte 
set born missa modet naar dei skulde paa heste- 
ryggen fyrste gongen. 

Men Heidrik var so fjaag at det baade lyste 
og skein av han. Og han sat so rak som ein 
kunstridar med Jens stallgut leidde hesten i 
taumarne att og fram nedunder glaset til jarlen. 

Men det vart for keidsamt aa verta leidd 
soleis att og fram. Og daa det leid paa, så 
Heidrik til godfar sin: ,Kann eg inkje faa 
rida aaleine litegrand? Og kann eg inkje rida 
snøggare? Det skulde vera slik moro aa rida 
litegsrand 1 traav |* 
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, Trur du at du greider det daa?" sa jarlen. 

,Det kunde vore gildt aa freista,* meinte 
Heidrik. q 

Jarlen vitta til stallguten, og so henta han 
sin elgen hest, sette seg upp og tok fjordhesten 
I taumarne. 

,JSjaa no!* sa jarlen. ,Lat han no faa 
traava.* 

Heidrik kjende snart at det inkje var fullt 
so lett aa traava som aa rida smaatt, og di 
snøggare hesten traava, di verre var det. 

,PDet r-r-rister noko mykje, gj-j-jer det kje 


vel?* sa han til Jens. ,Gj-e-er det det med 
d-e-eg og?* spurde han. 
Nei Jord Heidrik "svara Jens; ++ Du vert 


snart van med det. Lyft deg upp i stigbøyg- 
larne, berre.* 

Eg l-l-yfter meg u-u-upp heile ti-i-idi,* sa 
Heidrik. 

Han fekk skaka seg, so det hadde god skikk. 
Han hadde mest mist pusten og var raud i 
andlitet; men han heldt seg fast av all si magt, 
og sat so rak og strak som han berre kunde. 

Jarlen saag alt dette uppe fraa vindauga 
sitt. Daa ridarane kom so nær at han kunde 
tala med dei, hadde Heidrik mist hatten; han 
var raud som ei glo i andlitet og beit i hop 
lipporne; men han traava karsleg i veg, kor 
som var. 

, Stopp litt!" sa godfar. ,Kvar hev du halt- 
ten din ?* 

Jens tok til sin. ,Han datt av, berre jarl, 
sa han og flirde.  ,Eg fekk inkje lov til aa 
stana og taka ”'n upp.* 

Han er nok inkje mykje rædd av seg, den 
kroppen,* sa jarlen turt. 
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Han!* sa Jens» 4, Bo bur kjeshan veit 
kva det er aa vera rædd.. Eg hev lært unge 
folk til aa rida fyrr, eg, men hans make til aa 
sitja traust paa hesteryggen hev eg aldri set.* 

Fr du trøytt2* sa garden iHedsk JV 
du av no?" 

,Det rister meir en ein kunde tru," sa vesle 
Heidrik, ,,0g ein vert litegrand trøytt av det. 
Men eg vil kje av enno. Eg vil fyrst læra meg 
fil. So snart es fær pusta ut, vil es aveatt os 
henta hatten.* 

Det svaret lika jarlen framifraa. Og daa 
fjordhesten traava av stad att burtetter hage- 
vesen, steig det ein fin varmhrodemppiifder 
morske gamle andlitet, og augo lyste undan 
dei buskute augnebrunerne; jarlen hadde kje 
vore so uppkveikt den dag han kunde minnast. 
Og der sat han og venta reint i spaning til han 
høyrde hestetraakk att. Heidrik reid enno berr- 
hovda, og Jens bar hatten for han. Guten var. 
endaa raudare i kinni en fyrr, og haaret flaksa 
um øyro paa han. Men han kom ridande i 
snøgt traav. 

,Sjaa der!* sa han og drog pusten daa dei 
stogga. yer du, eg reid i traav! Es skal snart 
verta god til aa rida, skal du sjaa!" 

Han og Jens og hesten vart framifraa vener 
etter denne tid. Mest kvar dag reid dei i su- 
sande traav burtetter landsvegen eller burt paa 
dei grøne slettorne. 

Borni i dei smaa stovorne der ikring kom 
gjerne springande ut i døri og vilde sjaa paa 
den fine hesten og den vesle karen som sat so 
rak i sålen. Og Heidrik strauk av seg huva og 
ropa: ,Halloi! Goddag, gutar !* 

Stundom stogga han og prata med borni, 
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og ein gong kom Jens att og fortalde at Heidrik 
plent vilde stiga av hesten utanfyre skulehuset, 
so ein liten lam gut kunde faa rida heim paa 
hesten hans. 

Han vilde kje høyra snakk um anna*, sa 
Jens — han stod og fortalde det til dei andre 
nedi stallen. ,Han vilde kje at eg skulde stiga 
av, for han trudde kje guten lika aa sitja paa 
so stor ein hest. 

JSerrdu Jens4 sa han; sutenier lam, og 
det er kje eg, og elles so hev eg hug til aa 
prata med han og, skynar du.* Og upp paa 
hesten laut guten, og lord Heidrik traska av 
stad attmed sida med henderne i broklumma 
og huva ned paa nakken og plystra og svalla 
so det hadde god skikk. Og daa me so kom 
fram, og mor til guten kom ut og skulde sjaa 
kva som var tids, so strauk han av seg huva 
og bukka fint og sa: ,Her kjem eg med son 
din,* sa han, ,for han hev so vondt i foten, og 
eg trur kje den stokken der duger til aa stydja 
seg paa. Eg skal beda godfar faa gjort eit par 
krykkjor aat han.* Og kona stod plent som 
ho vilde siga i koll, so forstøkt vart ho.* 

Daa jarlen høyrde dette, vart han kje vond, 
so som Jens smaatt hadde vore rædd for. Han 
sette i ein laatt og fekk Heidrik til aa fortelja 
det heile fraa fyrst til sist. Og so log han ein 
gong til. | 

Og vil de tru meg paa det, at nokre dagar 
etter stana herregardsvogni utfor hytta der den 
lame guten budde; Heidrik hoppa ut og gjekk 
burt aat døri. Han bar paa eit par sterke kryk- 
kjor, og dei mynstra han paa aksli plent som 
eit gjevær. 

, Eg skulde helsa fraa godfar og segja at 
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desse krykkjorne er til guten din. Me vonar 
han snart besnar,* sa han til mor aat guten. 

,Eg sa eg skulde helsa fraa deg,* sa han 
til jarlen daa han kom upp att i vogni. ,Du 
sa meg inkje fyre at eg skulde; men eg tenkte 
du berre hadde gløymt det. Det var vel rett 
ga gjera det veies? | 

Og jarlen log paa nytt lag, og gat kje 
noko um at det inkje var rett. 

Vesle Heidrik og den gamle jarlen vart betre 
vener for kvar dag, og Heidrik fekk dagstødt 
meir tru paa kor god jarlen var. Han tvila kje 
paa at godfar hans var den snildaste og raustaste 
av alle gamle menner. Visst var det at han 
sjølv fekk alt han ynskte, endaa fyrr han fekk 
sagt det; so gilde gaavor og so mykje moro hadde 
han, at det stundom gjekk reint rundt for han. 
Det var greidt aa sjaa, at han kunde faa alt 
han vilde ha, og gjera alt han ynskte. 

Mange smaagutar vilde slett inkje havt godt 
av dette; men den vesle adelsmannen greidde 
det. Endaa han var so godhjarta ein gut, vilde 
han vel vorte utskjemd av alt dette uvislege 
stellet, hadde han inkje havt dei gilde stunderne 
jag med mori. Den, beste venen:* hans vakta 
og var kjærleg og trufast. Dei tvo hadde mang 
ei god samrøda, og han kom aldri til slottet 
att utan aa kjenna mors kyss paa kinni og 
hennar gode, reine ord i hjarta. 

Men guten var gløgg, so han kunde kje 
anna undra seg paa kvi mor hans og godfaren 
aldri møtte kvarandre. Naar vogni fraa Dorin- 
gard stana attmed Follogstova, steig jarlen aldri 
ut, og gjekk jarlen til kyrkja, vart Heidrik alltid 
staaande att aaleine, um han vilde tala med 
mori. Kvar einaste dag vart det likevel sendt 
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frukt og blomar til Follogstova fraa drivhusi 
paa slottet. 

Men det aller likaste av alt var det som 
jarlen gjorde vika etter den fyrste sundagen dei 
var i kyrkja; Heidrik syntest det var makelaust 
godt gjort av jarlen, so han kunde kje tenkja 
seg ein snildare mann. Daa Heidrik skulde gaa 
og vitja mori, stod det ei vakker liti vogn og 
ein fin raudbrun hest utfor slottsdøri. 

,Det er ei gaava fraa deg til mor di,* sa 
Jarlen stutt. ,Ho kann kje fara og gaa kring 
bygdi; ho treng ei vogn. Køyraren skal sjaa 
etter hesten og vogni; det er ei gaava fraa deg.* 

Heidrik vart so glad, at han fann kje ord 
for seg. Han kunde snaudt halda seg til dess 
han naadde Follogstova. Mori gjekk og sanka 
rosor 1 hagen; han slengde seg av vogni og 
flaug burt til henne. 

,Gullet!* ropa han, ,kann du tru det? Det 
er din hest! Jarlen segjer det er ei gaava fraa 
meg. Det er di eigi vogn, til aa køyra med — 
kvar du vil!* 

Han var so lukkeleg at ho visste kje kva 
ho skulde segja. Ho nente kje aa spilla gleda 
hans og visa gaavorne fraa seg, endaa dei kom 
fraa den mannen som inkje vilde kjennast ved 
henne. Ho vart nøydd til aa stiga upp i vogni 
med rosorne og alt. Og med dei køyrde, for- 
talde Heidrik henne sogor um kor god og snild 
godfar var. Det var slike skuldlause sogor, at 
ho stundimiliom laut læ, og so tok ho den 
vesle guten tett inn til seg og kysste han; ho 
var so glad for at han saag berre godt hjaa den 
gamle mannen, som hadde so faae vener. 

Nett same dagen som dette hende, skreiv 
Heidrik til den gamle venen sin, Olsen i New- 


— 109 — 


york. Han skreiv eit langt brev. Daa han 
hadde skrive det ein gong, gjekk han til god- 
faren med det, so han kunde sjaa igjenom det. 
,Det er so vandt med rettskrivingi,* sa han. 
, Vilde du retta mistaki, so skal eg skriva det 
am att 

Her skal de høyra kva han skreiv: 


, Kjære Olsen! Eg vil fortela deg um Gofar, 
han er den beste Jarlen som finnst og det er 
reint ruskgæli det, at jarlar er har-styrara, han 
er slett ingen har-styrare, eg ynste du kjend 
an, de vilde verta govener er eg viss um. Han 
he ikt i foten og det jer fælande vont men han 
held seg hard aa klaga kje. Eg lika han bere 
for kvar dag, alle lyt lika ein sonn jarl. Eg 
skulde ynsja du fekk snaka med an, han veit 
alle versens ting men han he aldri spela fest- 
ningspel. Han he gjeve meg) ein THestrog fer 
Kjærra og mor ga han ei fine Vogn og eg he 
tre rom og alleslag leikety. Du vilde verta for- 
bina saag du Slotte og Hagen. Det er so stort — 
eit Slott, at du kunde gaa deg reint vill i det. 
Jens seier, Jens er stallguten vaar, han seier 
det er eit fengsel ne unde Slotte og det er den 
fælaste myrkestova han he set, i hagen er det 
so fint, store tre og daadyr og kaninar og mange 
ville dyr flyg inn imillom skogholti. Gofar er 
sværande rik, men han er kje storlaaten og kry 
og vonn so du meinte jarlar altid var. Eg lika 
aa vera med han, og folk er so æruge og snile 
dei tek hatane av for meg og kvinfolki nija aa 
sume seie gudsigne deg, eg kan ria no, men 
fyst riste det meg grovt naar eg traava, gofar let 
ein fatigmann ha garen naar han inkje kunde 
betala landskylda si og fru Mellon jekk med 
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kakor og anna gott til dei sjuke bonna hass, 
eg sku lika te sjaa deg att, og eg ynsjer ho 
Mor kunne bu paa slotte, men eg er glad naar 
eg inkje sakna henne for mykje, og eg held av 
gofar, alle gjer so, skriv snart er du snil. 


Din trugne gamle ven 
Heidrik Errol 
, PS (etterskrift) der er ingen i fengsele, gofar 
hadde aldre nokon te pinast der. 
, ps han er slik ein go jarl han minner meg 
so um deg, de tvo er alemans vener.* 


* 


,Saknar du so mykje mor di?* spurde jarlen 
daa han hadde lese brevet. 

,Jal* sa Heidrik, ,eg saknar henne stødt.* 

Han gjekk burt aat jarlen og la handi si 
paa kneet hans og saag upp paa han. ,Saknar 
kje du henne, gjer du kje?* sa Heidrik. 

Jo døenner, henne» inkje L«svarangjarlen 
heller kvast. 

Bor ventodett 42 Heidrik, 08 det er det 
som eg undrar meg so paa. Ho sa eg skulde 
kje spyrja og frega deg, eg skal kje gjera det. 
Men stundom kann kje eg lata vera aa tenkja 
paa det, skynar du, og daa er eg reint brydd 
med det. Og naar eg saknar henne mest, daa 
gjeng eg og ser ut gjenom sglaset, for ljoset 
hennar skin for meg kvar einaste natt gjenom 
ei opning millom trei. Det er langt burte, men 
ho set det i glaset so snart det myrknar, og eg 
kann sjaa det blenkja langt burte, og eg velt 
kva det segjer.* | 

,Kva segjer det daa?* spurde jarlen. 

Det segjer God natt, Gud signe og vare 
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deg heile natti! — nett som ho mor så naar 
me var saman. Kvar kveld brukte ho aa segja 
det til meg, og kvar morgon sa ho: ,Gud signe 


og vare deg heile dagen! So du skynar eg er 
trvgg alltid.* 

Eg tvilar kje paa det,* sa jarlen turt. Og 
han drog i hop dei buskute augne-brunerne sine 
og saag fast og lenge paa guten, so Heidrik 
undrast kva han tenkte paa. 


Niande bolken. 
Per fatigermheimarne 


Jarlen paa Doringard tenkte i dei dagarne 
paa mange ting som han aldri hadde tenkt paa 
fyrr, og alle tankarne hans knytte seg paa el 
eller onnor vis til sonesonen. Byrgskapen hadde 
sterkaste magti yver han, og guten var i alle 
maatar slik at jarlen hadde god grunn til aa 
vera byrg av han. 

Folk visste vel kor uheppen han hadde vore 
med sønerne sine, so han kjende det som ein 
hugnad og ein stor siger for seg aa syna fram 
denne nye adelsmannen, som var so ferm og 
framifraa ein kar. Han vilde at guten skulde 
verdsetja si eigi magt og skyna kor hæv og rik 
han var, og han vilde at andre skulde skyna 
det og. Han la raad for framtidi hans. 

Stundom kunde jarlen i løynd ynskja at 
hans eige liv hadde vore betre, og at der hadde 
vore mindre av det som kunde skræma burt 
dette skuldlause barnehjarta. 

Det var kje gildt aa tenkja paa korleis det 
fagre skuldlause andlitet til vesleguten vilde sjaa 
ut, um han fekk vita at dei i mange aar hadde 
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kalla godfaren ,den vonde jarlen av Doringard*. 
Og han ynskte det inkje maatte koma guten 
for øyra. 

Stundom gløymde han jamvel ikti for desse 
nye tankarne, og ei tid etter vart dokteren for- 
undra daa han saag at foten hans hadde batna 
mykje. 

Kann henda jarlen vart betre av di tidi 
aldri fall lang for han, og han hadde eitkvart 
anna aa tenkja paa en iktverken og sjukdo- 
men sin. 

Ein fin morgon vart folk forbina. Dei 
saag vesle Heidrik var ute paa fjordhesten sin 
saman med ein ny felage, som reid ein høg, 
sterk gsraa hest, og det var ingen annan en 
jarlen sjølv. Vesle Heidrik hadde sett han 
paa det. 

, Eg skulde ynskja du vilde vera med meg; 
eg kjenner meg so einsam naar eg veit du sit 


alt aaleime i det store slottet, sa han -,Eg 
skulde vera so glad um du kunde vera med 
og rida!* 


Eit lite bil etter vart det noko til styr i 
stallen; dei fekk bod um aa sala ,Selim* aat 
jarlen. 

Sidan vart Selim sala kvar einaste dag, og 
folk vande seg til aa sjaa gamlingen med det 
vakre, kvasse ørne-andlitet, ved sida av vesle 
Heidrik paa den brune fjordhesten hans. 

Paa desse rideturarne yver dei grøne slet- 
torne og dei fine vegarne millom store tre og 
skogholt, vart dei tvo endaa betre vener en 
fyrr. Den gamle mannen fekk høyra mykje 
um Gullet. Med Heidrik traava ved sida av 
den store hesten, prata han fjaagt; det var han 
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som prata mest, og jarlen kunde kje havt ein 
hyggjelegare kammerat. 

Jarlen sjølv var oftast tagall, han lydde 
etter og saag paa det tirande barne-andlitet. 
Rett som det var, talde han den vesle felagen 
sin til aa lata hesten langleggja burtetter vegen, 
og naar veslekaren sette av stad burtetter, strak 
og traust i sålen, saag han byrg og velnøgd 
paa guten, og naar Heidrik etter slikt eit renn 
kom attende og veifta med luva og log høgt, 
kjende han allstødt at han og sodfaren var 
gode vener. 

Ein ting hadde jarlen vorte vis med, og 
det var at sonekona hans inkje laag paa lat- 
sida. Det var kje lenge fyrr han fekk vita at 
fatigfolket kjende henne vel. Naar det var sjuk- 
dom eller sorg eller fatigdom i ei stova, stod 
den vesle vogni ofte framfor døri. 

Veit du, 4 1520 Heidøik ins das Felles 
segjer dei ,Gud signe deg!” naar dei ser Gullet, 
og borni vert so glade. Sume kjem heim til 
henne og lærer aa sy. Ho segjer ho kjenner 
seg so rik no at ho maa hjelpa dei fatige.* 

Jarlen var kje misnøgd med det, at mor 
aat den vesle ervingen hans aatte eit ungt vak- 
kert andlit og førde seg som ho hadde vore ei 
hertugfrua. g paa ein maate mislika han inkje 
at ho var vellika av dei fatige. Likevel kjende 
han ofte ein hard styng av aabryskap naar han 
saag kor ho aatte heile hugen og hjarta aat 
barnet sitt. Den gamle mannen ynskte sjølv 
aa staa høgst og vilde kje ha nokon medtevlar. 

Same dagen førde jarlen hesten sin paa ein 
veg der dei heri ei vid utsyn, og han peika 
SK svipa utyver den breide, fine bygdi som 
laag framfyre dei. 


Ein liten adelsmann. 8 
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 Veitiduvatraltadette høyrer meg til,* sa 
han til Heidrik. 

Nepgjeridet det?" svara Beidrik. 0, Det 
er stor eigedom for ein mann, og so vent som 
here 
, Veit du, at um ei tid skal alt dette høyra 
deg til — dette og endaa meir?* 

,Høyra meg til?* ropa Heidrik med ei røyst 
ear asje «Naar? 
| ,Naar eg er burte,* svara godfaren. 

,Daa bryr eg meg kje um aa faa det,* sa 
Heidrik, ,eg vilde du skulde liva alltid.* 

,Det er snildt av deg,* sa jarlen, ,likevel 
skal det ein god dag verta ditt. Ein gong skal 
du verta jarl av Doringard.* 

Vesle Heidrik sat still i sålen litevetta; han 
saag burtyver dei vide heidarne, dei grøne mar- 
kerne, dei fine smaa skogholti, stovorne langs 
med vegen, den vesle landsbyen, og han saag 
burltyver skogen der taarni paa det store slottet 
reiste seg graae og røselege. 

, Kva tenkjer du paa?" spurde Jarlen. 

Es kenkjer paa kor liten eg er,* svara 
Heidrik, ,og kva Gullet sa til meg.* 

Kva var det?* spurde jarlen. 

, Ho sa at det var vel inkje so lett aa vera 
rik; for naar ein alltid hadde henderne fulle, 
kunde ein stundom gløyma at andre hev det 
smaatt, og den som er rik, skulde alltid prøva 
aa hugsa paa det. 

Eg fortalde henne kor god du er, og det 
var so gildt, sa ho, av di ein jarl hev stor magt, 
og um han berre tenkte paa si eigi moro og 
aldri brydde seg um folket paa gardarne hans, 
so vilde det vera so syrgjelegt. 

Eg saag nett paa alle desse husi, og tenkte 


— 115 — 


paa kor eg skulde faa kjennskap til alle folki naar 
eg vert jarl. Korleis fær du vita kva dei vantar?* 

Jarlen heldt berre so mykje greida paa 
leiglendingarne sine at han visste kven som 
betala leiga til rette tid og kven som skulde 
kastast ut av di dei inkje betala. Difor var dette 
eit heller leidt spursmaal. 

,Nevik fær greida paa det for meg," så 
han, og han snurra paa det store graa munn- 
skjegget sitt. 

,Me vil snu heim no,* la han til, ,0g 
naar du vert jarl, somsjaa nl at ida verbene 
em es hev vore * 

Han var tagall daa dei reid heim att. Han 
tykte det var utrulegt at han, som 1 grunnen 
inkje hadde halde av noko menneskje, skulde 
verta so glad i den vesle guten. 

Fraa fyrsten hadde han berre vore byrg av 
at Heidrik var so ven og djerv, men no var det 
noko meir en byrgskap han kjende. Han log 
stundom ein kald, turr laatt med seg sjølv, naar 
han tenkte paa kor godt han lika aa ha guten 
attmed seg og høyra maalet hans, og kor gjerne 
han vilde sonesonen skulde lika han og tala 
vel um han. 

Eg er ein gamal kall. Eg gjeng snart i 
barndomen, og eg hev inkje anna aa tenkja 
paa,* kunde han stundom segja aat seg sjølv; og 
likevel visste han at det inkje var berre det. 
Det som mest drog han til guten, var nettupp 
det han sjølv vanta: dette opne, barnlege lynde, 
denne hugtakande tillit som aldri kunde tru 
vondt um nokon. 

Ein dag Heidrik hadde vitja mori, kom han 
inn i boksalen og saag so sorgfull og tanke- 
full ut. 
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Han sette seg i den høgryggja stolen som 
han sat i den fyrste kvelden han kom til slottet, 
og eit lite bil stirde han paa glørne i peisen. 

Jarlen saag paa han, men gat inkje noko. 
Det var berrsynt at Heidrik hadde eitkvart paa 
hjarta. 

Endeleg saag han upp. , Veit Nevik alt um 
folket?* spurde han. 

Det er hans gjeremaal aa vita um dei,* sa 
jarlen. ,Hev han sluntra undan no — hev han?* 

So urimeleg som det kunde sjaa ut, var 
det inkje noko som moroa jarlen meir en at 
den vesle guten hadde tanke for leiglendingarne 
hans. 

Sjølv hadde han aldri havt nokon tanke for 
dei, men han tykte vel um at den vesle krull- 
toppen tok det so aalvorsamt. 

Det er ein plass,* sa Heidrik og saag upp 
paa han med store, skræmde augo. ,Gullet hev 
set det; det er øvst i bygdi. Husi stend tett att- 
med kvarandre og held paa aa detta ned; du 
kann snaudt anda der, og folki er so fatige, og 
se Nims deri sørfele W10fte fær dei feber 08 
borni døyr, og dei vert vonde av di dei liver 
slik og er so fatige og hev det so syndleg. Det 
er verre en med Mikal og Brita! Regnet renn 
ned gjenom taket! Gullet gjekk og saag til ei 
gamall kona som budde der; ho vilde kje eg 
skulde koma nær henne fyrr ho hadde av seg 
alle klædi. Det rann taaror nedyver kinni hen- 
nar naar ho fortalde meg det * 

Taarorne kom i augo paa han, men han 


smilte gjenom taarorne. ,Eg sa til henne at 
du visste kje um det, og eg vilde segja det 
til des. 


Han hoppa ned og studde seg upp mot 


jfr 


stolen aat samlingen. ,Du kann gjera det godt, 
like eins som du gjorde for Haavard Haugen. 
Du gjer dety sodt for aller Baked tl henne at 
du vilde, og at Nevik maatte ha gløymt aa 
segja det til deg.* 

Jarlen saag ned paa den vesle handi paa 
kneet sitt. Nevik hadde nok inkje gløymt aa 
fortelja han um det. PFSanhaaffsesja hadde 
Nevik tala meir en ein gong um kor laakt det 
var paa plassarne øvst I ,Jarlegardarne*, som 
folk kalla dei. Han visste vel um alle stovorne 
som var til nedfalls, og dei vaate veggjerne, og 
dei sundslegne glasi, og taki som rann, og fatig- 
domen og feberen og naudi. 

Presten Mørk hadde maala det for han 
med dei sterkaste fargar; men jarlen brukte aa 
svara med kvasse ord, og naar ikti var paa det 
verste, kunde han segja, at dess snøggare folki 
i ,Jarlegardarne" døydde, dess betre var det. 

Naar han no saag paa den vesle handi paa 
kneet, og fraa handi upp i det aalvorsame and- 
litet, vart han kje lite skamfull baade vver 
»Jarlegardarne* og seg sjølv. 

gJa 5015 Sa han, sdu vil fåa mester 
byggja mynster-stovor — inkje sant?* Og han 
strauk med handi nedyver den vesle barnekinni. 

, Dei rotne husi maa du riva ned,* so Heidrik 
ihuga. ,Gullet segjer det. Lat oss — lat oss 
saa og riva dei ned imorgon. Folki vil verta 
so glade naar dei ser deg. Dei skynar at du 
kjem og vil hjelpa dei!" 

Og augo tirde liksom stjernor i det brenn- 
heite andlitet hans. Jarlen reiste seg upp or 
stolen og la handi paa herdi aat suten. 

»Lat oss gaa ut og reika litt i hagen!* sa 
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han med ein stutt laatt. ,So kann me snakka 
merum det." 

Han log endaa tvo tri gonger med dei gjekk 
i den breide steinsvali framfor huset; der reika 
dei mest kvar kveld naar det var godt vår. 
Det saag ut som han tenkte paa noko han inkje 
mislika, og han heldt enno handi si paa herdi 
aat den vesle venen sin. 





Tiande bolken. 
Jarlen vert uppskræmdåd. 


Fru Errol hadde set mykje grøtelegt i ,Jarle- 
gardarne* naar ho lyddest innum til fatigfolki der. 
Det var nok inkje alt so storfelt og fint som 
naar ein saag gardarne paa heidi langt burte. 
Ho hadde funne latskap og fatigdom og faa- 
kunna der det skulde ha vore hugnad og ann- 
semd. Og til slutt fekk ho vita at ,Jarlegardarne* 
var rekna for den mest vanstelte bygdi paa dei 
kantar av landet. Presten Mørk fortalde henne 
kor mange vanskar og vonbrot han hadde havt 
med arbeidet i bygdi, og sumt fekk ho høyra 
av andre. Gardsfutarne hadde berre tenkt paa 
aa tekkjast jarlen; dei brydde seg kje um at 
det vart upp i berre stakarsdomen med leig- 
lendingarne. 

Fyrste gongen fru Errol kom til ,Jarle- 
gardarne*, gjekk det reint kaldt igjenom henne. 
Ho hadde sagte set mykje naud og mykje 
styggedom i dei store byarne; men ein gaadde 
meir til det her paa landsbygdi. Ein skulde 
tru det kunde vera lettare aa faa retta paa det 
der. Og daa ho saag dei skitne, vanvyrde borni, 
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laut ho tenkja paa vesleguten sin, som hadde 
gode dagar i eit stort slott, og fekk alt han 
ynskte seg, plent som ein prins. 

Og ein djerv tanke steig upp i morshjarta. 
Ho hadde teke til aa sjaa at guten hennar hadde 
havt den lukka aa fullnøgja jarlen, so jarlen 
snaudt vilde negta han nokon ting som han 
ynskte seg. 

,Jarlen vil gjeva han kva det skal vera,* 
sa ho til presten Mørk. ,Han gjer vesleguten 
til viljes, kva hugskot han kjem fram med. 
Kvi skulde kje denne godviljen verta brukt til 
sagn for andre? Eg maa sjaa til at det kann 
laga seg so." 

Ho visste at ho kunde lita paa barnet, og 
so fortalde ho veslekaren sogorne um ,Jarle- 
sardarne*, for ho var viss paa at han vilde 
segja det til godfar sin, og ho vona at det 
maatte koma noko godt ut av det. 

Endaa so underleg det maatte sjaa ut for 
alle, so kom det noko godt ut av det. Det som 
drog jarlen mest, var den fullkomne tiltru sone- 
sonen sette til han. Heidrik trudde so visst at 
godfaren vilde gjera det som var rett og sant 
og godt. Og jarlen vilde kje lata guten faa vita 
at han slett inkje hadde hug til aa gjeva noko 
burt, og at han stødt gjekk sine eigne vegar, 
anten det var rett eller rangt. Det var so nytt 
for han aa verta halden for ein velgjerdsmann 
og eit hjartemenneskje, so han lika kje aa sjaa 
inn i dei brune augo aat guten og segja: ,Eg 
er ein hard, sjølvgod, gamall knark; eg hev 
aldri gjort noko godt i all mi tid, og eg bryr 
meg korkje um ,Jarlegardarne* eller fatigfolket 
som bur der.* 

Han hadde verkeleg kome til aa halda so 
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mykje av den vesle guten med det krulla haaret, 
at han sjølv tykte um aa ha skuldi for ei og 
onnor velgjerd. Endaa han log aat seg sjølv 
for det, so sende han bod etter Nevik og tala 
lenge med han um ,Jarlegardarne". Og det 
vart avgjort at dei skulde riva ned alle dei rotne 
hyttorne og setja upp nye gode hus i staden. 

,Det er lord Heidrik som hev sett meg paa 
dette,* sa jarlen, ,han meiner det vil auka 
eigedomen, so han vert meir verd. Du kann 
segja til leiglendingarne at det var Heidrik som 
kom paa det. 

Og han saag burt paa den vesle adelsman- 
nen, som laag og leika seg paa golv-rya med 
Dougal. Den store hunden var godvener med 
vesleguten og fylgde stødt med han alle stader, 
og traava høgtidleg etter han naar han reid 
eller køyrde. 

Baade bygdefolki og byfolket høyrde snart 
gjete kva umsnunad det skulde verta i ,Jarle- 
gardarne". I fyrstningi var det mange som 
inkje vilde tru det; men so kom det ein her 
med arbeidskarar og tok til aa riva ned dei 
halvrotne husi, og daa skyna folk at vesle 
Heidrik hadde drive fram ei god umbot for dei. 

Hadde han berre visst kor dei tala um han 
og takka han, og lova han ei ærerik framtid 
naar han vart stor, daa skulde han vel undra 
seg! Men han hadde aldri minste tanken um 
det. Han livde paa sin barnslege maate; han 
traska og sprang i hagen, jaga kaninarne burt 
til holorne deira, laag 1 graset under trei eller 
paa golvrya inne i boksalen i lag med Dougall: 
han las sogor i gilde bøker, og tala med jarlen 
um dei, og sidan fortalde han sogorne upp att 
til mor si. Han skreiv lange brev til Karl og 


=— OL — 


Olsen i Amerika, og dei svara paa sin eigen 
maate. Han reid i lag med sgodfaren, eller 
Jens fylgde med han. 

Naar dei reid igjenom byen, snudde folket 
seg og letta paa hatten og saag so blidt paa 
hr men han tenkte dei var so æruge og blide 
av di godfaren var med han. 

Dei er so glade i deg, * sa han ein gong 
og saag upp paa jarlen med ein blid barnesmil. 
Ser du kje kor glade dei er naar du kjem? 
Eg vonar dei ein gong skal verta like glade i 
meg. Det maa vera gildt at alle likar deg.” Og 
han var reint kry for di godfaren var so vel- 
vyrd og avhalden. 

Veslekaren og godfaren reid ofte burt i 
,Jarlegardarne* og saag paa arbeidet med dei 
nye heimarne, og Heidrik hadde stor hugnad 
av det. 

Han spurde arbeidsmennerne ut um timbring 
og muring, og sjølv fortalde han um Amerika. 
Hadde han tala tvo tri gonger-med dei, so var 
han kar til aa greida ut for jarlen, naar dei 
reid heim, korleis han skulde laga murstein og 
mura, og kalkslaa ein mur og timbra ein vegg 

JEg likar stødt aa ha greida paa slike ting, * 
sa han, ,for du kann aldri vita kva du kann 
koma til aa faa bruk for.* 

Naar han gjekk ifraa dei, tala arbeids- 
mennerne seg imillom um han og log aat dei 
underlege spursmaali hans; men dei lika han, 

og syntest det var gildt naar han stod og rødde 
dei so forviten og tenksam, med henderne 
i lumma og hatten att paa haarkrullarne. 

,Han er ein liten raring, og ein klok liten 
kar! Det er kje mykje av den laake ætti att i 
han.,* så dei. 


Og dei gjekk heim og fortalde konorne 
sine um han, og kvinnfolki fortalde kvarandre 
um han. Soleis bar det til at mest alle kjende 
ei eller onnor soga um den vesle adelsmannen, 
og noko um senn visste flest alle at .den vonde 
jarlen" hadde funne ein som han brydde seg 
um, ein som tok han kring hjarterøterne og 
tina upp det harde hjarta hans. Den gamle 
mannen vart meir og meir glad i den vesle 
guten, for han var det einaste menneskje som 
hadde synt han tiltru. Han lengta sjølv etter 
den tidi daa Heidrik skulde verta vaksen kar, 
ven og stor og sterk, men med det same trugne 
hjarta og det gode laget til aa vinna seg vener. 
Og jarlen undra seg paa kor guten daa vilde 
te seg, og korleis han vilde bruka gaavorne sine. 

Naar jarlen saag paa den vesle karen, der 
han laag paa golvrya og grunda i ei eller onnor 
stor bok, og soli skein paa den ljose krulltoppen 
hans, daa blenkte det i dei gamle augo og 
kjakarne fekk farge. 

-Guten kann gjera kva det skal vera, 
brukte han aa segja, ,ja, kva det skal vera.* 
Han nemnde aldri til andre kor glad han var 
i Heidrik; naar han tala til apdre um han, so 
var det alltid med den same kaldfliren. 

Men Heidrik merka snart at godfaren lika 
han og alltid vilde ha han med seg — tett att- 
med stolen sin naar dei var i boksalen, rett 
imot seg med bordei, og ved sida av seg naar 
han reid eller køyrde eller gjekk att og fram 
i den breide svali um kveldarne. 

,Hugsar du,* sa Heidrik og saag upp fraa 
boki ein gong han laag paa golvrya og las, 
, hugsar du eg sa til deg den fyrste kvelden kor 
sode vener me skulde verta? Eg trur kje 
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nokon kann vera betre vener en me tvo, trur 
du vel det?" | 

, Me er bra vener, skulde eg tru," svara 
jarlen Komm 

Heidrik krabba upp or golvet og gjekk burt 
aat han. 

Er det noko du hev hug paa,* spurde 
jarlen, ,noko du inkje hev?* 

,Berre ein einaste ting,* svara han. 

,Kva er det?* 

Heidrik tagde eit lite bil, han hadde kje 
for inkje tenkt so lenge paa det. 

,Kva er det?" tok jarlen uppatt. 

,Det er Gullet,* svara Heidrik. 

Det rykte litevetta i den gamle jarlen. , Men 
du ser henne mest kvar dag,* sa han, ,er kje 
det nok ?* 

,Eg var van aa sjaa henne alltid,* sa Heidrik. 
,Ho tok meg paa fanget naar ho bad god-natt 
med meg um kvelden, og um morgonen var 
ho alltid til stades, og me kunde fortelja kvar- 
andre det me vilde, og turvte kje venta med det.* 

Dei gamle augo og dei unge møttest og 
saag inn i kvarandre ei liti stund, og det var 
reint stilt. So hyrpte jarlen i hop augnebrunerne 
og sa: ,Kann du aldri gløyma mor di?* 

,Nei,* svara Heidrik, ,aldri, og ho gløymer 
aldri meg! — Eg skulde kje gløyma deg, veit 
du, um eg inkje livde i lag med deg; eg skulde 
tenkja mykje meir paa deg daa!* 

,Verkeleg,* sa jarlen daa han hadde set 
paa veslekaren eit bil til, ,eg trur du vilde." 

Den svartsjuke styngen som kom kvar gong 
guten tala um mori, kjendest endaa sterkare en 
fyrr — han kjendest sterkare av di den gamle 
mannen var vorten meir og meir glad i guten. 


Det varde kje lenge fyrr han fekk andre 
støytar, som var stridare aa taka imot, so han 
mest gløymde at han hadde bore uvilje til sone- 
kona si. 

Ein kveld, nett fyrr stovorne i ,Jarlegar- 
darne* vart ferdige, var der eit grumt gjestebod 
paa Doringard. Det hadde kje vore slikt eit 
gjestebod paa slottet i lange tider. Nokre dagar 
fyreaat kom baron Henrik Laurdal og baronfrua 
Konstansia Laurdal, som var einaste syster aat 
Jarlen, og det valda stor øsing i bygdi og fekk 
dørklokka i krambudi aat mor Torsen til aa 
singla som ho var gali; for det visste folk altfor 
vel, at fru Laurdal berre hadde vore paa Dorin- 
gard ein einaste gong etter ho vart gift, og no 
var det fem og tretti aar sidan. 

Ho var ei fin gamall frua med kvitt krulla 
haar og smiledekker i kinni, og ho var so god 
som gull; men ho hadde kje lika framferdi aat 
broren, ho meir en dei andre. Ho hadde ein 
sterk vilje og var inkje rædd for aa segja beint 
ut det ho meinte. Difor fall det fleire gonger 
kvasse ord millom henne og jarlen, og ho hadde 
kje set stort til han i alle desse aari fraa ho 
var ein ungdom og til no ho bar kvitt haar. 

Ho hadde høyrt kor han vanvyrde kona 
si, og korleis ho, stakaren, fekk fara herifraa, 
og kor likesæl han hadde vore med borni sine, 
og at dei tvo eldste sønerne hans var veike og 
vanarta og inkje hadde vore til heider korkje 
for han eller andre. 

Desse tvo eldste sønerne hadde ho aldri set: 
men ein gong kom der til Laurdal-gard ein 
høg, vakker kar kring 18 aar gamall, og han 
hadde sagt at han var brorsonen hennar og 
heitte Heidrik Errol. Han vilde sjaa innum til 
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henne naar han var so nær, og helsa paa far- 
syster Konstansia. 

Fru Laurdal vart glad daa ho saag den 
unge mannen, og ho fekk han til aa gjeva seg 
fyre der ei vika. Ho stelte godt for han og 
heldt han so gjæv. Han var slik ein snild, 
gladvoren kar, og naar han för derifraa, hadde 
ho ynskt at ho kunde faa sjaa han ofte. Men 
ho saag han aldri meir; for jarlen var i ulag 
daa han kom heim att til Doringard, og forbaud 
han aa fara oftare til Laurdalgard. 

Farsyster Konstansia hadde alltid tenkt kjær- 
leg paa han, og endaa ho ottast han hadde 
gjort eit daarlegt giftarmaal i Amerika, so vart 
ho harm daa ho høyrde korleis fåren stengde 
heimen for han og slo handi av han, so ingen 
visste kvar han budde og kor han livde. 

Sistpaa spurdest det at han var daaen og 
at den eldste sonen aat jarlen vart kasta av 
hesten og hadde slege seg i hel, og den næst: 
eldste sonen hadde døytt av feber. Snart etter 
kom soga um den guten dei hadde funne i 
Amerika og teke heim til Doringard. 

,Han skal vel verta øydelagd, han som hine * 
sa fru Laurdal til mannen sin, ,minder mor 
hans hev bein i nasa og er god nok til aa 
varda han.* 

Men daa ho fekk høyra at mor til Heidrik 
inkje fekk bu i lag med barnet sitt, vart ho so 
harm at ho fekk inkje ord for seg. 

Peter skammelest, Henrik 1" sa hol) (Tenke 
aa taka vesleguten fraa mori og lata han bu 
I lag med slikt eit menneskje som bror min. 
Den gamle jarlen vil anten taka paa guten med 
harde hender, eller han vil skjemma han burt 
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sorhan, vert eik udyr» 5 Tru det hjelper noko 
um eg skriv? — —* 

gDet vilde kje nytta, Konstansia,* sa baron 
Henrik. 

aa ne, esøveitidet, vilderkje, * svara ho: 
SJ Eg kjenner jarlep av Doringard altfor vel; 
men det er skamlaust !* 

Inkje berre dei fatige og bønderne høyrde 
um vesle lord Heidrik, andre folk kjende han 
og. Der gjekk so mange sogor um han, kor 
vakker og kor snild han var og kor han meir 
og meir fekk magt med godfaren — so gjetordet 
naadde til folket paa storgardarne, og dei høyrde 
um han paa meir en ein stad i landet. 

Folk tala um han ved middagsbordet, ko- 
norne tykte synd i den unge mori, og undra 
seg paa um guten var so ven som dei sa, og 
mennerne som kjende jarlen og venerne hans, 
log hjarteleg naar dei høyrde kor god tru guten 
hadde um jarlen. 

Baron Tomas Ask paa Askhaug slott hadde 
fare framum ,Jarlegardarne" ein dag; so møtte 
han jarlen og sonesonen ridande i lag. Han 
stogga og helsa paa jarlen og ynskte han til 
lukka med at ikti hadde slept han. ,0Qg veit 
de,* sa han, naar han sidan tala um dette, 
,.gamlingen saag so byrg ut, reint som ein 
kalkunhane; og nei menn undrast eg kje paa 
det, for finare og djervare gut en sonesonen 
hans hev eg aldri set! So rak som eit spjot, og 
han sat paa hesten plent som ein ung kavalerist !* 

Fru Laurdal fekk høyra um Haavard Haugen 
og den lame guten, og um stovorne i ,Jarle- 
gardarne* og ei tylvt med andre sogor. Daa 
vart ho huga sjaa den vesle karen. Nett som ho 
tenkte paa kor det skulde gaa til, fekk ho eit 
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brev fraa broren; han bad baade henne sjølv 
og mannen hennar koma til Doringard. 

Dei segjer at guten hev gjort underverk, 
og no tek es likåa tru dets Deinsesjer bror 
min maa ha han for augo stødt, og er so byrg 
av han! Eg trur verkeleg han vil syna han fram 
for oss.* Og ho sende takk for innbjodingi med 
det same. 

Daa ho og baron Henrik kom til Doringard, 
leid det langt paa dag, og ho gjekk upp paa 
romet sitt fyrr ho helsa paa broren. Daa ho 
hadde stelt seg, gjekk ho inn 1 stova. 

Jarlen stod attmed peisen og saag so høg 
og ageleg ut; og ved sida hans stod ein liten 
gut i svarte fløyelsklæde og stor kvit krage — 
ein liten gut med eit ljost fagert andlit,.og han 
saag upp paa henne med nokre truverdige, brune 
augo, so ho nær hadde slege i hop henderne 
og ropa høgt av hugnad daa ho saag han. Ho 
helsa jarlen upp i handi og kalla han med 
namnet hans, det hadde ho inkje gjort sidan ho 
var ung. 

Jay so, Maurits," sa ho, ,er det bametr 

»Ja, Konstansia,* svara jarlen, ,her er guten. 
Heidrik, dette er god-far-syster di, fru Laurdal.* 

,.God dag, godfar-syster!* sa Heidrik. 

Fru Laurdal la handi paa herdi hans og 
bøygde seg ned og saag han inn i andlitet. So 
tok ho han inn aat seg og kysste han. 

, Eg er Konstansia, godfar-syster di,* sa ho, 
508 'eg var+so- glad i faruding 050 dusersodk 
han;* 

,Eg vert so glad naar nokon segjer eg er 
ik fart svara Heidrik, for Fdetysservut til. ål 
alle lika han.* 

Fru Laurdal var ovglad; ho bøygde seg 
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ned og kysste han ein gong til, og fraa den 
stundi var dei bestevener. 

Veit tda Maurits 4 sa 210 stilt til jarlen 
etterpaa, ,det kunde kje vera betre en dette.* 

ls krordøeher relssvaranarlensturk 
Han er ein fin liten kar. Me er sode vener. 
Han trur at eg er den mest varmhjarta manne- 
venen som finst. Eg vil vedgaa det for deg, 
Konstansia, sidan du vilde sjaa det um eg inkje 
sa det, — det spøkjer for at eg vert eit gamalt 
narr for den guten skuld.* 

,Kva tykkjer mor hans um deg daa?* spurde 
fru Laurdal, endefram som ho alltid var. | 

Est heri kje spurt henne," svara jarlen 
morskt. 

Ja sot vsariru Laurdal; jeg vil segja deg 
mi meining beint ut med det same. Eg likar 
kje framferdi di, og eg hev tenkt aa helsa paa 
fr Brrol sovsnart es kann. Etter det eg hev 
høyrt um henne, er eg viss paa at guten hev 
henne aa takka for det han er. Me høyrde like 
til Laurdalsgard kor leiglendingarne dine sette 
henne høgt.* 

Dei set han høgt,* sa jarlen og nikka burt 
mot Heidrik. , Fru Errol er ei vakker liti frua. 
Eg stend i skuld til henne for di ho hev gjeve 
suten noko av venleiken sin i arv, og du kann 
gaa og helsa paa henne um du so synest. Det 
einaste eg ynskjer er at ho skal halda seg i 
Follogstova og at du inkje bed meg gaa og helsa 
paa henne,* sa jarlen. 

,Han ber visst inkje hat til henne no lenger, * 
sa fru Laurdal til mannen sin etterpaa. ,Han 
er reint umsnudd, og det maa vera kjærleiken 
til den vesle skuldlause guten som hev gjort 
han til menneskje. Kvifor held guten so av 
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han — hallar seg innaat stolen hans og uppimot 
knei hans” Hans eigne søner vilde heller ha 
tenkt aa temja ein tiger.* 

Dasgenvetter sjekk ho osikesapaa nu 
Errol. Daa ho kom att, sa ho til broren: 

, Maurits, ho er den beste og mest godlidande 
frua eg nokosinne hev set! Ho hev eit maal som 
ei sylvklokka, og du kann takka henne for at 
guten er slik som hanner)» Ho hev gjeve han 
meir en venleiken sin i arv, og du tek storleg 
1 miss naar du inkj> bed henne koma og stella 
for deg. Eg vil beda henne koma til Laurdal.* 

, Ho vil kje fara fraa guten,* svara jarlen. 

JEg vil ha guten og," sa fru Laurdal og log. 

Men ho visste at jarlen vilde kje senda 
Heidrik til henne, og kvar dag saag ho klaarare 
kor dei tvo voks nærare saman og korleis den 
byrge gamle mannen sette all si von til guten 
og samla all sin kjærleik um han. Ho visste 
at jarlen heldt det store gjestebodet for di han 
vilde syna fram for folk sonesonen og ervingen 
sin, so dei kunde faa sjaa at han var endaa 
finare og gildare en gjetordet gjekk um han. 

,Dei tvo eldste sønerne var slikt eit beiskt 
vonbrot for han,* sa ho til mannen sin. ,Alle 
visste det. Han reint hata dei. Men her gjeng 
byrgskapen hans for fulle segl.* 

,.Guten hev god folkeskikk, sa jarlen i 
gjestebodet. ,Han gjeng kje i vegen for nokon. 
Born plar anten vera tumsingar eller tjon — 
men han kann svara greidt for seg naar han 
vert spurd, og tegja naar ingen talar til han. 
Han fyk aldri paa nokon.* 

Heidrik fekk inkje lenge vera tagall. Alle 
gjesterne hadde noko aa segja til han. Kvin- 
norne kjæla han og spurde um noko av kvart, 
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og mennerne skjemta med han og spurde etter 
alt slag, nett som dei gjorde paa baaten daa han 
för yver Atlanteren. 

Heidrik kunde kje skyna kva dei log so aat 
stundom naar han svara dei; men han var so 
van med aa sjaa folk moroa seg med han tok 
det heilt aalvorleg, so han brydde seg kje um 
det. Han tykte heile kvelden var gild. Dei 
store romi tok seg so fint ut med alle ljosi; der 
var so mange blomar; mennerne saag so glade 
ut og kvinnorne hadde slike fagre klæde og 
skinande stas i haaret og paa halsen. 

Der var ei ung gjenta som nett var komi 
fraa London, høyrde han dei sa, og ho var so 
ven at han kunde kje faa augo fraa henne. 
Ho var heller høg, med eit byrgt lite hovud og 
mjukt svart haar, og store augo med farge som 
ei blaasoleia, og fargen paa kinni og lipporne 
hennar var liksom raude rosor. Ho var klædd 
i ein fin kvit kjole og hadde perlor kring halsen. 

Der var noko sers med denne unge gjenta. 
Det stod so mange menner kring henne, og dei 
vilde so gjerne gjera henne til lags at Heidrik 
tenkte ho maatte vera ei prinsessa. Han hadde 
slik ans for henne so han tokka seg nærare og 
nærare burt imot henne utan aa vita det, — og 
so snudde ho seg til han. 

,Kom her, lord Heidrik,* sa ho smilande, 
,0g seg meg kvi .du ser so paa meg?" 

Es siød 05 Fenkte, paa kor dager durer* 
svara den unge adelsmannen. Daa storlog alle 
adelsmennerne, og den unge gjenta smolla og 
fekk endaa raudare rosor i kjakarne. 

, Detær: rett, Heidørik; "sa ein av adelsmen- 
nerné, bruk tidi med duer ung; naar da vert 
vaksen, vil du kje ha mod til aa segja det." 
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,Men ingen kann lata vera aa segja det,* 
sa Heidrik. ,Kunde du det? 'Tykkjer kje du 
og ha er åser ?* 

>Me vaksne fær kje lov aa segja alt me 
meiner,* sa adelsmannen med dei andre storlog. 

Den fagre unge gjenta — ho heitte endaa 
Valborg Herberg — rette ut handi og fekk han 
Heidrik paa sida av seg, og ho saag endaa 
fagrare ut en fyrr. 

Lord Heidrik skal segja som han meiner, * 
sa ho, ,0g eg er skuldig han stor takk for det. 
Eg veit han meiner det han segjer.* Og ho 
kysste han paa kinnet. 

Eg trur du er fagrare en nokon eg hev 
set,* sa han Heidrik og saag paa henne, ,50 
nær som Gullet. Du kann vita eg synest ingen 
er so fager som Gullet. Eg synest ho er den 
nnaste'1 heile verdi* 

Ja det er eg viss paa ho er,* sa ho Val- 
borg, og ho log og kysste han endaa ein gong 
paa kinnet. Ho hadde han ved sida av seg ei 
heil stund utetter kvelden, og flokken som sanka 
seg kring dei hadde mykje gaman. Han visste 
kje korleis det laga seg so, men det varde kje 
lenge fyrr han fortalde dei alt um Amerika og 
um fridomsstriden, og um han Olsen og han 
Karl, og til slutt tok han upp or lumma minne- 
gaava fraa han Karl, det raude silkeplagget, og 
han synte det fram so byrg og glad. 

Eg stakk det i lumma i kveld av di her 
var gjestebod,* sa han. ,Eg tenkte han Karl 
vilde lika at eg bruka det naar eg var i gilde.* 
Og endaa so rart det store flammute plagget var, 
kunde kje dei som stod kringum faa seg til aa 
læ som dei hadde hug til, for han Heidrik tok 
det so aalvorsamt og saag so kjærleg paa gaava 
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fraa venen sin. >,Eg er glad i det, ser de," sa 
han, ,for han Karl er venen min, han." 

Endaa dei hadde tala so mykje med han, 
gjekk han som jarlen sa, inkje i vegen for nokon. 

Han kunde tegja og høyra etter naar dei 
andre tala, so ingen vart leid av han. Ein 
liten smil för ofte yver meir en eit andlit naar 
vesleguten stod tett attmed stolen til godfaren 
eller sat paa ein krakk ved sida av han og 
saag paa han og saug 1 seg kvart ordet han sa. 

Ein gong stod han so nær stolarmen at 
kjaken hans rørde ved herdi aat jarlen, og daa 
jarlen gaadde at dei smilte rundt i kring han, 
laut han smila sjølv og. Han visste kva dei 
tenkte paa, og han kjende ei løynleg gleda for 
di dei saag kor god ven han var med veslekaren. 

Dei hadde venta paa sakførar Havisham 
heile ettermiddagen, og det var rart at han 
skulde vera so sein. For det hadde kje hendt 
alle dei aari han hadde bruka aa vitja Doringard. 

Han var so seint ute at gjestebodsfolket 
heldt paa aa setja seg til bords daa han kom. 
Jarlen bisna forstøkt paa sakføraren. Han saag 
ut som han hadde hastverk eller var uppøst; 
det turre gløgge andlitet var reint bleikt. ,Eg 
vart heft,* sa han med laag røyst til jarlen, 
det mar elt reint sers tilfelle; * 

Og det var sjaalegt at noko sers hadde uroa 
han. Han smaka mest inkje maten, og tvo tri 
gonger naar dei tala eit ord til han, skvatt han 
upp plent som tankarne hans var langt burte. 

Daa dei skulde eta ettermaten, og Heidrik 
kom inn, saag Havisham paa guten meir en ein 
gong, so underleg og uroleg. Heidrik gav gaum 
etter dette og undra seg paa det. Han og Havis- 
ham var slike gode vener, og dei bruka alltid 
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aa smila til kvarandre. — Sakføraren hadde 
nok gløymt aa smila i kveld. 

Sanningi var at han gløymde allting anna 
det uventa og laake nytt som han visste han 
laut fortelja jarlen fyrr kvelden var til endes — 
den uventa nyhending som han visste vilde 
verta slik ein fælsleg støyt, og som vilde snu 
upp ned paa alt. 

Daa han saag seg um i desseinerrom 
saag paa det lysande laget — og folket som han 
visste var samla meir til aa sjaa den ljoskrulla 
veslekaren attmed stolen aat jarlen en for nokon 
annan ting, — daa han saag paa den byrge 
gamle mannen og vesle lord Heidrik smilande 
attmed sida hans, kjende han seg reint uppriven, 
endaa han var ein hard gamall sakførar. 

For ein støyt det var han no laut gjeva dei! 

Han visste kje rett korleis denne lange make- 
laust fine maaltidi enda; han sat nett som I ein 
draum, og fleire gonger saag han jarlen stira 
burt paa seg med undring. 

Endeleg var det slutt, og mennerne fylgde 
kvinnorne inn i storstova. Der dei fann han 
Heidrik sitjande paa ein sofa attmed henne 
Valborg Herberg, den fagre gjenta fraa London; 
dei sat og saag paa nokre bilæte, og Heidrik 
takka henne so mykje daa døri vart opna. 

, Eg kann kje AE deg for du hev vore 
50 snild med meg,* sa han. Eg hev aldri vore 

gjestebod fyrr, og eg hev havt slik moro!" 

Han hadde moroa seg so godt at daa men- 
nerne paa nytt sanka seg kring henne Valborg 
og tok til aa tala med henne, og han lydde paa 
og prøvde aa forstaa det dei log aat og tala 
um, daa vart augneloki hans so tunge. Dei let 
seg att so dei gøymde augo tvo tri gonger, og 
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so vekte den laage blide laatten til Valborg 
Herberg han, og han opna augo 1 kring tvo 
sekundar. Han var viss paa at han skulde kje 
sovna, men der var ei stor gul silkeputa bakum 
han, og hovudet hans seig ned paa puta, og ei 
stund etter lét augneloki seg fast i hop. Dei 
vilde kje eingong opna seg heilt, daa einkvar 
kysste han. Det var ho Valborg Herberg som 
skulde gaa, og ho tala stilt til han: 

,God natt, vesle lord Heidrik,* sa ho; ,sov 
sodt.* 

Um morgonen visste han kje av at han 
hadde prøvt aa opna augo og hadde mulla i 
svevne: ,God natt — eg er so — glad — eg 
fekk helsa paa deg — du er so ven — —.* 

Han hadde berre eit fyresviv um at men- 
nerne log, og at han undrast kvi dei gjorde det. 

Aldri so snart var framandfolki gjengne 
or stova, fyrr Havisham flutte seg fraa plassen 
sin attmed peisen og gjekk nærare sofaen; der 
stod han og saag paa den vesle guten som sov. 

Vesle Heidrik tok seg det makeleg, Fø- 
terne laag i kross yver sofakanten, den eine 
armen hadde han slengt attum hovudet; ein 
varm raud farge av helsesam, lukkeleg barne- 
svevn var det yver det rolege andlitet hans, 
og ein flaum av ljost haar laag i krullar utyver 
den gule silkeputa. Det var eit bilæte vel verdt 
aa sjaa. | 

,No Havisham,* sa jarlen med morskt maal 
bak han. ,Kva er tids? Det er sjaaande til at 
noko hev hendt. Kva er det for hende, um eg 
maa spyrja?* | 

,Det er laake tidender,* svara han, ,tung- 
same tidender, det verste som kunde henda. 
Eg er leid for at eg maa bera det fram.* 
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Jarlen hadde fenge ein otte I seg utetter 
kvelden; han saag paa Havisham at noko gale 
var paa ferde, og naar jarlen var ottefull, kom 
han alltid i ulag. 

Kviser du'so (paa guten!" | grein han 
,Du hev set paa han heile kvelden, nett som — 
sjaa no her, kvifor ser du paa guten, Havisham 
og heng yver han nett som ei uverskraaka! 
Kva hev dine tidender med lord Heidrik aa 
gjera ?* 

, Herre jarl," sa Havisham, ,,eg vil kje sløsa 
med ord. Mine tidender kjem lord Heidrik ved, 
just han. Og skal me tru det, so er det kje lord 
Heidrik som ligg her og søv, anna berre sonen 
aat kapiein Errol! Og han som no er lord, 
sonen aat eldste sonen Dykkar, er nett no i eit 
logihus i London.* 

Jarlen treiv i stolarmen med baae hen- 
derne og aadrarne stod i knutar baade her og 
der i skallen; det gamle kvasse andlitet vart nær 
paa graablaatt. 

,Kva segjer du !* skreik han. ,Du er galen! 
Ryen silysner der» 

,Um det er ei lygn,* svara Havisham, ,er 
det likso vondt som sanningi. Ei kona kom 
upp paa kontoret til meg i dag tidleg. Ho for- 
talde at eldste sonen Dykkar hadde gift seg 
med henne for seks aar sidan i London. Ho 
synte meg vigjingsetelen. Dei trætta eit aar etter 
brudlaupet, og han betala henne, so ho skulde 
halda seg burte fraa han. Ho hev ein fem aar 
gamall gut. Ho er sjølv komi av smaafolk fraa 
Amerika, — eit faakunnigt menneskje. — Alt 
til nyleg skyna ho kje rett kva sonen hennar 
kunde krevja. Ho samraadde seg med ein sak- 
førar, og fann ut at son hennar var den rette 
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lorden og ervingen til jarlesætet Doringard; og 
ho krev at han skal verta godkjend. | 

Den vesle krulltoppen snudde paa seg. Men 
inkje skjepla det svevnen hans at dei vilde 
gjera han til ein liten svikar, og prova at han 
inkje var lord Heidrik og aldri kom til aa verta 
jarl av Doringard. 

Han snudde berre det raudleitte andlitet 
meir paa sida, so den gamle mannen som stirde 
so aalvorleg paa han, skulde faa sjaa det betre. 

Eg vilde negta aa tru eit ord," sa han, 
, um det inkje var so likt eldste sonen min. 
Det er heiltupp likt han. Han var eit utjon og 
el vanæra for oss, denne sonen og ervingen min! 
Kjerringi er eit faakunnigt og ufint menneskje, 
segjer du ?* 

»Ég er nøydd aa segja at ho snaudt kann 
skriva sitt eige namn,* svara sakføraren. ,Ho 
vantar all daning og gjeng berre etter sjølvnytta: 
det ligg utanpaa henne. Ho bryr seg inkje um 
anna pengar. Ho er vakker paa ei vis, so aa 
sjaa til med det same, men —* 

Den vandsame gamle sakføraren sa kje meir, 
men skok paa seg. . 

Åadrarne paa panna aat jarlen stod som 
purpursnorer, og det spratt store kalde sveite- 
dropar. Han tok upp lummeplagget og turka 
dei burt. Smilen hans vart endaa beiskare. 

»Og eg," sa han, ,eg vanda den andre 
kvinna, mor aat dette barnet,* og han peika 
paa han som laag og sov paa sofaen; ,eg vilde 
kje kjennast ved henne. Endaa ho kunde stava 
namnet sitt ho. Eg tenkjer dette er vederlag.* 

Han sprang braatt upp fraa stolen og tok 
paa aa gaa ait og fram paa golvet. Mange 
harde og beiske ord kom yver tunga hans. 


seg e- 


Iliska og hat og øgjelegt vonbrot skok han upp 
liksom stormen skjek eit stort tre. Men Havis- 
ham gav gaum etter at han midt i verste sinnet 
inkje sløymde den vesle sovande guten paa den 
gule silkeputa. Han tala aldri so høgt at han 
kunde vekkja han upp. 

-Eg kunde ha visst det, * sa han. , Dei var 
ei vanæra for meg fraa deira fyrste stund! Eg 
hata der baae; og dei hata mes! Den eldste 
var den verste. 

Likevel vil eg kje tru det enno! Inkje so 
lense det er raad sta mo Men det er Vika 
eldste sonen min — det er so likt han!" 

Og so vart han villvond att og spurde etter 
denne kvinna og provi hennar, og med han 
gjekk upp og ned i romet, vart han snart bleik 
og snart raud av harmen som æste inni han. 

Daa han hadde høyrt alt, gjekk han burt 
aat sofaen att. 

, Um nokon hadde sagt meg at eg skulde 
verta  slad 1 eit" barn * sa hån 0954 der harde 
maalet hans vart laagt og skjelvande, ,aldri 
vilde eg ha trutt han. Eg stygdest alltid ved 
born — mest ved mine eigne. Eg er glad i 
denne her, og han er glad i meg. 

, Eger kjeimtykt, hev aldri vore det * Men 
han er glad i meg — han leit alltid paa meg. 
Han vilde svara romet sitt betre en eg hev gjort. 
Bø veit! det. Han" vilde vorte fil heider for 
namnet.* 

Han bøygde seg ned og saag eit lite bil 
paa det kulde de andlitet. Dei bu- 
skute Nr hyrpte se24 hop) men 
han saag inkje streng ut likevel. Han lyfte 

handi, strauk det ljose haaret fraa panna, snudde 
seg burt og ringde paa klokka. 
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Daa den sterkaste beraren kom, peika han 
paa sofaen. ,Ber lord Heidrik upp paa sove- 
romet hans,* sa han. 





Ellevte bolken. 
Venerne i Amerika vert ottefulle. 


Daa vesle Heidrik för til Engelland og skulde 
verta adelsmann, og han Olsen fekk det klaart 
fyre seg at Atlanteren laag imillom han og den 
vesle venen som han hadde havt so mang ei 
hugnadstund i lag med, daa tok han rett til aa 
kjenna seg einsleg. 

Han Olsen var kje nokon sers gløgg kar, men 
heller seinfør og tung, so han hadde aldri vorte 
kjend med mange. Han hadde aldri søkt annan 
hugnad en aa lesa bladi og gjera upp rekneska- 
parne sine. Men det var kje alltid so lett aa 
faa rekningarne rette, og daa kom det vel med 
at Heidrik hjelpte han. Den vesle guten hadde 
lært aa telja paa fingrarne og bruka tavla og 
griffel attaat. Han var so forviten etter det som 
stod 1 bladi, og hadde lange samrødor med han 
Olsen um revolutionen og engelsmennerne og um 
presidentvalet, so det var kje aa undrast paa at 
det vart tomt i krambudi daa han för. Med 
det same syntest kje han Olsen at Heidrik var so 
langt burte. Han tenkte helst at ein god dag, 
naar han glytte upp fraa bladet, skulde han faa 
sjaa guten staaande i krambuddøri i den kvite 
klædnaden med dei raude hosorne og med straa- 
hatten att paa nakken, og han vilde faa høyra 
det blidslege maalet som han kjende so vel: 

s Hallo «Olsen! (Det er heitt 1 dass-er det 
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kje vel?* Men dagarne gjekk, og guten kom 
inkje. Daa vart han Olsen sturen og ottefull. 
Han lika kje bladi heller slik som han hadde 
gjort fyrr. Han kunde leggja dei yver knei naar 
han hadde lese dei, og sitja og stira lenge paa 
den høge stolen. Der var nokre merke paa dei 
lange stolføterne som Heidrik hadde sett med 
styvlehælarne sine naar han sat og rødde med 
han Olsen. ,Det ser ut til at smaa jarlar sparkar 
maalingi av stolarne dei og. Dei hev same arti 
som andre gutar, endaa dei er av slik gjæv ætt, * 
tenkte han Olsen. 

Naar han hadde set paa desse merki eit 
bil, tok han fram gullklokka og saag vel paa 
innskrifti : 

, Fraa din gamle ven, lord Heidrik, til hr. 
Olsen. Naar du paa klokka ser, so tenk paa 
meg. 

Um kvelden naar han stengde budi, kveikte 
han pipa og gjekk smaatt burtetter fortoget til 
det huset Heidrik hadde butt i. Der stod det 
eit uppslag: ,Dette hus er til leiga.* Han stod 
og saag paa huset eit bil. So riste han paa 
hovudet og gjekk sorgfull heim att. 

Soleis gjekk det tvo eller tri vikor; daa fekk 
han ein ny tanke. Men han var so seinfør og 
grunda so mykje at det alltid tok lang tid fyrr 
han kunde setja nye tankar i verk. So kom 
han ein dag i hug at han skulde helsa paa han 
Karl. Heidrik hadde fortalt so mykje um sko- 
smyrjaren, og ban tenkte det kunde vera ein 
lette aa faa tala med han 

Ein dag han Karl dreiv hardt paa med 
arbeidet sitt, stogga ein liten tjukk fleinskalla 
mann paa fortoget og gav seg til aa stira paa 
skiltet hans. 
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» Professor Karl Tipton. 
Den glupaste som finst, 
stod der. 

, Skal eg blenkja styvlarnedine?* spurde Karl, 

Den tjukke mannen sette foten fram. ,dJa," 
sa han. Og daa han Karl tok til aa blenkja, 
spurde ,tjukken* kvar han hadde fenge det 
grumme skiltet. 

»Hjaa ein ven,* sa han Karl, — ,ein liten 
hæv kar. Han gav meg heile utreidsla. No er 
han faren til Engelland; han skulde verta ein 
av desse adelsmennerne.* 

,-Adelsmann — var det vesle Heidrik, han 
som skulde verta jarl av Doringard ?" 

Karl heldt paa aa sleppa kosten. , Kva. 
serer da” Kjenner du han” 

,Eg hev kjent han fraa han var fødd," 
svara Olsen og turka sveiten av panna. ,Me 
hev vore vener alle dagar, ja det hev me.* 
Han tok den fine gullklokka upp or lumma og 
synte Karl innsida. 

,Naar du paa klokka ser, so tenk paa meg, * 
las han. ,Dette var minnegaava hans til meg. 

Eg vil kje du skal gløyma meg, sa han. 
Men eg skulde ha hugsa paa han, endaa um 
han inkje hadde gjeve meg nokor gaava, og 
eg inkje hadde set hud eller haar av han meir. 
Han var ein kammerat som ein og kvar vilde 
minnast. * 

,Ja, han var den finaste vesle karen eg hev 
set," sa han Karl. ,Eg hev tenkt so mykje paa 
han: me var vener me og, me var kammeratar 
fraa fyrsten, var veslekaren og eg Eg kara 
fram ballen hans undan ein stopul ein gong, og 
det kunde han kje gløyma. Han kom ofte hit 
ned med mori og barnegjenta, og so ropa han: 
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,Hei, Karl!* so kaut som han hadde vore seks 
fot høg, og so var han kje større en ei eng- 
spretta og gjekk kjoleklædd. Det var ein glad- 
voren liten knabb, og naar du var i knipa, 
gjorde det so godt aa tala med han.* 

,Det var so deit,* sa han Olsen. ,Dei skulde 
kje gjort han til jarl. Han hadde høvt so godt 
i ei krambud eller hjaa ein klædevarehandlar.* 
Og han riste paa hovudet endaa meir en fyrr. Dei 
hadde so mykje aa tala med kvarandre um at 
det var kje raad aa segja det alt med ein gong. 
So vart dei samde um at han Karl skulde koma 
til krambudi kvelden etter og halda Olsen med 
sellskap. Karl lika det fælt godt. Han hadde 
livt paa gata all si tid, men lengta stødt etter 
noko betre. Sidan han fekk forretningi aaleine, 
hadde han tent so mange pengar at han kunde 
sova under tak, og han tok til aa tru at han 
kunde koma endaa høgre med tidi. Aa verta 
beden til ein mann som aatte ei krambud og 
endaa hadde hest og kjerra, det syntest han var 
reint eit storhende. 

, Veit du noko um jarlar og slott?* spurde 
han Olsen. Eg skulde havt meir greida 
paa dei 

, Det stend noko um slike karar i Skillings- 
magasinet,* sa han Karl. ,Brotsgjerningarne aat 
ein adelsmann eller korleis greivefrua hemnde 
seg,* heiter forteljingi. Det er grepa saker. Me 
er nokre gutar som kjøper bladi og les.* 

, Tak bladet med deg naar du kjem," sa 
han Olsen, ,eg skal betala for det. Tak med deg 
alle blad som der finst jarlar i. Skulde det kje 
vera jarlar, so greider det seg med greivar, endaa 
Heidrik tala aldri um hertugar og greivar. Me 
tala stundom um baronar, men eg hev aldri 
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raaka til aa sjaa slik ein storkar. Dei held 
vel inkje det slaget her ikring.* 

-Paa cirkus kunde dei vel vilja ha dei," 
sa han Karl, ,men eg veit aldri eg hev set dei 
der heller. 

,Eg tenkjer det er liten spurnad etter dei 
her,* sa han Olsen, og so vart det kje tala 
merumåv det. 

Dette var fyrste stiget til ein trufast venskap. 
Daa han Karl kom upp i krambudi, sette han 
Olsen fram ein stol aat han tett attmed epletunna, 
og bad han taka for seg. Dei saag paa bilæte i 
forteljingsbladi, og etterpaa las dei og tala um 
dei engelske adelsmennerne. So synte Olsen den 
unge gjesten sin merki paa stolføterne. ,Eg 
sit og stirer lenge paa dei,* sa han. ,Det gjeng 
rett upp og ned i denne verdi. For inkje lenge 
sidan sat han Heidrik der og aat kjeks ut or 
el øskja, og eple or ei tunna, og no er han adels- 
mann og bur i ei borg.* 

Han saag ut til aa hyggja seg storleg med 
desse minni sine no han hadde Karl der paa 
vitjing. Fyrr han Karl gjekk heim, aat dei til 
kvelds i det vesle fomet bak krambudi; dei 
hadde kjeks og ost og sardiner og andre gode 
saker fraa krambudi. Han Olsen opna aalvor- 
samt tvo butlar med ingefærøl og slo uppi tvo 
glas. So drakk han Karl til og sa: , Dette er for 


vesle Heidrik,” sa han. ,Han kann læra dei ei 
leksa — baade jarlar og greivar og hertugar og 
alle i hop!* 


Etter den kvelden lyddest dei um kvar- 
andre ofte, dei tvo, og han Olsen kjende seg betre 
i lag og var kje so einsleg lenger. Dei las , Skil- 
lingsmagasinet* og mange andre hugnadsame 
blad, og dei sanka seg kunnskap um livevisi 
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aat adelsmenner og storfolk. Ein dag umaka 
han Olsen seg langt ned i byen til ein bok- 
handlar av di "han vilde faa noko nytt til bok- 
samlingi si. 

,Eg skulde havt ei bok um jarlar,* sa han 
til krambudsveinen og halla seg fram yver disken. 
,Me hev kje slike bøker.* | 

, Hev de kje?* sa han Olsen ottefull. ,Ja so! 
Lat meg segja um greivar daa — eller hertugar.* 

,Eg kjenner kje til nokor sovori bok,* svara 
krambudsveinen. 

Han Olsen heldt paa aa koma utav det. 
Han saag ned paa golvet, — og han saag upp 
i taket. ,Ingi bok um kvinnfolkjarlar heller ?* 
spurde han. 

Je er rædd me hev kjerdertsakram* 
budsveinen og smaalog. 

Ja so daa,* sa han Olsen. ,Det er under- 
legt.* Han skulde nett til aa gaa ut or kram- 
budi, daa ropa sveinen paa han og spurde um det 
kunde greida seg med ei bok der adelsmennerne 
var dei fremste. Han Olsen sa det fekk greida 
seg — naar han inkje kunde faa ei heil bok 
berre um jarlar. Boki heitte ,Borgi Tower i 
London*, og den kjøpte han. Daa han Karl 
kom, tok dei til aa lesa i boki. Det var ei 
forunderleg og spanande bok, og hendingarne i 
boki var lagde til den tidi daa den namngjetne 
engelske dronningi Maria den blodige livde. 

Daa han Olsen høyrde um alt det fæle dron- 
ning Maria gjorde, korleis ho kappa hovudet 
av folk, og la dei paa pinebenk og brende dei 
livande, vart han reint forstøkt. Han tok pipa 
ut or munnen, stirde paa han Karl og turka 


sveiten av skallen med det raude lummeplag- 
get sitt. 
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,Guten er kje trygg!" sa han. ,Han er kje 
trygg der! Naar kvinnfolk hev slik magt i 
Engelland, so kann ingen vita kva som hender 
han i denne stundi.* 

Ja; men denne her dronningi i boki er 
kje den som styrer no. Eg veit ho heiter Vik- 
toria, og denne her heiter Maria," sa Karl — 
han saag ut til aa vera ottefull han og. 

, Det er so det ja,* sa han Olsen, og turka 
sveiten endaa ein gong; ,det er so det ja. Og 
plåadisesjer kje noko um pinebenkjer eller 
tumeskruvar, eller at dei brenner folk livande; 
men likevel ser det kje ut til aa vera trygt for 
han imillom det underlege folket. Det er meg 
fortalt, at dei høgtidar inkje den fjorde juli 
eingong !* 

Han var illhuga i fleire dagar, og det sat 
I han til han fekk brev fraa Heidrik og hadde 
lese det mange vendor, baade det han fekk 
sjølv og det Karl fekk samstundes. Daa roa 
han seg att. 

Baae tvo hadde gleda av brevi; dei las dei 
uppatt og uppatt og tala med kvarandre um 
det og gledde seg i kvart ord der stod. Og dei 
brukt dagar til svarbrevi dei skulde senda, og 
las dei uppatt mest likso ofte som brevi hans 
Heidrik. 

Det var eit vandsamt arbeid for han Karl 
aa skriva brev. Han hadde butt hjaa eldste 
broren sin nokre maanader, og daa gjekk han 
paa ein kveldskule. Det var all den upplæring 
han hadde fenge. Men han var ein gløgg gut 
og vilde gjerne læra meir. 

So stava han seg gjenom bladi og skreiv 
med krit paa fortoget eller paa murar og gjerde. 
Han fortalde han Olsen alt um korleis han hadde 
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det i uppvokstren, og um den eldste broren 
som hadde vore so god med han daa mor deira 
døydde. Fåren var fallen fraa ei stund fyrr. 
Broren heitte Bjarne, og han hadde passa paa 
Karl so godt han kunde, til guten vart so gamall 
at han kunde selja blad og gaa ærend for folk. 
Bjarne fekk seg ein bra plass i ei krambud. 
,Men daa gjekk han stad og gifte seg med ein 
gjentunge!* ropa han Karl arg. ,0g eit illske- 
vette var ho, reint ein tigerkatt. Ho reiv i fillor 
alt ho fekk tak i naar sinnet kom yver henne, — 
og sinna var ho stødt. Dei hadde eit barn som 
nett var likt henne, belja dag og natt! Meiner 
du kje eg laut passa det! Og naar ungen skreik, 
so hivde ho etter meg kva ho fann. Ein dag 
kasta ho ein tallerk etter meg og raaka barnet 
og kløyvde kjaken. Dokteren sa at vesleguten 
vilde faa merke etter det til sin døyande dag. 
Ei underleg mor var ho, kreket! For ei tid 
me hadde, han Bjarne og eg og den vesle! Ho 
vart so gali paa han Bjarne for di han tente for 
lite. So för han til vest-statarne i lag med ein 
annan kar. Han vilde rydja seg ein gard og 
driva med krøter. Ei vika etter var romi 
attlæste og tome daa eg kom heim um kvelden. 
Kona hans hadde reist sin veg og teke barnet 
med seg. Dei sa ho hadde sett yver havet og 
skulde vera barnegjenta hjaa ei frua som og 
hadde ein liten gut. Aldri hev eg høyrt eit ord 
um henne sidan, og inkje Bjarne heller. Hadde 
eg vore I hans klæde, vilde eg berre vore fegen 
til. Men han tenkte mykje paa henne den fyrste 
tidi. Eg skal segja deg han var glad i henne. 
Ho var ei ven gjenta naar ho var fint klædd 
og i godlag. Ho hadde store svarte augo og 
svart haar som rakk like til knes. Ho kunde 


Ein liten adelsmann. 10 
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tvinna det til eit tog so tjukt som armen din 
og snu det rundt og rundt hovudet sitt, og 
eg skal segja deg augo hennar kunde vera 
tirande. 

Folk sa ho hadde ein italiansk svip; mor 
eller far hennar hadde kome fraa Italia, sa dei. 
Og eg trur ho var av det slaget.* 

Han fortalde ofte Olsen sogor um henne og 
um broren. Han Bjarne hadde kje nokor lukka 
med seg, og han för fraa stad til stad. Men til 
slutt hadde han gjeve seg til paa ein gard i 
Kalifornia, og der arbeidde han det bilet han 
Karl vart kjend med han Olsen. | 

,Den gjenta tok alt modet fraa han,* sa 
han Karl. ,Eg kunde kje anna tykkja synd i 
han stundom !* 

Dei sat i krambuddøri i lag og han Olsen 
stappa 1 pipa si. 

,Han skulde kje ha gift seg,* sa han Olsen aal- 
vorleg, han reiste seg upp og skulde taka ei 
fyrstikka. ,Kvinnfolk — eg kunde aldri sjaa 
nokor nytta i dei, eg for min part.* 

Daa han tok fyrstikka or øskja, saag han 
nedpaa disken med same. 

Krasslas!" sa. han, her ligg det brev! 
Eg hev kje set det fyrr. Det maa ha kome inn 
imillom bladi.* 

Han tok brevet upp og saag vel paa det. 
, Detrer fraa ban Heidrik!* ropa. han. -,Det er 
verkeleg fraa han!* 

Han gløymde pipa og alt i hop. Han sette 
seg i stolen reint uppøst, og tok lummekniven 
og skar upp brev-været. — ,Eg undrast kva 
nytt han hev aa fortelja denne gongen.* 

Og so brette han ut brevet og las: 


2 


,Doringard slottet.* 
Kjere ven Olsen! 


,Eg skriv dette i stor hast avdi eg he noko 
rart aa fortelja deg. Eg veit du vil bli svært 
forstøkt naar eg fortel deg det. Det er eit mis- 
tak alt ihop; eg er kje nokon adelsmann og eg 
skal kje verta Jarl, der er ei kona som var gift 
med farbror min som døydde, og ho he ein 
liten gut og han er adelsmann, for det er so 
laga i Engelland er det, at vesle guten til eldste 
sonen aat jarlen er Jarl, um alle andre hev 
døytt — eg meiner far hans og Godfar he døytt; 
min Godfar he inkje døytt, men farbror min 
he, og so skal sonen hans verta Jarl og inkje 
eg, avdi far min var yngste sonen, og namnet 
mitt er Heidrik Errol liksom det var naar eg 
var i Newyork, og alle ting skal høyra til den 
andre guten. Eg trudde med det same eg skulde 
gje han hesten min og kjerra mi, men Godfar 
seier eg tar kje det, og Godfar er so lei seg og 
eg trur kje han likar den kona, men kann 
henda han trur Gullet og eg er leid avdi eg 
inkje skal bli Jari, eg skulde lika aa vera Jarl 
no betre en eg trudde eg vilde fyrst, avdi dette 
er eit fint Slott og eg er so glad i alle, og naar 
du er rik kann du gjera so mange ting. Eg 
er kje rik no avdi naar far min berre er yngste 
sonen, er han kje mykje rik; eg skal læra aa 
arbeida so at eg kann syta for Gullet, eg he 
spurt Jens um aa stella hestar, kann henda eg 
kann bli stallkar eller køyrar. Kona tok 
den vesle guten med seg til slottet og Godfar 
min og Havisham tala med henne; eg trur ho 
var sinna, ho tala so høgt og Godfar var ogso 
sinna. Eg he aldri set han sinna fyrr, eg ynskjer 


De 


det inkje maa gjera dei alle ville. Eg vilde 
fortela deg og Karl det beint fram avdi eg 
kann lita paa dykk. So inkje meir no. Med 
kjær-leik fraa din gamle ven 


Heidrik Errol. (Inkje lord Heidrik.)* 


Han Olsen seig attendei stolen, brevet datt ned 
paa knei og lummekniven slepte han paa golvet. 
,Nei, no er eg rett forstøkt!* ropa han. 

nEr det berre narrespel, heile greida daa? 
sa han Karl. 

,Narrespel! Ja, mi meining er den, at det 
engelske adelsfolki hev gjort seg samstelte um 
aa røva retten fraa guten, for di han er ameri- 
kanar. Dei hev bore agg til oss alt sidan me 
sette upp med dei. Det var det eg sa, han var 
kje trygg i lag med slike folk. No slær heile 
riksstyret seg 1 hop og ranar den lovlege eige- 
domen hans !* 

Han Olsen var so uppøst. Han hadde teke 
til aa verta byrg av all den herlegdomen som 
vesle venen hans aatte, og endaa han inkje hadde 
nokor god tru til jarlarne, visste han at pengarne 
var gode aa ha. Skulde no all rikdomen fara 
same vegen som jarlenamnet, so maatte det 
vera hardt for vesle Heidrik. 

Pei vil rana fraa guten alt i hop,* sa han. 
, Folk som hev pengar turvte sjaa etter han og 
hjelpa paa han.* 

Han Karl vart verande til langt paa kveld, og 
daa han gjekk fylgde han Olsen han til gatehyrna. 
Paa vegen heim att stogga den tjukkfallne kræ- 
maren utfyre det huset som Heidrik hadde butt 
i. Han stirde paa uppslaget: ,til leiga*, og han 
røykte paa pipa si og var reint 
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Tolvie bolken. 


Kravysmannen. 


Nokre dagar etter gjestebodet i slottet paa 
Doringard kunde ein i alle bladi lesa den even- 
tyrlege soga um det som hadde hendt paa Dorin- 
gard. Det var ei forvitneleg soga naar dei tok 
alt med og fortalde baade rubb og stubb. Der 
var den vesle guten fraa Amerika, som dei hadde 
ført til Engelland og vilde gjera til lord; der var 
den gamle jarlen, godfar hans, som var so byrg 
av ervingen sin; der var den fine unge mori, 
som jarlen aldri hadde tilgjeve for di ho gifte 
seg med kaptein Errol; og der var det uliklege 
giftarmaalet aat eldste sonen, og den framande 
kona som ingen visste noko um, fyrr ho daat- 
teleg synte seg med sonen sin og sa at han var 
ervingen til jarledømet. Og det gjekk ord um 
at jarlen av Doringard inkje lika den vending 
det no hadde teke, og han vilde kann henda 
leggja imot kravi, so den nye ervingen laut søkja 
retten. 

Det hadde aldri vore slik ei øsing fyrr i 
den landsluten der jarledømet laag. Torgdag- 
arne stod folket i krullar og rødde um arvesak1, 
og kjerringarne kringum i stovorne baud kvar- 
andre paa kaffi, so dei kunde faa fortelja alt 
dei hadde høyrt og alt dei tenkte sjølv og alt 
dei trudde andre folk tenkte. Dei fortalde løg- 
lege rispor um kor villvond jarlen var; han 
hadde sagt at han aldri vilde kjennast ved den 
nye lorden, og han var reint hatig paa mor 
hans. Mor Torsen var den som hadde best 
greida paa alt, kann du vita. Og det var fullt 
med folk i budi hennar allstødt. 

,Dette ser spøkjeleg ut,* sa ho. ,0g spør 
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dei meg, so vil eg segja at det er ein straffedom 
yver gamlejarlen for di han tok barnet fraa den 
snilde unge frua. Og denne nye er ingi fin 
kona, slik som mor aat vesle Heidrik. Ho er 
eit utjon er ho, svartøygd og fæl, so Tomas 
segjer at ingen mann i tenarbunad vilde smaa- 
minka seg til aa taka imot paabod fraa henne. 
, Lat henne koma inn i huset,* segjer han, ,so 
gjeng eg utor det,* segjer han. Og guten er 
reint ulik Heidrik i alle maatar. Ingen veit 
korleis alt dette skal enda. Eg vart so daatt ved 
at dei kunde slege meg i bakken med ei fjør 
daa dei fortalde meg det,* sa mor Torsen. | 

Det var ei øsing alle stader, i boksalen paa 
slottet der jarlen og Havisham sat og samraadde 
seg, I borgstova der tenarane og tenestgjentorne 
sat og slarva og prata heile dagen, og i stallen 
der han Jens gjekk og stræva med arbeidet sitt. 
Han pussa den brune fjordhesten finare en nokon 
gong fyrr, og han sa til køyrekaren at ,aldri 
hadde han lært upp ein ung gut som var djervare 
en Heidrik. Det var moro aa fylgja med den 
karen naar han var ute og reid.* 

Men Heidrik sjølv tok det lognt. Med det 
same han fekk høyra um den nye ervingen, 
vart han ein grand ottefull og forvildra, men 
det var kje for di han skulde missa jarlenamnet. 
Med jarlen fortalde han det som hadde hendt, 
sat guten paa ein liten krakk og studde seg til 
knei hans; det hadde han gjort so ofte naar 
han lydde paa noko morosamt. 

.Eg er komen reint i knipa," sa han daa 
soga var slutt, ,eg er reint i knipa.* 

Jarlen saag paa han og tagde. Han var 
komen i knipa, han og — aldri hadde han vore 
sørålle ute. Os han» kjende seg endaa mer i 
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knipa daa han saag paa det vesle sorgfulle 
andlitet. 

Vil dei taka huset fraa Gullet? — og vogni 
hennar?* spurde Heidrik, han var ustød 1 maalet. 

,Nei,* svara jarlen med sterkt maal. ,Dei 
kann kje taka noko fraa henne." 

,Kann dei kje?* sa Heidrik. Han saag upp 
paa godfaren, og augo hans var so milde og 
store. ,Den andre guten,” sa han og skalv i 


maalet — ,skal han no — vera din gut — slik 
som eg hev vore — skal han det?" 
,Nei,* svara jarlen — og han så det so 


høgt og hugheilt at Heidrik reint kvapp. 

,Aa nei! Skal han kje? — Eg trudde —* 

Han reis braatt upp fraa krakken. 

Skal eg vera guten din, endaa eg inkje er 
lord lenger? Skal eg vera din gut, nett som 
eg var det fyrr?* 

Den gamle jarlen saag paa han fraa hovud 
til fot, og dei store buskute augnebrunerne drog 
seg i hop Men dei djupe augo skein so under- 
leg inn under. 


,Min gut!* sa han — og maalet hans var 
so underleg haast og ustødt, slett inkje so som 
du skulde venta maalet aat ein jarl. ,Ja, du 


skal vera min gut so lenge eg liver. Eg tykkjer 
stundom at du er den einaste guten eg nokon 
gong hev havt.* 

Heidrik vart raud i andlitet radt upp til 
haarroti, for han kjende seg so lett og glad. 
Han stakk henderne djupt ned i bukselummorne 
og saag so truhjartig inn i augo aat jarlen. 

Skal eg?* sa han. ,Daa bryr eg meg slett 
inkje um jarlegreida. Eg bryr meg inkje um 
anten eg skal vera jarl eller inkje. Eg trudde 
at den nye ervingen skulde verta guten din, og 
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— og at eg inkje kunde vera det meir. Det var 
det som gjorde at eg kjende meg so i knipa.* 

Jarlen la handi si paa herdi hans og drog 
han nærare inn aat seg. 

»Dei skal kje taka noko fraa deg som eg 
kann halda att for deg," sa han. , Eg vil kje 
tru det enno at dei kann taka noko fraa deg. 
Men kor det so gjeng med jarlenamnet, so skal 
du faa alt som eg kann gjeva deg — alt !* 

Det var kje som han tala til eit barn; det 
var meir som han gjorde seg sjølv ein lovnad — 
og kann henda gjorde han det og. Han hadde 
kje fyrr visst kor glad han var i guten og kor 
byrg han var av han. Han hadde aldri set so 
vel som no kor sterk og fager Heidrik var, og 
for eit godt lag han hadde. 

Nokre dagar etter at mor aat ,den rette 
ervingen* hadde vore hjaa sakførar Havisham, 
kom ho til slottet, og hadde guten med seg. 
Men dei viste ho burt. Jarlen vilde kje sjaa 
henne; ho fekk halda seg til sakføraren, sa han. 

Det var Tomas som bar fram bodet, og daa 
han kom inn att til dei andre tenarane, sa han 
det han meinte um henne. Han vona at han 
no hadde tent so lenge i fine hus at han skulde 
kjenna ei bra kona naar han saag henne. Men 
var dette ei bra kona, so dugde kje han til 
aa døma um kvinnfolk. ,Ho som bur i Follog- 
stova", sa Tomas og gjorde seg kaut, ,ho kann 
vera fraa Amerika eller inkje fraa Amerika, ho 
er av rette slaget, det kann kvart mannfolk sjaa 
med eit halvt auga. Eg sa det til han Heidrik 
fyrste gongen me var der. 

Kona køyrde burt, og saag helst ut til aa 
vera skjemd, endaa harmen braut paa. Havis- 
ham merka det daa han tala med henne, at ho 
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slett inkje var so urædd og sjølvtrygg som han 
hadde trutt i fyrste stundi. Ho øste seg upp 
og var stundom i eit fælt egse. Men naar ho 
fekk seig mot-burd, dovna ho vonom fyrr. 

,Ho er skilleg av ringt folk," sa sakføraren 
til fru Errol. ,Ho er vanseda og agelaus og 
inkje van aa koma i lag med jamlikarne vaare. 
No veit ho kje kva ho skal gjera. Ho hev 
mjukna reint sidan ho inkje fekk sleppa inn 
paa slottet. 

Jarlen vilde kje taka imot henne; men eg 
raadde han til aa gaa med meg til det hotellet 
ho bur i. Daa han kom inn i romet hennar, 
vart ho kvit i andlitet, og flaug upp i eit stor- 
sinne, og truga og kravde. Men jarlen stod der 
som el storkarsleg kjempa og stirde paa henne 
under dei buskute augnebrunerne sine, og smaa- 
minka seg inkje til aa segja eit ord. Han lét 
henne snakka og krevja til ho vart trøytt. Daa 
fyrst opna han munnen: ,De segjer De er kona 
aat eldste sonen min. Dersom det er sant og 
De kann prova det, so er lovi paa Dykkar sida. 
Daa er guten Dykkar erving til jarledømet. Saki 
skal verta granska vel, det kann De vera viss 
om: Naar De hev prova kravi Dykkar vskal 
eg syta for Dykk. Men eg ynskjer inkje aa sjaa 
noko anten til Dykk eller guten so lenge eg 
liver. De er nett eit slikt menneskje som eg 
kunde venta at eldste sonen min hadde valt seg.* 

Og so snudde han ryggen aat henne og 
gjekk ut or romet nett som han hadde kome 
nn mdet 

Nokre dagar etter kjem tenestgjenta farande 
inn i koven til fru Errol og melder at det var 
ein som vilde vitja henne. ,Det er sjølve jar- 
len," sa ho, og saag reint skræmd ut. 
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Daa fru Errol kom inn 1 stova, stod det 
ein høgvaksen, vyrdeleg gamall mann paa golvet. 
,Det er fru Errol, kann eg tenkja,* sa han. 

,Ja,* svara ho. 

, Eg ér jarlen av Doringard*. 

Han tagde eit lite bil og saag inn i augo 
hennar. Dei var so like dei store kjærlege barne- 
augo som hadde fenge slik magt yver han. 

Guten er lik Dykk,* sa han braatt. 

Der hev ofte vore sagt det; herrøe Jord, * 
svara ho, ,men eg er glad avdi eg tykkjer han 
likjest far sin og." 

,Ja,* sa jarlen, ,han er lik son min og. — 
Veit De kvi eg er komen hit?" | 

JEg hev tala med Havisham,* svara fru 
Errol, ,0g han hev fortalt meg um den nye 
ervingen.* | 

Eg er komen hit for di eg vilde fortelja 
Dykk, at eg hev tenkt aa røkja vel etter, og 
kann me motsegja kravi hans, so skal det verta 
gjort. Eg vil forsvara Heidrik med all den magt 
som lovi eig. Retten hans — —* 

Den milde røysi tok ordi fraa han. ,Han 
maa kje taka noko .som han inkje hev retten 
til, endaa um lovi kann gjeva han det,* sa ho. 

,Di verre kann kje lovi det,* sa jarlen. 
,Um ho kunde, skulde ho. Denne skamlause 
kjerringi og barnet hennar — —* 

,Ho hev kann henda like mykje umsut for 
han som eg hev for Heidrik. Og var ho kona 
aat eldste sonen Dykkar, so er son hennar rette 
ervingen.* 

Ho var kje meir rædd for jarlen, ho en 
Heidrik hadde vore, og ho saag paa han nett 
som Heidrik vilde ha gjort. Og den gamle 
knurren var glad for det; folk vaaga so sjeldan 


— 155 — 


aa segja han imot, so det var trøysamt nytt 
for han. 

,Eg ottast De helst vil at Heidrik inkje skal 
verta jarl av Doringard?* 

Roden kom upp i dei fine kinni. ,Eg veit 
godt at det er ovende gjævt aa vera jarl av 
Doringard,* sa ho; ,men eg bryr meg mest um 
at han skal verta som far hans var — djerv og 
rettvis og ærleg.* 

,Og inkje ein slik kar som godfåren hev 
vore, he?* sa lorden spitig. 

Eg hev kje kjent godfåren hans,* svara fru 
Errol, ,men eg veit at vesleguten min trur — —* 
Ho braastogga og saag mildt paa han. So sa 
ho: ,Eg veit at Heidrik er glad i Dykk:.* 

, Vilde han vera glad i meg um De hadde 
fortalt han kvifor De inkje fekk bu i lag med 
hanipassslotier * 

.Nei,+ svara fru Erolk est kun kjé (det. 
Det var difor eg inkje vilde han skulde vita 
noko um det.* 

,Godt og vel,* sa jarlen, ,det er faae kvin- 
nor som inkje vilde fortalt han det.* 

Han dreiv att og fram paa golvet, og snurra * 
paa barten. 

Ja han er glad i meg, * sa han, 40g eger 
glad i han. Eg kann kje segja eg hev vore 
glad i nokon fyrr. Han tektest meg fraa fyrste 
stund. Eg er ein gamall mann, og var trøytt 
av livet. Han hev gjeve meg noko aa liva for. 
Eg er byrg av han. Eg var so nøgd daa eg 
tenkte paa at han skulde vera hovudet for ætti.* 

So stogga han framfor fru Errol. ,Eg er 
so usæl,* sa han, ,so usæl!* Og det kunde ein 
baade høyra og sjaa paa han. Inkje eingong 
byrgskapen hans kunde logna røysti hans og 
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faa henderne hans rolege. Det saag ut som han 
hadde taaror i augo og. ,Kann henda det er 
av di eg er so usæl at eg hev kome til Dykk,* 
sa han og saag paa henne. ,Eg hata Dykk, eg 
var svartsjuk paa Dykk. Men no er det burte. 
Daa eg hadde set den utokka som kallar seg 
kona aat eldste sonen min, kjende eg det vilde 
vera ei lisa aa sjaa Dykk. Eg hev vore eit 
trassigt gamalt narr, og eg hev gjort synd mot 
Dykk. De er lik guten, og guten er det største 
for meg her i livet. Eg er usæl, og eg kom til 
Dykk berre for di De er lik guten, og han er 
glad i Dykk, og eg er glad i han. Gjer meg 
det gode De kann, for guten si skuld.* 

Han sa det paa den morske maaten sin, 
men likevel tyktest han vera so nedaat-komen, 
at fru Errol vart reint kløkt. Ho reis upp og 
flutte fram ein armstol 

, Eg skulde ynskja De vilde sitja ned,* sa ho. 

,De hev havt so mykje møda at De kann 
vera trøytt.* 

Det var heilt nytt for han at nokon tala 
til han paa denne stillferdige maaten. Og han 
gjorde som ho bad han. 

, Korleis det so gjeng, skal eg syta godt for 
guten baade no og sidan,* sa han. 

Fyrr jarlen gjekk, saag han seg um i romet. 

,Likar De dette huset?* spurde han. 

Sers S0dt; * svara ho. 

» Dette er ei hyggjeleg stova,* sa han. ,Kann 
eg faa koma hit att og tala um denne saki?* 

,90 ofte som De vil,* svara ho. 

Og so gjekk han ut til vogni og køyrde 
burt. Men Tomas og Heidrik vart reint klumsa 
av den vending det no hadde teke. 


== 


Trettande bolken. 
Kar ker vimse: 


Soga um vesle Heidrik og jarlen av Dorin- 
sard stod snart aa lesa i alle bladi, baade det 
engelske og dei amerikanske. Og dei fortalde 
ho paa kvar sin maate. Han Olsen las so mykje 
um den unge venen sin at han vart reint for- 
vildra. Eit blad fortalde at Heidrik var eit 
reivebarn, eit anna skreiv at han studera ved 
universitetet i Oxford og fekk mykje ros og æra 
for nokre græske vers han hadde skrive. Eit 
blad sa at han var trulova med ei ven hertug- 
dotter, eit anna fortalde at han nett hadde gift 
seg. Men det stod kje i noko blad at han var 
ein liten gut paa 7—8 aar med fine føter og 
krulla haar. Eit blad sa at han hadde selt 
avisor og sove paa gata i New-York, og han 
var slett inkje skyld jarlen av Doringard; mor 
hans hadde berre narra sakførar Havisham daa. 
han kom og spurde etter ervingen. 

So la dei ut um den nye kravsmannen og 
mor hans. Stundom var ho tater, stundom 
skodespelar, stundom ei fin frua fraa Spania. 
Men det samstavast dei 1 alle, at jarlen av 
Doringard var hatig paa henne og inkje vilde 
kjennast ved den nye ervingen. Det saag ut til 
at mori hadde misfare seg ein grand, so ein 
kunde venta ei langdrjug, forvitneleg rettssak. 

Han Olsen las i bladi til det reint gjekk rundt 
for han, og um kveldarne tala han og han Karl. 
lenge um det. Dei fann ut kor stor innkoma 
jarlen av Doringard hadde og kor mange gardar 
han aatte, og kor stort og staselegt eit slott han 
budde i. Og di betre greida dei fekk paa alt 
dette, di meir uppøste vart dei. 
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, Me lyt eitkvart gjera,* sa han Olsen. ,Slik 
el sak kann ein inkje sleppa.* 

Men dei visste kje anna aa gjera, dei skreiv 
brev til Heidrik baae tvo. Og dei las brevi aat 
kvarandre, fyrr dei sende dei. Her skal de høyra 
kva han Karl skreiv: 


1 a T | 
> Ajære venl 


Eg fekk breve ditt og han Olsen fekk sitt, og 
me er so sorgfulle fordi du er komen so ille 
uti det, og me seier haldt fram so lenge du 
kann og lat kje nokon faa tak paa deg. Der 
er fullt av gamle tjuvar som vil taka slottet og 
gardarne fraa deg, um du inkje set hardt imot. 
Men serleg vilde eg sagt at eg he kje gløymt 
det du jore for meg, og he du inkje noko betre 
aa taka deg til, so kom hit att og slaa deg i 
lag med meg. Forretningi er god, og eg skal 
nok passa paa at inkje noko vondt kjem yver 
deg. Kjem det ein fant og vil deg noko, so 
skal han faa med professor Karl Tipton aa 
gjera. So inkje meir denne gongen. 
; Karl.* 


Og dette las han Karl i brevet aat han Olsen: 


,Høgvyrde herre! 


Dykkar brev er motteke, og eg maa segja 
at det ser ille ut for deg. Eg trur det er avtala 
spel alt i hop, og me lyt vakta vel paa desse 
storkarane. Det er tvo ting eg vil segja deg 
no. Eg vil tala med ein sakførar og gjera alt 
eg kann til aa faa greida paa denne saki. Og 
vinn me inkje med desse jarlarne, so veit du at 


KN 


ein heim og ein god ven ventar deg her. Du 
skal faa part i handelen min, so snart du vert 
gamall nok. 
Pro uasne 
Elias Olsen.* 


,Ja,* sa han Olsen, ,han skal nok verta for- 
syrgd, berre han kjem hit.* 

Det skal han, * sarbanpkrank 

Morgonen etter bar det underleg til. Han 
Karl stod og blenkte styvlarne aat ein ung sak- 
førar som hadde kontoret sitt der i gata. Det 
var ein gløgg og lettliva kar, men han hadde 
lite aa hjelpa seg med, so det vart nok seigt 
for han aa arbeida seg fram. Han stod og saag 
i eit bilætblad med han Karl blenkte styvlarne 
hans. Daa styvlarne var blankpussa, gav han 
det til guten. 

, Her er eit blad aat deg, Karl,* sa han. 
,Du kann sjaa paa det med du et frukosten. 
Der er bilæte av eit engelsk slott og av verdot- 
teri aat jarlen der. Fin ung dama, skal du 
sjaa, men det er likt til at ho held mykje 
braak med den høgvyrde jarlen av Doringard. 
Hei daa kva er tids?" 

Bilæti stod paa fyrste sida, og han Karl 
stirde paa det eine av dei med open munn og 
store augo. Det gløgge andlitet hans var bleikt 
av øsing. 

, Kva er det som hev magtstole deg slik, 
gut?* spurde den unge sakføraren. 

Han Karl peika burt paa bilætet. ,Mor til 
rette ervingen (verdotter aat jarlen av Dorin- 
gard)* stod der. Det var ei fager kvinna med 
store augo, og kringum hovudet laag det tvinna 
tvo tunge, svarte flettor. 
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,Du store min! eg kjenner henne betre en 
eg kjenner deg!* ropa han. 

Sakføraren sette i aa læ. ,Kvar møtte du 
henne, Karl? Var det i Newport, badestaden 
aat storfolket, eller var det daa du for til Paris 
siste gongen ?* 

Karl ansa kje denne gartingi. Han tok til 
aa sanka i hop kostarne sine. ,Aldri bry deg,” 
sa han Jeg kjennerihenne 008 eg hev slutta 
arbeidet for i dag." 

Nokre minuttar etter för han springande 
gjenom gatorne, og han Olsen vilde mest inkje tru 
sine eigne augo daa guten kom setjande inn i 
budi til han med bladet i handi, so andsloppen 
at han mest inkje kunde tala. 

No daa !* ropa han Olsen, ,no daa! kva hev 
du der?* 

,Sjaa paa dette bilætet!* slota han Karl. 
,yHo der er kje kona til ein adelsmann, nei 
menn er ho ei. Du kann taa eta meg um det 
inkje er Minna — Minna! Eg skulde kjenna 
henne att kvar det var, og det gjer han Bjarne 
og. Berre spør han !* 

Olsen seig ned påa stolen sin. ,Eg visste det 
var avtala spel,* sa han, ,,eg visste det. Og dei 
hev gjort det for di vesle Heidrik er amerikanar.* 

,Gjort det!* ropa han Karl. ,Ho hev giort, 
ho er det som hev gjort det. Alltid var ho 
ute med fantestykki sine, og eg skal segja kva 
som kom fyre meg med det same eg saag bi- 
lætet hennar. I eit av bladi hev eg lese ai 
den nye ervingen hev eit ær paa kinnet. So 
skynar du vel at den guten er kje meir adels- 
mann en eg er det! Det er guten hans Bjarne, 
den vesle knabben ho raaka daa ho kasta tal- 
Jerken fetter meg!" 
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Karl Tipton hadde alltid vore ein gløgg 
kar, og den som skal tena sitt brød paa gata i 
ein stor by, lyt halda augo opne og ha tankarne 
med seg. No var han reint uppglødd og full 
av ihug. Han tok og skreiv eit brev til Bjarne 
og klipte ut bilætet og la det inni. Og han 
Olsen skreiv brev baade til Heidrik og til jarlen. 

Daa dei heldt paa med denne brevskrivingi, 
rann det ein ny tanke i han Karl. ,Høyr her, 
sa han, ,den karen som gav meg bladet, er sak- 
førar. Latoss spyrja han til raads. Sakførarane 
vert alt * 

Det var han Olsen straks med paa. ,Ja, dette 
er noko for ein sakførar det.” Han fekk ein 
kjenning til aa staa i budi so lenge, og gjekk 
so til byen med han Karl. Sakføraren vart 
reint forbina daa dei kom inn i kontoret hans 
og tok til aa fortelja den underlege soga. Han 
kjende skosmyrjaren, og han turvte saart aa faa 
noko aa gjera, elles hadde han vel inkje vore 
so ferdig til aa lyda paa dei; for det høyrdest 
rett underleg og vilt ut. 

Seg meg kva tidi Dykkar er verd for timen, 
og saumfar desse sakerne fraa grunnen, so skal 
eg betala. De kann berre spyrja etter Elias 
Olsen, mathandlaren paa hyrna av Nygata. * 

,Gjeng det godt, vert det ei stor sak baade 
for lord Heidrik og for meg,* sa sakførar Hen- 
riksen — det var namnet hans. 

»Mor til den nye ervingen sa seg sjølv imot 
daa dei spurde etter alderen paa guten, so det 
er likt til at ho inkje. hev reint mjøl i posen. 
Det fyrste me no maa gjera er aa skriva til bror 
hans Karl og til sakførar Havisham.* 

Fyrr soli gladde den kvelden, vart det sendt 
tvo brev fraa New-York — det eine för med 

Fin liten adelsmann. JE 
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baaten til England, det andre med toget vest- 
etter til Kalifornia. Og det fyrste var skrive 
til sakførar T. Havisham, det andre til Bjarne 
Tipton. 

Daa han Olsen hadde stengt budi si um kvel- 
den, sat han og han Karl i det vesle bakromet og 
rødde. Der vart dei sitjande radt til midnettes. 


Fjortande Bolken. 


Det er underleg aa sjaa kor store ting det 
kann henda paa ei stutt stund. Det var gjort paa 
nokre minuttar aa venda lagnaden for vesle 
Heidrik. Der sat han paa den høge krakken 
hans Olsen og dingla med dei raude leg- 
gjerne, og mori hadde det smaatt. Og so kom 
det bod um at guten var erving til eit jarle- 
døme og stor rikdom attaat. Det hadde og teke 
berre ei liti stund aa snu alt um att, so den vesle 
adelsmannen miste retten til alle dei herleg- 
domarne han hadde gledt seg med. Og endaa 
so utruleg det høyrdést, tok det ingi æva aa 
gjera heile greida um att endaa ein gong. 

Det gjekk heller snøgt, av di den kona som 
kalla seg verdotter til jarlen, inkje var braatt 
so vis som ho var vondlynd. Daa Havisham 
gjekk hardt innpaa henne med spursmaal um 
giftarmaalet, mistala ho seg, so han ottast gale. 
Det tyktest kje vera tvil um at ho hadde vore 
gift med eldste sonen til jarlen. Men Havisham 
hadde funne ut, at det kunde kje hanga rett 1 
hop med soga um at guten var fødd i London 
ein stad. 

Nett med dei heldt paa aa røkja etter dette, 
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kom det brev baade fraa Olsen og fraa den 
unge sakføraren i London. For ein kveld det 
vart daa desse brevi kom! Havisham og jarlen 
sat i boksalen og raadla um kva no dei skulde 
gjera. 

Daa eg hadde tala med henne tridje venda, 
tok eg til aa faa mistru,* sa Havisham. ,Eg tykte 
guten saag ut til aa vera eldre en ho sa, og 
ho mistok seg daa ho skulde fortelja kva dag 
han var fødd. So freista ho aa vøla paa det 
sidan. Det som stend i desse brevi, høver nett 
med mange av tvilsmaali mine. No er det best 
aa telegrafera etter dei tvo Tiptonkararne og 
so daatteleg lata henne staa andsynes dei. Ho 
er berre ein keiveleg meinkrok, og fær ho uventa 
sjaa rette mannen og verbror sin, so tenkjer eg 
ho vert so avskræmd at ho gjev seg yver med 
ein gong.* 

Nett soleis gjekk det. Dei nemnde kje noko 
um brevi, og Havisham letst som han trudde 
alt ho sa. Daa tok ho til aa kjenna seg trygg, 
og dreiv hardare paa med kravi sine. Ho var 
reint skamlaus. 

Ein morgon kom hoteltenaren med bod 
um at sakfører Havisham vilde finna henne. 
Og daa døri gjekk upp, hadde han inkje mindre 
en tri karar i fylgje — Karl og Bjarne Tipton 
og jarlen av Doringard. Ho flaug upp og sette 
i eit skrik, so ovandotti vart ho. Ho hadde 
tenkt at dei tvo brørne var tusund mil burte, 
og ho venta aldri aa sjaa dei meir. Og no stod 
dei i stova! 

Karl smaalog daa han saag henne. 

, Nei goddag, Minna!" ropa han fjaagt. 

Broren stod still eit bil og saag paa henne. 
Kjenner de aenne kona?* spurde sakføraren. 


eg 


Ja sal han Bjarne. Eg kjenner henne 
og ho kjenner meg.* So snudde han ryggen 
aat henne og gjekk burt og saag ut glaset. Det 
leita sagte paa honom og. 

Daa ho skyna at spelet var ute, miste ho 
all magt yver seg sjølv og tok til aa ausa or 
seg dei verste skjellsord. Karl berre log aat 
trugsmaali hennar, men han Bjarne snudde seg 
til sakføraren. 

,Eg kann sverja for kva rett det skal vera 
at det er ho Minna, kona mi, og eg kann nemna 
ei tylvt andre som vil gjera det same. Far 
hennar er ein velvyrd mann endaa han er komen 
av smaafolk. Men ho Minna er nett lik mor 
si. Mori døydde for nokre aar sidan, men 
fåren liver, og han kann vitna at dotteri gifte 
seg med meg. Det er saart at slik sorg og 
skam skulde koma yver han.* 

So knytte han neven og snudde seg braatt 
til kona. ,Kvarer barnet?* spurde han. ,Gu- 
ten skal vera med meg. Han er ferdig med 
deg, og det er eg og.* 

Den vesle guten var inne i soveromet. Han 
hadde venteleg høyrt at dei tala so høgt, og no 
glytte han paa døri. Det var ingen fager gut; 
men han hadde eit djervt andlit og var heiltupp 
lik han Bjarne, far sin. Og det trikanta æret 
paa kinnet var eit greidt kjennemerke. 

Bjarne gjekk burt og tok guten i handi. 
,Ja,* sa han, ,eg kann sverja at det er gu- 
ten min." 

,Tomas,* sa han til veslekaren, ,eg er far 
din. No er eg komen og vil taka deg med 
meg. Kvar hev du hatten din?* 

Guten peika burt paa ein stol, der laag 
hatten. Han var synbert glad for han skulde 
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faa reisa. Han hadde vorte so van med underlege 
hende so han ftykte kjedet var so rantlat 
denne framande mannen kalla seg far hans. 
Mori hadde sett guten burt, og det var berre 
nokre maanader sidan ho kom og tok han att. 
Daa kunde ein inkje venta at han skulde ha 
nokon godhug for henne heller. 

Bjarne tok hatten og gjekk til døri. , Hev 
De meir bruk for meg, so veit De kvar eg er 
aa finna," sa han til sakføraren. Han gjekk ut 
or stova og leidde guten med seg, men saag 
inkje ein gong paa kona. 

Jarlen sette brillorne paa nasa og stod og 
stirde paa kona, men gat inkje ordet. 

Ho leksa or seg verre og verre. 

, Nei, stogga no hitt, gode kona," sa Havis- 
ham. ,Agtar De inkje munnen Dykkar, so vert 
De sett fast. * 

Daa skyna ho at det beste ho kunde gjera, 
var aa koma seg undan. Ho saag villt paa han, 
og för inn i soveromet og slo døri att etter seg. 

»Den tytla fær me inkje meir bry med, 
tenkjer eg,* sa Havisham. Og same kvelden 
tok ho toget til London. Dei saag henne 
aldri meir. 


x x 


Daa jarlen hadde gjort fraa seg dette møtet, 
steig han upp i vogni med ein gong. 

,Aat Follogstova,* sa han til Tomas. 

.Aat Follogstova,* sa Tomas til køyrekaren 
og sette seg upp. ,Du kann lita paa det no ber 
el onnor leid. * 

Daa vogni stogga attmed Follogstova, var 
Heidrik i ie med mor si.  Jailen kom snøgt 
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inn. Han saag mykje yngre og raklegare ut 
en fyrr. 

,Kor er lord Heidrik?" sa han. 

Fru Errol kom imot han, raud i kinni. 

Er det lord Heidrik?* spurde ho. %,Er det 
verkeleg?" 

,Ja, det er det,* sa han og gav henne eit 
traust handslag. Sola han handi paa aksli aat 
guten. ,Spør mor di kva tid ho vil koma til 
oss paa slottet.* 

Heidrik slo armarne kringum halsen —iil 
mor si. ,Skal ho bu hjaa oss! ropa han. ,Skal 
ho vera i lag med oss alltid?" | 

Jarlen saag paa fru Errol, og fru Errol 
saag paa jarlen. Jau, det var aalvoret hans. 
Han tenkte det høvde for han aa vera til vens 
med mor aat ervingen sin. 

, Er De stød paa at De hev bruk for meg,* 
sa fru Errol med den milde, fine smilen sin. 

,Ja, heilt upp stød,* sa han endefram. ,Me 
hev alltid havt bruk for Dykk, men me hev 
kje alltid skyna det. No vonar me De vil koma.* 


Femtande bolken. 


Bjarne tok guten med seg og för attende til 
garden sin i Kalifornia, der han no sit godt i 
det. Nett fyre han skulde fara, hadde han eit 
møte med sakførar Havisham. Han fortalde at 
jarlen av Doringard gjerne vilde gjera noko for 
den guten som kunde vorte ervingen hans. Han 
vilde setja pengar i ein gard aat guten. Han 
Bjarne skulde ha tilsyn med garden paa SO 
gode vilkaar at det lønte seg godt for han, og 
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det vilde verta eit godt grunnlag for guten i 
framtidi. Soleis för han Bjarne og tok ein gard 
som vilde. verta like god som ons eigen, og 
som ogso vart hans eigen um nokre fane aar; 
og Tomas, guten hans, vaks upp til ein bra ung 
mann, som var so glad 1 far sin. Dei hadde 
lukka med seg og fekk det so godt, at Bjarne 
bruka segja at Tomas gjorde rett for all møda 
han hadde havt. Men han Karl og han Olsen 
— som var komne hit og vilde sjaa etter at 
sakerne vart vel etterrøkte — dei vende kje attende 
påa ei tid. 

Det var fastsett at jarlen vilde syrgja for 
han Karl og skaffa han god upplæring, og han 
Olsen hadde hug til aa venta og sjaa kor dei 
høgtida fødedagen aat lord Heidrik. Han syntest 
han godt kunde gjera det, for han hadde ein 
paalitande mann til aa sjaa etter krambudi si. 

Alle leiglendingarne vart innbodne, og dei 
skulde halda fest og dansa og leika i hagen 
og ha brising og fyrverk um kvelden. 

, Nett som paa fjorde juli," sa Heidrik. 
Det var skade at inkje fødedagen min var den 
fjorde juli, inkje sant? For daa kunde me høg- 
tida dei baae med ein gong.* 

Ein maa egja at jarlen og han Olsen i 
fyrstningi inkje var so gode vener som Heidrik 
hadde vona, serleg naar talen kom paa det en- 
gelske adelsfolket. Grunnen var vel at jarlen 
inkje hadde kjent mange kaupmenner, og Olsen 
hadde kje havt mange kjenningar som var jarlar, 
og difor vilde kje røda deira rektig gaa naar 
dei møttest ein sjeldsynt Sy 

Men so maa ein og segja at han Olsen 
kjende seg heller se av alle dei fine og 
fagre ting som Heidrik synte han. 
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Inngangsporten og steinløvorne og upp- 
køyrsla tok han sterkt med det same; men daa 
han saag slottet og blomehagarne og varmehusi 
og steinsvali og fangetaarnet og herklædi og 
paafuglarne og den store steintroppi og stallromi 
og tenarane i fin tenarbunad, vart han verkeleg 
reint forvildra. 

Men det var no likevel bilætsalen som tok 
han aller mest. 

Dette er liksom eit musæum,* sa han til 
Heidrik, daa han var førd inn i eit stort fint rom. 

yN — mnei,* sa Heidrik heller tvilande. ,Eg 
trur inkje det er eit musæum. Bestefar segjer 
det er forfederne mine.* | 

,Forfederne dine! For ei mengd med rare 
sellar !* sa han Olsen og sette seg ned i ein stol og 
glodde forvildra paa alle desse mennerne i rare 
gamalldagse klæde. 

Heidrik fann det turvande aa ropa paa 
raadskona, for ho kjende alle desse bilæti, kven 
som hadde maala dei og kva tid dei var maala, 
og ho fortalde sogor um alle desse jarlar og 
greivar og hertugar og høge herrar og konorne 
deira. Daa han Olsen fyrst kom inn i det og fekk 
høyra alle desse sogorne, vart han reint teken 
av det og lika bilætsalen betre en noko anna 
han saag, og han gjekk ofte fraa hotellet der 
han budde og upp til slottet og gjekk att og fram 
ein halv eller heil time i bilætsalen og saag paa 
alle desse fine maalarstykki. ,0g alle desse 
var jarlar,* bruka han segja, ,eller skulde ha 
vore det. Og han skal ogso vera det og eiga 
alt saman her.* 

Sjølv hadde han inkje lenger slik stygg til 
Jarlar og livemaaten deira som ein skulde ha 
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trutt. I vissa sa han her ein dag noko som var 
mykje merkeleg og uventa. 

Eg skulde kje ha noko mot aa vera ein 
av desse jarlarne sjølv," sa han, og det var 
heller løge sagt av han. 

For ein fin dag det var fødedagen aat vesle 
Heidrik, og kor han moroa seg! Kor fin hagen 
var daa han var full av folk i ljose fine klæde, 
og flaggi prydde baade telti og slottet. 

Ingen heldt seg heime som paa nokor vis 
kunde koma, av di alle var glade for vesle lord 
Heidrik skulde vera ervingen og ein dag verta 
herre yver alt saman. 

Alle vilde sjaa han og den fagre, snilde 
mori hans, ho som hadde so mange vener. 

Og noko um senn lika dei jarlen ogso betre, 
av di den vesle guten var so glad i han og 
hadde so god tru til han, og so av di han hadde 
gjort seg til godven med mor aat ervingen sin. 
Det vart sagt at han tok til aa verta glad i 
henne ogso, og at samværet med den unge guten 
og mor hans vilde gjera jarlen til ein god 
gamall mann, og alle vilde verta lukkelegare og 
koma seg betre i veg. | 

For ei mengd med folk der var under trei 
og i telti og paa grasvollarne! Bønder og ko- 
norne deira i helgedagsklæde; gjentor og gutar 
og born som leika og hoppa kringum, og gamle 
kjerringar som godrødde saman. 

Paa slottet var der kome damor og herrar 
som vilde sjaa paa moroi, og ynskja jarlen til 
lukka og møta fru Errol. Fru Laurdal og 
mannen hennar var der, og den vidgjetne Tomas 
Ask og døtterne hans, og sjølvsagt sakførar 
Havisham, og den fine unge gjenta Valborg 
Herberg i den finaste kvite kjolen og blonde- 
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parasoll og ei mengd med herrar kringum seg 
— men ho Valborg tykte betre um Heidrik en 
um alle dei hine tilsaman. Å 

Og daa han saag henne, so sprang han mot 
henne og slo armarne kringum halsen hennar, 
og ho tok han innaat seg og kyste han nett som 
han hadde vore hennar eigen godbror og sa: 
, Kjære vesle lord Heidrik! Kjære vesle gut, eg 
er so sladineg erisorglad!* 

Og sidan gjekk ho kringum hagen med han 
og lét han visa henne alle ting. Og daa han 
førde henne burt til Olsen og han Karl, sa han 
til henne: ,Dette er den gamle, gamle venen 
min, han kjøpmann Olsen, og dette er den andre 
gamle venen min, han Karl; eg hev fortalt dei 
kor ven du er, og eg hev lova dei skulde faa 
sjaa deg um du kom til fødedagen min * — Ho 
tok dei baae i handi og stod og snakka venleg 
med dei og spurde dei um Amerika og um 
ferdi deira, og um kor dei hadde livt sidan dei 
kom til England; og medan stod Heidrik attmed 
og saag upp paa henne med tirande augo og 
kinni raude av gleda, fordi han saag at han 
Olsen og han Karl lika henne so godt. 

,-Aa du,* sa han Karl høgtidsam etterpaa, 
, no er den snaalaste gjenta eg nokosinne hev 
set! Ho er — ja ho er snaal, det er kje tvil 
vm det. 

Alle saag etter henne naar ho för framum, 
og alle saag paa vesle lord Heidrik. 

Og soli skein og flaggi veifta og dei leika 
og sprang og moroa seg heile ettermiddagen og 
kvelden, og vesle Heidrik var so glad at det 
skein av han. 

Heile verdi saag so ljos og fin ut for han. 
Der var ein annan og som var lukkeleg — ein 
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gamall mann som aldri hadde vore rett luk- 
keleg, endaa han hadde vore rik og adeleg 
heile sitt liv. 

Kann henda, eg skal segja deg kvi han var 
lukkelegare no? Eg tenkjer det var av di han var 
noko snildare en han hadde vore. Han var 
nok inkje braatt so god som Heidrik trudde, 
men han hadde iminsto teke til aa verta 
glad i nokon, og han hadde mange gonger 
funne moro i aa gjera det gode som det vesle 
skuldlause barnehjarta hadde ynskt — og det 
var det fyrste tiltaket. 

For kvar dag tykte han betre og betre um 
sonekona. Det var sant som folk sa, at han 
tok til aa verta glad i henne ogso; han var 
glad i aa høyra det milde maalet og sjaa det 
blidslege andlitet, og naar han sat i armstolen 
sin bruka han sjaa paa henne og lyda etter 
naar ho godrødde med guten. Og han høyrde 
kjærlege milde ord, som han inkje var van 
med, og han tok til aa skyna kvi den vesle karen 
som hadde butt i ei liti sidegata i New-York 
og var kjend med kaupmenner og var vener 
med skopussarar, like vel var so velseda at ingen 
tarv skjemmast ved han, sjølv um lukka gjorde 
han til erving aat eit jarledøme i England og 
lét han bu i eit engelsk slott. 

Det var verkeleg inkje anna som gjorde det, en 
at han hadde livt nær eit varmt og mildt hjarta, og 
hadde lært aa tenkja gode tankar og alltid ha 
umsut for andre. Det tykkjest inkje vera noko 
stort; men det er det beste av alt. Han kjende 
ingenting til jarlar og slott: han var heilt uvi- 
tande um alt stort og høgt; men han snudde 
alltid godsida til av di han var endefram og 
elskeleg. Aa vera slik er like so gjævt som aa 
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vera fødd til konge. Daa den gamle jarlen av 
Doringard saag paa han den dagen naar han 
gjekk kringum i hagen millom alle folki og 
tala til dei han kjende og helsa naar nokon 
helsa paa han, og moroa seg med han Karl og 
han Olsen, eller han stod nær mor si eller 
Valborg og høyrde paa det dei rødde um, daa 
var den gamle adelsmannen heilt upp nøgd 
med han. Og han hadde aldri vore meir nøgd 
en daa han gjekk ned aat det største teltet, der 
dei likaste leiglendingarne sat. Dei heldt talar, 
og daa dei hadde tala for jarlen og ropa namnet 
hans med mykje meir eldhug en nokon gong 
fyrr, heldt dei talar for ,den vesle adelsmannen*. 

Og hadde der vore tvilsmaal um Heidrik 
var avhalden, so maatte tvilsmaali kverva i den 
stundi. Slikt eit skraal av røyster og slik ei 
klapping! Dei var so glade i han alle desse 
godhjarta menneskje, at dei gløymde aa kjenna 
seg bljuge for alt storfolket fraa slottet som var 
komne der og saag paa. 

Det var reint ein storhugnad. 'Tvo møder 
stod der og saag paa ,veslen* der han stod midt 
millom mor si og jarlen, og dei fekk taaror i 
augo og sa til kvarandre: ,Gud signe han, det 
gode barnet.* 

Vesle Heidrik gledde seg der han stod, og 
smila og bukka og vart raud radt upp i 
haarroti. 

Erdet tavr di der likar meg, Gallet få 
ham amortsh jer der kje Gullet?» Eøser 
so glad.* 

Og so la jarlen handi si paa aksli aat guten 
og sa: ,Heidrik, seg aat dei, at du takkar dei 
for dei er so snilde med deg.* 

Heidrik saag fyrst paa jarlen og so paa mor 
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si. ,Maa eg?* spurde han litt bljug, og ho smila 
og det gjorde ho Valborg og so nikka dei baae. 

So tok han eit lite steg fram, og alle saag 
paa han — for ein fin skuldlaus liten kar han 
var — med det herdige, tillitsame andlitet, og 
han tala so høgt han kunde so dei kunde høyra 
barnemaalet hans klaart. 

Eg skylder dykk stor takk,* sa han, ,0g 
eg vonar de moroar dykk paa fødedagen min, 
av di eg hev so mykje moro, og eg er glad for 
at eg er ein jarl — eg trudde kje fyrst eg skulde 


lika det; men no gjer eg — og eg er so glad 
i denne staden, eg synest her er so fint — og 
— og — og naar eg vert ein jarl, vil eg prøva 


aa vera so god som bestefar min.* 

Og dei ropa og klappa daa han gjekk att- 
ende med ein liten sukk, og stakk handi si i 
handi aat jarlen og stod tett attmed han og 
heldt seg inn til han. 


x x 


Og dette skulde vera slutten paa sogo mi; 
men eg maa leggja til ein snurrig ting, og det 
er at han Olsen vart so teken av det nye han saag 
og so traud til aa fara fraa den unge venen 
sin at han verkeleg selde krambudi si i New- 
York og sette seg ned i ein engelsk landsby 
som høyrde til jarledømet; der tok han til aa 
handla, og daa han var serleg godsedd paa 
slottet gjorde han stor lukka. Og endaa han 
og jarlen aldri vart rett hjarte-vener, so vart 
han Olsen endaa meir storkarsleg en lor- 
den sjølv, enten du vil tru meg eller inkje, 
og han las nyhende kvar morgon og fylgde 
med i det dei hadde fyre seg i stortinget. 


AE re 


Og daa han Karl tri aar etter detta var ferdug 
med skulen og skulde fara til Kalifornia og 
vitja bror sin, spurde han um han Olsen inkje 
vilde vera med attende til Amerika; men daa riste 
han Olsen aallvorsam paa hovudet. 

Jake aavbuder!*msa han. -, Inkje+til 
aa bu der! Eg ynskjer aa vera nær han og 
aa sjaa etter han paa ein maate. Amerika er 
eit land godt nok for dei som er unge og harde 
ul Gararbeida menrdetb er eit lyte ved «det. 

Der er kje forfeder millom dei, og heller 
ingen jarlar.* 
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